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Wir danken Ihnen für das mit dem Kauf der Weller WFE P
erwiesene Vertrauen. Bei der Fertigung wurden strengste
Qualitäts-Anforderungen zugrunde gelegt, die eine einwand-
freie Funktion des Gerätes sicherstellen. 

1. Achtung!
Vor Inbetriebnahme des Gerätes lesen Sie bitte diese
Betriebsanleitung und die beiliegenden Sicherheitshinweise
aufmerksam durch. Bei Nichteinhaltung der Sicherheitsvor-
schriften droht Gefahr für Leib und Leben.

Für andere, von der Betriebsanleitung abweichende Verwen-
dung, sowie bei eigenmächtiger Veränderung, wird von
Seiten des Herstellers keine Haftung übernommen.

Der Weller WFE P entspricht der EG Konformitätserklärung
gemäß den grundlegenden Sicherheitsanforderungen der
Richtlinien 2004/108/EG und 2006/95/EG.

2. Beschreibung
Der Weller WFE P ist ein Lötrauchabsauggerät für einen oder
zwei Weller FE-Lötkolben. Durch einen wartungsfreien
Pumpenantrieb und geringer Geräuschentwicklung ist das
Gerät bestens für den industriellen Dauerbetrieb am
Arbeitsplatz geeignet. 
Bitte beachten Sie, dass die Pumpe nicht wartungsfrei
ist, der Dauerbetrieb ist nicht für 24 Stunden geeignet.

Die Vakuumschläuche der FE-Lötkolben werden direkt an die
Lötrauchabsaugung WFE P angeschlossen. Eine eingebaute
Thermosicherung schützt das Gerät vor Überlastung. Durch
einen eingebauten Lift für den Filterwechsel kann die
Filterkartusche und der Vorfilter problemlos ohne Werkzeug
ausgetauscht werden.

Der installierte 3-stufen Filter Feinstaubfilter F7, Partikelfilter
Klasse E12 und Breitband-Gasfilter (50% Aktivkohle, 50%
Puratex) ist in dieser Zusammenstellung auf das Absaugen

von Lötrauch abgestimmt. Partikelfilter und Gasfilter sind in
der Hauptfilterkartusche enthalten. Beide Filterelemente sind
Einwegfilter wobei der Feinstaubfilter (Vorfilter) mehrfach
ausgetauscht werden kann bevor die Hauptfilterkartusche 
erneuert werden muß.

Warnung:
Auch bei der Verwendung einer Absauganlage müssen
die gesetzlichen Schadstoffgrenzwerte am Arbeitsplatz
eingehalten und vom Betreiber der Absauganlage regel-
mäßig überprüft werden.

3. Inbetriebnahme
FE-Lötkolben in der Sicherheitsablage ablegen. Die
Lötrauchabsaugung WFE P ist für den Anschluß von 2 Weller
FE-Lötkolben (5) vorbereitet. Beim Anschluß eines FE-
Lötkolbens wird der Vakuumschlauch auf den offenen
Anschlußnippel gesteckt. Der zweite Anschluß bleibt ver-
schlossen. Die Verschlußkappe erst beim Anschluß eines
zweiten Vakuumschlauches abziehen.

Vor Inbetriebnahme ist die Netzspannung mit der Angabe auf
dem Typenschild zu überprüfen. Bei korrekter Netzspannung
den WFE P mit dem Netz verbinden (7) und das Gerät am
2-stufigen Netzschalter (8) einschalten: 
1. Stufe: 1 FE Loetkolben
2. Stufe: 2 FE Loetkolben

Wartung
Vor Wartungsarbeiten muß das Gerät durch ziehen des
Netzsteckers vom Netz getrennt werden.

Um eine einwandfreie Funktion des Gerätes zu gewährlei-
sten, müssen Vakuumrohr und Absaugschlauch des FE-
Lötkolbens regelmäßig gereinigt werden. Bei starker
Verschmutzung kann das Absaugrohr in einem gasdicht ver-
schlossenen Behälter in Reinigungsalkohol (Spiritus) gelegt
werden bis sich die Flußmittelrückstände gelöst haben.

Deutsch

Technische Daten

Netzspannung: 230 V AC
Leistungsaufnahme: 70 W
max. Vakuum: 30.000 Pa
max. Fördermenge: 30 l/min
Geräuschpegel: 40 dB(A) in 1m Abstand
Schutzklasse: 1
Abmessungen: 140 x 295 Durchmesser X Höhe
Kapazität. max. 2 FE-Lötkolben
3-stufen Filter: Feinstaubfilter F7

Partikelfilter Klasse E12 (früher H13)
Breitband-Gasfilter 50% Aktivkohle, 50% Puratex
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Warnung:
Bei der Verwendung von Reinigungsmittel sind die
gesetzlichen Sicherheitsvorschriften für deren
Handhabung einzuhalten. Das Reinigungsmittel muß als
Sondermüll behandelt werden.

Falls die Absaugleistung bei gereinigten FE-Lötkolben nicht
mehr ausreicht, sind die Filter zu überprüfen. Der Vorfilter
kann mehrfach ausgetauscht werden, bevor der Hauptfilter
erneuert werden muß.

Bei ordnungsgemäßer Verwendung von Original Weller-
Filtern ist die Lebensdauer von Partikelfilter und Breitband-
Gasfilter aufeinander abgestimmt.
Zum Filterwechsel müssen die beiden Auslöseknöpfe (3) für
den Lift gleichzeitig gedrückt werden. Der eingebaute Lift
hebt das Pumpengehäuse (2) nach oben und legt die
Hauptfilterkartusche (6) frei. Anschließend kann die
Hauptfilterkartusche und der darunterliegende Vorfilter ohne
Werkzeug ausgetauscht werden (siehe auch Explo-
Zeichnung).

Vor der Montage der neuen Hauptfilterkartusche sollte diese
mit dem Einbaudatum versehen werden. Die Montage des
Gerätes erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Warnung:
Beim Einsetzen der Filter auf korrekte Reihenfolge und
auf die Einbaulage achten. Die verschmutzten Filter
müssen als Sondermüll behandelt werden.

4. Arbeitshinweise
Das Pumpengehäuse (2) dient gleichzeitig als Kühlkörper
und wird deshalb warm. Eine unzulässige Erwärmung ist
durch eine eingebaute Thermosicherung ausgeschlossen.

Die Lötrauchabsaugung WFE P ist nicht zum Absaugen von
brennbaren Gasen geeignet.

5. Zubehörliste
FE Lötkolben für Lötrauchabsaugung
T005 33 150 99 FE 50 Lötkolbenset 50 W
T005 32 152 99 FE 50M Magnastatlötkolben 50 W
T005 33 151 99 FE 75 Lötkolbenset 80 W
T005 26 162 99 FE 80 Lötkolben 80 W
T005 29 162 99 WSP 80 FE Lötkolben 80 W

FE-Nachrüstsätze
T005 29 167 99 für WSP 80
T005 29 177 99 für WMP
T005 25 125 99 für LR 21, LR 82, TCPS, 
T005 13 125 99 für DS 22, DS 80, DSX 80
T005 28 126 99 für WSF 80D5/8
T005 36 352 99 Absperrclip
T005 25 410 00 Ersatzschlauch für alle FE Lötkolben

(Meterware)
T005 29 186 99 FE Nachrüstsatz mit Absaug-

röhrchen ø 6 mm für WSP 80, 
WP 80, MLR 21, MLR 80, WMP

T005 29 185 99 FE Nachrüstsatz mit Absaug-
röhrchen ø 4,5 mm für WMRP und
WSP 80, WP 80, MLR 21, MLR 80.
WMP

T005 87 448 75 Clip-Set für FE Nachrüstsatz Rohr
ø 4,5 mm

T005 87 448 76 Clip-Set für FE Nachrüstsatz Rohr
ø 6,0 mm

T005 15 156 99 WDH 50 Ablage für Lötkolben WMRP
mit Nachrüstsatz

T005 15 076 99 KHE Schaltablage
T005 36 412 00 Feinstaubfilter F7

6. Lieferumfang
WFE P bestückt mit:
1 Feinstaubfilter F7
1 Hauptfilterkartusche bestehend aus Partikelfilter Klasse 

E12 und Gasfilter 50% Aktivkohle/50% Puratex
1 Netzkabel
1 Betriebsanleitung
1 Sicherheitshinweise

Bild Explo-Zeichnung siehe Seite 47

Technische Änderungen vorbehalten!

Die aktualisierten Betriebsanleitungen finden Sie unter
www.weller-tools.com.

Deutsch
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Nous vous remercions de la confiance que vous nous avez
accordée en achetant le Weller WFE P. Lors de la fabrication,
des exigences de qualité très sévères assurant un fonction-
nement parfait de l’appareil, ont été appliquées. 

1. Attention!
Avant la mise en service de l’appareil, veuillez lire attentive-
ment ce mode d’emploi et les consignes de sécurité ci-join-
tes. Dans le cas du non-respect des consignes de sécurité, il
y a danger pour le corps et danger de mort.

Le fabricant décline toute responsabilité pour les utilisations
autres que celles décrites dans le mode d’emploi de même
que pour les modifications effectuées par l’utilisateur. Le
Weller WFE P correspond à la déclaration de conformité euro-
péenne en application des exigences de sécurité fondamen-
tales de la directive 2004/108/CEE et 2006/95/CE.

2. Description
Le WFE P de Weller est un aspirateur de fumée de soudage
pour un ou deux fers à souder FE Weller. Grâce à son entraî-
nement par pompe sans entretien et à son dispositif silen-
cieux, il convient parfaitement à une utilisation longue durée
en milieu industriel. 
Veuillez noter que la pompe requiert un entretien et
qu'elle ne convient pas à une utilisation pendant 24h.
Les tuyau d‘aspiration des fers à souder FE sont raccordés
directement à la centrale WFE P. Une protection thermique
incorporée protège l‘appareil des saturations. Un système de
verrouillage permet le changement du filtre principal et pri-
maire sans outil.

La composition du filtre à 3 niveaux - filtre à poussières fines
F7, filtre à particules classe E12 et filtre à gaz (50% de char-
bon actif, 50% Puratex) - est adaptée à l‘aspiration des
fumées de colophanc chauffée. Le filtre à particules et le 
filtre à gaz se trouvent dans la cartouche filtrante principale.
Les deux autres éléments filtrants sont destinés à usage 

unique le filtre à poussières fines (filtre primaire) pouvant être
remplacé plusieurs fois avant de changer la cartouche prin-
cipale.

Attention:
Malgré l‘installation du système d‘aspiration, les valeurs
limites légales des substances nocives au poste de tra-
vail doivent être respectées et vérifiées régulièrement
par le responsable des procédures de maintenance de
l‘installation.

3. Mise en service
Placer le fer à souder FE dans le support de sécurité. Le
système d’aspiration des fumées de brasage WFE P est prévu
pour le raccordement de 2 fers à souder Weller FE (5). Pour
le raccordement d’un fer à souder FE, relier le tuyau d‘aspi-
ration au raccord. Le second raccord reste fermé. Ne retirer
le capuchon que pour raccorder un second tuyau d‘aspirati-
on.
Avant la mise en service, comparer la tension du secteur à
celle indiquée sur la plaque signalétique. Si la tension du sec-
teur est correcte, brancher le WFE P  sur le secteur (7) et le
mettre en marche avec l’interrupteur secteur à
2 positions (8):
1ère position: 1 fer à souder FE
2ème position: 2 fers à souder FE 

Entretien
Avant d’effectuer des opérations d’entretien, débrancher
l’appareil du secteur en retirant la fiche.

Le tube d‘aspiration tuyau et le d’aspiration du fer à souder
FE doivent être nettoyés régulièrement pour garantir le par-
fait fonctionnement de l’appareil. En cas d’encrassement
important, le tube d’aspiration peut être placé dans un réci-
pient hermétique contenant de l’alcool à brûler jusqu’à ce
que les résidus de colophane se soient détachés.
Suite Entretien

Français

Caractéristiques techniques

Tension secteur: 230 V CA
Puissance absorbée: 70 W
Vide maxi.: 30.000 Pa
Débit maxi.: 30 l/mn
Niveau sonore: 40 dB(A) à 1 m
Classe de protection: 1
Dimensions: 140 x 295 Diamètre x hauteur
Capacité: max. 2 fers à souder FE
Filtre à 3 niveaux: filtre à poussières fines F7

filtre à particules classe E12 (autrefois H13)
filtre à gaz à large spectre 50% de charbon actif, 50% de Puratex
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Attention:
Pour l’utilisation de produits de nettoyage, observer les
dispositions légales relatives à leur manipulation. Le
produit de nettoyage doit être traité comme un déchet
spécial et éliminé en respect des dispositions légales en
vigueur.

Si l’aspiration et insuffisante, après avoir nettoyé le fer à sou-
der FE, vérifier les filtres. Le filtre préliminaire peut être
changé plusieurs fois avant de devoir remplacer le filtre prin-
cipal.

Si les filtres d’origine Weller sont utilisés correctement, la
durée de vie du filtre à particules correspond à celle du filtre
à gaz à large spectre.

Pour changer le filtre, enfoncer simultanément les deux bou-
tons de déclenchement (3) du système. Le système incorpo-
ré lève le carter de pompe (2) et dégage la cartouche filtran-
te principale (6). La cartouche filtrante principale et le filtre
préliminaire qui se trouve en-dessous peuvent ensuite être
remplacés sans utiliser d’outil (voir également la vue écla-
tée).

Avant de monter la nouvelle cartouche filtrante principale,
noter la date de montage sur celle-ci. Pour le montage de
l’appareil, procéder dans l’ordre inverse des opérations.

Attention:
Lors de la mise en place des filtres, respecter l’ordre et
la position de montage. Les filtres encrassés doivent être
traités comme des déchets spéciaux.

4. Instructions d’emploi
Le carter de pompe (2) fait également office de refroidisseur
et est donc sujet à l’échauffement. Une protection thermique
incorporée exclut les échauffements excessifs.

Le système d’aspiration des fumées de soudage WFE P ne
convient pas pour aspirer des gaz inflammables.

5. Liste des accessoires
FE pistande soudure pour aspiration des fumées 
de soudure
T005 33 150 99 FE 50 set de fers à souder 50 W
T005 32 152 99 FE 50M fer à souder Magnastat 50 W
T005 33 151 99 FE 75 set de fers à souder 80 W
T005 26 162 99 FE 80 fer à souder 80 W
T005 29 162 99 WSP 80 FE fer à souder 80 W

FE pour d’équipement à posteriori
T005 29 167 99 Equipement FE pour WSP 80
T005 29 177 99 Equipement FE pour WMP
T005 25 125 99 Equipement FE pour LR 21, LR 82, 

TCP S
T005 13 125 99 Equipement FE pour DS 22, DS 80, 

DSX 80
T005 28 126 99 Equipement FE pour WSF P5/8
T005 36 352 99 Clip pour fer FE
T005 25 410 00 Flexible de rechange pour tous les fers à

souder FE (au mètre)
T005 29 186 99 Equipement FE a posteriori avec petit

tuyau d’aspiration ø 6 mm pour WSP 80,
WP 80, MLR 21, MLR 80, WMP

T005 29 185 99 Equipement FE a posteriori avec petit
tuyau d’aspiration ø 4,5 mm pour WMRP
et WSP 80, WP 80, MLR 21, MLR 80,
WMP

T005 87 448 75 Clip pour équipement FE a posteriori
tuyau ø 4,5 mm

T005 87 448 76 Clip pour équipement FE a posteriori
tuyau ø 6 mm

T005 15 156 99 WDH 50 support pour fer à souder
WMRP avec équipement a posteriori

T005 15 076 99 Plaque reposoir commutatrice KHE
T005 15 065 99 Etrier de câble pour AK 20
T005 15 066 99 Etrier de câble pour KH 20/23
T005 36 412 00 Filtre à poussières fines F7

6. Eléments compris dans la livraison
WFE P équipé avec:
1 filtre à poussières fines F7
1 cartouche filtrante principale comprenant un filtre à

particules classe E12 et un filtre à gaz
50% de charbon/actif 50% de Puratex

1 câble secteur
1 mode d’emploi
1 Consignes de sécurité

Figure: Vue éclatée (voir la page 47)

Sous réserve de modifications techniques!

Vous trouverez les manuels d'utilisation actualisés sur
www.weller-tools.com.

Français
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We danken u voor de aankoop van de Weller WFE P. Bij de
productie werd aan de strengste kwaliteitsvereisten voldaan
om een perfecte werking van het toestel te garanderen.

1. Attentie!
Gelieve voor de ingebruikneming van het toestel deze
gebruiksaanwijzing en de bijgeleverde veiligheidsvoorschrif-
ten aandachtig door te nemen. Bij het niet naleven van de
veiligheidsvoorschriften dreigt gevaar voor leven en goed.

Voor ander, van de gebruiksaanwijzing afwijkend gebruik,
alsook bij eigenmachtige verandering, wordt door de fabri-
kant geen aansprakelijkheid overgenomen. 

De Weller WFE P is conform de EG-conformiteitsverklaring
volgens de fundamentele veiligheidsvereisten van de richt-
lijnen 2004/108/EG en 2006/95/EG.

2. Beschrijving
De Weller WFE P is een soldeerrookafzuigtoestel voor een of
twee Weller FE-soldeerbouten. Door een onderhoudsvrije
pompaandrijving en geringe geluidsontwikkeling is het toe-
stel uitstekend voor het industriële langdurige gebruik op de
werkplek geschikt. 
Gelieve er rekening mee te houden dat de pomp niet
onderhoudsvrij is, het continubedrijf is niet geschikt voor
24 uur.
De vacuümslangen van de FE-soldeerbout worden rechts-
treeks aangesloten op de soldeergasafzuiger WFE P. Het toe-
stel is uitgerust met een ingebouwde thermische veiligheid
tegen overbelasting. Dankzij een ingebouwd liftsysteem, kun-
nen de filterpatroon en de voorfilter probleemloos en zonder
gebruik van enig gereedschap worden vervangen.

De voorziene 3-trapsfilter, met fijnstoffilter F7, partikelfilter
klasse E12 en een breedbandgasfilter (50% actieve kool,
50% Puratex), is specifiek afgestemd op het afzuigen van
soldeerrook. Partikelfilter en gasfilter zitten in de filterpatroon

ingebouwd. Beide filterelementen zijn wegwerpfilters, waar-
bij de fijnstoffilter (voorfilter) meermaals kan worden vervan-
gen alvorens de hoofdfilterpatroon moet worden vernieuwd.

Waarschuwing:
Ook bij gebruik van een afzuiginstallatie, mogen de wet-
telijke grenswaarden voor schadelijke stoffen in de
werkplaats niet worden overschreden, en moet dit door
de eigenaar van de afzuiginstallatie regelmatig worden
gecontroleerd.

3. Ingebruikneming
Plaats de FE-soldeerbout in de veiligheidshouder. Aan de sol-
deergasafzuiger WFE P kunnen 2 Weller FE-soldeerbouten (5)
worden aangesloten. Indien slechts één FE-soldeerbout
wordt aangesloten, wordt de vacuümslang op de open aans-
luitnippel gestoken. De tweede aansluiting blijft gesloten. De
sluitdop hiervan mag enkel worden verwijderd indien een
tweede vacuümslang wordt aangesloten.

Alvorens het toestel in gebruik te nemen, moet men nagaan
of de netspanning overeenstemt met de aanduidingen op het
kenplaatje. Bij een correcte spanning, mag de WFE P  worden
aangesloten op het net (7) en worden ingeschakeld met de 2-
traps netschakelaar (8):
1e trede: 1 FE soldeerbout
2e trede: 2 FE soldeerbouten

Onderhoud
Vóór het aanvatten van onderhoudswerkzaamheden, moet de
stekker van het aggregaat uit het stopcontact worden getrok-
ken.
Voor een vlekkeloze werking van het aggregaat, moeten
vacuümbuis en afzuigslang van de FE-soldeerbout regelma-
tig worden gereinigd. Indien de afzuigslang sterk vervuild is,
kan men ze in een gasdicht gesloten bad van reinigingsalco-
hol (spiritus) leggen tot alle smeltmiddelresten zijn losgeko-
men.

Nederlands  

Technische gegevens 

Netspanning: 230V AC
Opgenomen vermogen: 70 W
Hoogste vacuüm: 30.000 Pa
Max. debiet: 30 l/min
Geluidsniveau: 40 dB(A) op 1 m afstand
Veiligheidsklasse: 1
Afmetingen:  140 x 295 Diameter x Hoogte
Capaciteit: max. 2 FE soldeerbouten
3-trapsfilter: Fijnstoffilter F7

Partikelfilter klasse E12 (vroeger H13)
Breedbandgasfilter, 50% actieve kool, 50% Puratex
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Waarschuwing:
Bij gebruik van reinigingsmiddelen, moeten de desbe-
treffende wettelijke veiligheidsvoorschriften worden
nageleefd. Het reinigingsmiddel moet als gevaarlijk
afval worden beschouwd en volgens de plaatselijk gel-
dende reglementering worden verwerkt.

Indien het afzuigvermogen bij een gereinigde FE-soldeerbout
niet meer voldoende is, moeten de filters worden nageke-
ken. De voorfilter kan meermaals worden vervangen voor de
hoofdfilter moet worden vernieuwd.

Bij een correct gebruik van originele Weller-filters, is de
levensduur van partikel- en breedbandgasfilter op elkaar
afgestemd.

Voor een filterwissel moeten beide ontspanknoppen (3) voor
de lift gelijktijdig worden ingedrukt. De ingebouwde lift heft
het pomphuis (2) omhoog en legt zo de hoofdfilterpatroon (6)
bloot. Vervolgens kunnen de hoofdfilterpatroon en de daa-
ronder gelegen voorfilter zonder gebruik van enig gereed-
schap worden vervangen (zie ook opengewerkte tekening).

Voor men de nieuwe hoofdfilterpatroon monteert, moet hie-
rop de inbouwdatum worden vermeld. De montage van het
toestel gebeurt dan in omgekeerde volgorde.

Waarschuwing:
Let bij het inbouwen van de filters op de correcte volgor-
de van de handelingen en op de juiste inbouwplaats. De
vuile filters moeten als giftig afval worden beschouwd.

4. Toelichtingen
Het pomphuis (2) dient tevens als koellichaam en wordt
bijgevolg warm. Een ontoelaatbare opwarming wordt verhin-
derd door een ingebouwde thermische veiligheid.

De soldeergasafzuiger WFE P is niet geschikt voor het afzui-
gen van brandbare gassen.

5. Lijst van accessoires
FE soldeerbout voor soldeergasafzuiger
T005 33 150 99 FE 50 soldeerboutset 50 W
T005 32 152 99 FE 50M Magnastaatsoldeerbout 50 W
T005 33 151 99 FE 75 soldeerboutset 80 W
T005 26 162 99 FE 80 soldeerbout 80 W
T005 29 162 99 WSP 80 FE soldeerbout 80 W

FE uitbreidingsset
T005 29 167 99 voor WSP 80
T005 29 177 99 voor WMP
T005 25 125 99 voor LR 21, LR 82, TCP S
T005 13 125 99 voor DS 22, DS 80, DSX 80
T005 28 126 99 voor WSF P5/8
T005 36 352 99 Afsluitclip voor FE soldeerbout
T005 25 410 00 Reserveslang voor alle FE soldeerbouten

(metergoed)
T005 29 186 99 FE uitbreidingsset met afzuigbuisje 

ø 6 mm voor WSP 80, WP 80, MLR 21,
MLR 80, WMP

T005 29 185 99 FE uitbreidingsset met afzuigbuisje 
ø 4,5 mm voor WMRP en WSP en 
WSP 80, WP 80, MLR 21, MLR 80, WMP

T005 87 448 75 Clipset voor FE uitbreidingsset buis 
ø 4,5 mm

T005 87 448 76 Clipset voor FE uitbreidingsset buis 
ø 6 mm

T005 15 156 99 WDH 50 houder voor soldeerbout WMRP
met uitbreidingsset

T005 15 076 99 Soldeerbouthouder met contact
schakelaar KHE

T005 15 065 99 Kabelhouder voor AK 20
T005 15 066 99 Kabelhouder voor KH 20/23
T005 36 412 00 Fijstoffilter F7

6. Standaarduitvoering
WFE P voorzien van:
1 fijstoffilter F7
1 hoofdfilterpatroon, bestaande uit een partikelfilter van

klasse E12 en een gasfilter,
50% actieve kool/50% Puratex

1 stroomkabel
1 handleiding
1 Veiligheidsinstructies

Figuur: Opengewerkte tekening (zie pagina 47)

Technische wijzigingen voorbehouden!

De geactualiseerde gebruiksaanwijzingen vindt u bij
www.weller-tools.com.

Nederlands  
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Grazie per la fiducia accordataci acquistando il Weller WFE P.
È una stazione ad aria calda rispetto dei più severi requisiti di
qualità, così da garantire un funzionamento perfetto dell’ap-
parecchio. 

1. Attenzione!
Prima di mettere in funzione l’apparecchio, leggere accurata-
mente queste Istruzioni per l’uso e le Norme di sicurezza alle-
gate. La mancata osservanza delle norme di sicurezza può
causare pericolo per la vita e la salute.

Il costruttore non è responsabile per un uso dell’apparecchio
diverso da quello previsto nelle presenti Istruzioni per l’uso né
per eventuali modifiche non autorizzate.

Il Weller WFE P corrisponde alla Dichiarazione di conformità
CE, ai sensi dei requisiti fondamentali per la sicurezza delle
direttive 2004/108/CE e 2006/95/CE.

2. Descrizione
Il WFE P di Weller è un aspiratore di fumi di saldatura per uno
o due saldatori Weller FE. Grazie al motore della pompa che
non richiede manutenzione e ad una rumorosità ridotta, 
questo dispositivo è ideale per il funzionamento 
industriale continuo sul posto di lavoro. 
Attenzione: la pompa richiede manutenzione e non è 
idoneo il funzionamento continuo per 24 ore.
I tubi del vuoto dei singoli saldatori FE vengono collegati
direttamente all’aspiratore dei gas della saldatura WFE P. Un
fusibile integrato protegge l’apparecchio da un eventuale
sovraccarico. Grazie a un dispositivo di sollevamento è pos-
sibile rimuovere il prefiltro e la cartuccia del filtro molto 
facilmente e senza aver bisogno di alcun attrezzo particolare.

Il filtro a tre stadi montato nell’apparecchio e consistente in
un filtro per polveri F7, in un filtro per particelle di classe E12
e in un filtro per gas a banda larga (50% carbone attivo, 

50% Puratex), è particolarmente studiato per l’aspirazione
dei gas generati durante la saldatura. Il filtro per particelle e
il filtro per gas sono contenuti nella cartuccia principale di fil-
trazione. Entrambi sono del tipo usa e getta mentre il filtro per
polveri (prefiltro) può essere sostituito più di una volta prima
che sia necessario sostituire il filtro principale.

Attenzione:
In aggiunta all‘impiego di un impianto di aspirazione è
necessario che il gestore dell’impianto di aspirazione
rispetti le concentrazioni massime di particelle inquinan-
ti previste sul posto di lavoro e che effettui regolari con-
trolli.

3. Messa in esercizio
Riporre il saldatore FE nel suo supporto di sicurezza.
L’aspiratore dei gas della saldatura WFE P  è predisposta per
il collegamento di due saldatori Weller FE (5). Al momento di
collegare un saldatore FE basta collegare il tubo del vuoto
all‘ugello di collegamento aperto. Il secondo collegamento
rimane chiuso. Togliere il tappo solamente al momento di col-
legare un secondo saldatore.

Prima della messa in esercizio verificare che la tensione elet-
trica di rete sia conforme a quella riportata sulla targhetta
tipologica. In caso di tensione corretta collegare a rete il WFE
P (7) e accendere l’apparecchio per mezzo dell’interruttore
principale a 2 posizioni (8):
1. posizione: 1 saldatore FE
2. posizione: 2 saldatori FE

Manutenzione
Prima di eseguire lavori di manutenzione scollegare 
l’apparecchio dalla rete elettrica sfilando la spina.

Per garantire un funzionamento regolare dell’apparecchio il
tubo del vuoto e il tubo dei gas di scarico del saldatore FE

Italiano

Dati tecnici

Tensione di alimentazione: 230 V AC
Potenza: 70 W
Vuoto max.: 30.000 Pa
Portata max.: 30 l/min
Rumorosità: 40 dB (A) a 1 m di distanza
Classe di protezione: 1
Dimensioni: 140 x 295 Diametro x altezza
Capacità: max. 2 saldatori FE
Filtro a tre stadi: Filtro per polveri F7

Filtro per particelle classe E12 (precedentemente H13)
Filtro gas a banda larga
(50% carbone attivo, 50% Puratex)
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devono essere puliti ad intervalli regolari. In caso di incrosta-
zione è possibile immergere il tubo dei gas di scarico in un 
recipiente contenente alcool, sino a che i residui del flussan-
te non si siano disciolti.

Attenzione:
Durante l’uso di detergenti è necessario rispettare le
norme di sicurezza relativo al loro uso. Il detergente
deve essere trattato come rifiuto speciale e deve essere
smaltito come richiesto dalle locali normative vigenti. 

Se la potenza di aspirazione del saldatore-FE pulito non è più
sufficiente è necessario verificare lo stato dei filtri. Il prefiltro
può essere sostituito più volte prima che sia necessario
sostituire il filtro principale.

Quando vengono usati a regola d‘arte i filtri originali Weller,
la durata del filtro per particelle e del filtro per gas a banda
larga è uguale.

Per sostituire il filtro è necessario premere contemporanea-
mente i due pulsanti (3) di attivazione del sollevatore. Il sol-
levatore integrato solleva l’involucro della pompa (2) verso
l’alto rendendo accessibile la cartuccia del filtro principale
(6). Successivamente è possibile sostituire, il tutto senza
l’ausilio di alcun attrezzo, sia il filtro principale che il prefil-
tro (vedi anche il disegno esploso).
Prima di procedere all’inserimento della nuova cartuccia fil-
tro sarebbe consigliabile scrivere su di essa la data di instal-
lazione. Il montaggio dell’apparecchio è da effettuare in
maniera inversa alla sua apertura.

Attenzione:
Durante l’inserimento della cartuccia filtro fare attenzio-
ne al corretto orientamento e alla corretta sequenza di
installazione. I filtri usati devono essere trattati come
rifiuti speciali.

4. Indicazioni operative
L’involucro della pompa (2) funge contemporaneamente da
scambiatore di calore e dunque si riscalda. Un eccessivo
surriscaldamento viene impedito da un interruttore ad azio-
namento termico integrato nell’apparecchio.

L’apparecchio di aspirazione dei gas della saldatura WFE P
non è adatto all’aspirazione di gas infiammabili.

5. Lista accessori
Stilo saldatoio per lo scarico di saldatura del fumo
T005 33 150 99 Set di saldatura FE 50, 50 W
T005 32 152 99 Stilo saldante Magnastat FE 50M, 50 W
T005 33 151 99 Set di saldatura FE 75, 80 W
T005 26 162 99 Stilo saldante FE 80, 80 W
T005 29 162 99 Stilo saldante WSP 80 FE, 80 W

FE accessori
T005 29 167 99 per WSP 80
T005 29 177 99 per WMP
T005 25 125 99 per LR 21, LR 82 e TCP S
T005 13 125 99 per DS 22, DS 80, DSX 80
T005 28 126 99 per WSF P5/8
T005 36 352 99 Clip di fissaggio
T005 25 410 00 Flessibile di ricambio per tutti i saldatori 

FE (merce a metraggio)
T005 29 186 99 FE accessorio con tubo di aspirazione 

ø 6 mm per WSP 80, WP 80, MLR 21,
MLR 80, WMP

T005 29 185 99 FE accessorio con tubo di aspirazione 
ø 4,5 mm per WMRP e WSP 80, WP 80,
MLR 21, MLR 80, WMP

T005 87 448 75 Set di clip per FE accessorio tubo 
ø 4,5 mm

T005 87 448 76 Set di clip per FE accessorio tubo 
ø 6 mm

T005 15 156 99 Cassetta WDH 50 per stilo saldante
WMRP con accessorio

T005 15 076 99 Dispositivo di commutazione (KHE)
T005 15 065 99 Supporto cavi per AK 20
T005 15 066 99 Supporto cavi per KH 20/23
T005 36 412 00 Filtro per polveri F7

6. Volume di fornitura
Un apparecchio WFE P è dotato di:
1 filtro per polveri F7
1 cartuccia filtro principale composta da un filtro per

particelle classe E12 e da un filtro per gas
composto per il 50% da carbone attivo e per il 50% da 
Puratex

1 cavo di alimentazione
1 manuale di istruzioni
1 Norme di sicurezza

Illustrazione: Disegno esploso (vedi pag. 47)

Salvo modifiche tecniche!

Trovate le istruzioni per l'uso aggiornate su
www.weller-tools.com.

Italiano
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Thank you for placing your trust in our company by pur the
Weller WFE P. Production was based on stringent quality
requirements which guarantee the perfect operation of the
device. 

1. Caution!
Please read these operating instructions and the attached
safety information carefully prior to initial operation. Failure to
observe the safety regulations results in a risk to life and
limb.

The manufacturer shall not be liable for damage resulting
from misuse of the machine or unauthorised alterations.

The Weller WFE P corresponds to the EC Declaration of
Conformity in accordance with the basic safety requirements
of Directives 2004/108/EC and 2006/95/EC.

2. Description
The Weller WFE P is a solder fume extractor designed for one
or two Weller FE soldering guns. Thanks to a maintenance-
free pump drive and low noise operation, the equipment is
ideal for continuous-duty industrial applications in the work-
place. 
Please note that the pump is not maintenance free and
unsuitable for 24 hour continuous duty.
The vacuum hoses of the FE soldering bits are connected
directly to the WFE P soldering fume extraction unit. A built-
in thermal cut-out protects the unit against overload. A built-
in lifting device for changing the filters allows trouble-free
replacement of the filter cartridge and preliminary filters wit-
hout the aid of tools.

The 3-stage filter installed, comprising fine particulate air fil-
ter F7, Class E12 particulate filter and wide band gas filter
(50% activated carbon; 50% Puratex) is ideally suited in this
configuration to the extraction of soldering fumes. The parti-
culate filter and the gas filter are contained in the main filter

cartridge. Both filter elements are disposable filters and the
fine particulate air filter (preliminary filter) can be changed
several times before the main filter cartridge has to be repla-
ced.

Warning:
When using extraction equipment, the legal limits with
regard to contaminants in the workplace must be obser-
ved and regularly checked by the operator of the extrac-
tion equipment.

3. Commissioning
Place the FE soldering bit in the safety rest. The WFE P solde-
ring fume extraction unit is equipped for the connection of 2
Weller FE soldering bits (5). On connection of an FE soldering
bit, the vacuum hose is attached to the open connector nipp-
le. The second connector remains closed. Only take off the
closure cap on connection of a second vacuum hose.

Before commissioning, check the mains voltage against the
information on the type plate. If the mains voltage is correct,
connect the WFE P to the mains (7) and
switch on 2-setting mains switch (8):
1st setting: 1 FE soldering iron
2nd setting: 2 FE soldering irons

Maintenance
Before maintenance work is undertaken, the unit must be
disconnected from the mains by pulling out the mains plug.

In order to guarantee trouble-free operation of the unit, the
vacuum tube and extraction hose of the FE soldering bit must
be cleaned regularly. If heavily soiled, the extraction tube can
be placed in a gas-tight sealed container in cleaning alcohol
(spirit) until the flux residues have dissolved.

English      

Technical data

Mains voltage: 230V AC
Power consumption: 70 W
Max. vacuum: 30.000 Pa
Max. carrying capacity: 30 l./min.
Noise level: 40 dB(A) at 1m intervals
Protection category: 1
Dimensions: 140 x 295 diameter x height
Capacity: max. 2 FE soldering irons
3-stage filter: Fine particulate air filter F7

Class E12 (formerly H13) particulate filter
Wide band gas filter: 50% activated carbon, 50% Puratex
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Warning:
When using cleaning agents, the legal safety provisions
with regard to their handling must be observed. The
cleaning agent must be treated as hazardous waste.

If the extraction performance of a cleaned FE soldering bit is
no longer adequate, the filters must be checked. The prelimi
nary filter can be changed several times before the main fil-
ter has to be replaced.

When original Weller filters are used in the prescribed man-
ner, the service lives of the particulate filter and the wide
band gas filter are designed to be approximately equal.

To change the filters, the two release buttons (3) for the lif-
ting device must be pressed simultaneously. The built-in lif-
ting device lifts up the pump casing (2) and exposes the
main filter cartridge (6). Following this, the main filter cartrid-
ge and the preliminary filter below it can be replaced without
the use of tools (see also exploded-view drawing).
Before the new main filter cartridge is fitted it should be
marked with the date of installation. The unit should be
installed in reverse sequence.

Warning:
When inserting filters, take care to follow the correct
sequence and fit them in the appropriate position. The
soiled filters must be treated as hazardous waste.

4. Operating information
The pump casing (2) simultaneously acts as a heat sink and
consequently heats up. Excessive heating is prevented by a
built-in thermal cut-out.

The WFE P soldering fume extraction unit is not suitable for
the extraction of flammable gases.

5. List of accessories
FE soldering iron for soldering fume extraction
T005 33 150 99 FE 50 soldering iron set 50 W
T005 32 152 99 FE 50M Magnastat soldering iron 50 W
T005 33 151 99 FE 75 soldering iron set 80 W
T005 26 162 99 FE 80 soldering iron 80 W
T005 29 162 99 WSP 80 FE soldering iron 80 W

Supplementary parts
T005 29 167 99 FE accessory for WSP 80
T005 29 177 99 FE accessory for WMP
T005 25 125 99 FE accessory for LR 21, LR 82, TCP S
T005 13 125 99 FE accessory for DS 22, DS 80, DSX 80
T005 28 126 99 FE accessory for WSF P5/8
T005 36 352 99 Locking clip for FE soldering iron
T005 25 410 00 Replacement hose for all FE soldering 

irons (by the metre)
T005 29 186 99 FE accessory kit with suction pipes 

ø 6 mm for WSP 80, WP 80, MLR 21,
MLR 80, WMP

T005 29 185 99 FE accessory kit with suction pipes 
ø 4.5 mm for WMRP and WSP 80, 
WP 80, MLR 21, MLR 80, WMP

T005 87 448 75 Clip set for FE accessory pipe ø 4.5 mm
T005 87 448 76 Clip set for FE accessory pipe ø 6 mm
T005 15 156 99 WDH 50 stand for soldering iron WMRP

with accessory kit
T005 15 076 99 Stop and go iron stand KHE
T005 15 065 99 Cable clip for AK 20
T005 15 066 99 Cable clip for KH 20/23
T005 36 412 00 Fine particulate air filter F7

6. Scope of supply
The WFE P is equipped with:
1 fine particulate air filter F7
1 main filter cartridge consisting of Class E12 particulate

filter and gas filter:
50% activated carbon, 50% Puratex

1 mains cable
1 set of operating instructions
1 Safety Information

Illustration: exploded-view drawing - see page 47

Subject to technical alterations and amendments!

See the updated operating instructions at 
www.weller-tools.com.

English      
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Tack för köpet av Weller WFE P. Vid tillverkningen har mycket
stränga kvalitetskrav tillämpats för att säkerställa en klander-
fri apparatfunktion. 

1. Observera!
Läs noggrant igenom denna bruksanvisning och bifogade
säkerhetsanvisningar innan du sätter apparaten i drift. Det är
livsfarligt att inte följa säkerhetsföreskrifterna.

Tillverkaren ansvarar inte för användningar som avviker från
bruksanvisningen, samt för egenmäktiga förändringar.

Weller WFE P motsvarar EG- försäkran om överensstämmel-
se enligt de grundläggande säkerhetskraven i direktiv
2004/108/EG, 2006/95/EG.

2. Beskrivning
Weller WFE P är en apparat för uppsugning av lödångor för en
eller två Weller FE-lödkolvar. Apparaten har en underhållsfri
pumpdrivning och låg bullernivå och passar därför bra för
kontinuerlig drift på en arbetsstation. 
Observera att själva pumpen inte är underhållsfri och
därför inte bör köras dygnet runt.
Vakuumslangarna på FE-lödkolvarna ansluts direkt till
lödröksutsuget WFE P. En inbyggd termosäkring skyddar
apparaten mot överbelastning. Genom en inbyggd lyft för 
filterbyte kan filterpatronen och förfiltret lätt bytas ut 
utan verktyg.

Det inbyggda 3-stegs filtret med finfilter F7, partikelfilter
klass E12 och bredbands-gasfilter (50% aktivt kol, 50%
Puratex) är i denna kombinationen avsett för utsugning av
lödrök. Partikelfilter och gasfilter sitter inne i filterpatronen.
Båda filterelementen är envägsfilter där finfiltret (förfiltret)
kan bytas ut flera gånger innan huvudfilterpatronen måste
bytas ut.

Varning:
Även om man använder ett lödröksutsug, skall de fast-
ställda gränsvärdena för skadliga ämnen följas och
regelbundet kontrolleras av användaren.

3. Idrifttagning
Placera FE-lödkolven i säkerhetshållaren. Lödröksutsuget
WFE P är avsett för anslutning av 2 Weller FE-lödkolvar (5).
Vid anslutningen av en FE-lödkolv sätts vakuumslangen på
den lediga anslutningsnippeln. Den andra anslutningen är
stängd. Ta av locket först när en andra vakuumslang skall
anslutas.

Kontrollera om nätspänningen överensstämmer med uppgif-
terna på typskylten innan apparaten tas i bruk. Anslut WFE P
till nätet 2-stegsnätströmbrytaren (8):
steg 1: 1 FE-lödkolvar 
steg 2: 2 FE-lödkolvar

Underhåll
Apparaten skall göras strömlös genom att stickproppen dras
ur eluttaget innan underhållsarbetet påbörjas.

För att apparaten skall fungera felfritt, måste vakuumröret
och utsugningsslangen till FE-lödkolven rengöras regelbun-
det. Vid stark nedsmutsning kan utsugningsröret läggas i en
gastät behållare med rengöringsalkohol (sprit) tills flussre-
sterna har lösts upp. 

Varning:
Vid användning av rengöringsmedel skall säkerhetsfö-
reskrifterna för dessa följas. Rengöringsmedlet skall
behandlas som riskavfall och hanteras enligt lagstiftade
lokala bestämmelser.

Om utsugningsförmågan inte längre är tillräcklig, trots att
lödkolven är rengjord, skall filtren kontrolleras. Förfiltret kan
bytas ut flera gånger innan huvudfiltret måste förnyas.

Svenska

Tekniska data

Nätspänning: 230 V AC
Effektförbrukning: 70 W
Max vakuum: 30.000 Pa
Max matarmängd: 30 l/min
Ljudnivå: 40 dB (A) på 1 m avstånd
Skyddsklass: 1
Dimensioner: 140 X 295 diameter x höjd
Kapacitet: max. 2 FE-lödkolvar
3-stegs filter: Finfilter F7

Partikelfilter klass E12 (tidigare H13)
Bredbands-gasfilter; 50% aktivt kol, 50% Puratex
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Vid en korrekt användning av original Weller-filter är livsläng-
den hos partikelfilter och bredband-gasfilter anpassade efter
varandra.

Vid filterbyte skall de båda startknapparna (3) till lyften
tryckas ner samtidigt. Den inbyggda lyften lyfter upp pump-
huset (2) så att huvudfilterpatronen (6) frigörs. Sedan kan
huvudfilterpatronen och underliggande förfilter bytas ut utan
verktyg (se även sprängritningen).

Före monteringen av en ny huvudfilterpatron bör man förse
den med monteringsdatum. Monteringen av apparaten sker i
omvänd ordning.

Varning!
Se till att filtren monteras i rätt ordning och i rätt läge.
De använda filtren skall behandlas som specialavfall.

4. Driftanvisningar
Pumphuset (2) fungerar samtidigt som kylelement och blir
därför varm. En alltför hög uppvärmning förhindras genom en
inbyggd termosäkring.

Lödröksutsuget WFE P är inte lämpat för utsugning av bränn-
bara gaser.

5. Tillbehörslista
FE lödkolv för lödröksutsuget
T005 33 150 99 FE 50 lödkolvssats 50 W
T005 32 152 99 FE 50M magnastatlödkolv 50 W
T005 33 151 99 FE 75 lödkolvssats 80 W
T005 26 162 99 FE 80 lödkolv 80 W
T005 29 162 99 WSP 80 FE lödkolv 80 W

FE-kompletteringssats
T005 29 167 99 till WSP 80
T005 29 177 99 till WMP
T005 25 125 99 till LR 21, LR 82, TCP S
T005 13 125 99 till DS 22, DS 80, DSX 80
T005 28 126 99 till WSF P5/8
T005 36 352 99 Clips för FE-kolv
T005 25 410 00 Reservslang för alla FE-lödkolvar

(metervara)
T005 29 186 99 FE-kompletteringssats med litet utsug-

ningsrör, 6 mm ø för WSP 80, WP 80,
MLR 21, MLR 80, WMP

T005 29 185 99 FE-kompletteringssats med litet utsug-
ningsrör 4,5 mm ø för WMRP och 
WSP 80, WP 80, MLR 21, MLR 80, WMP

T005 87 448 75 Klämsats för FE-kompletteringssats med
rör, 4,5 mm ø 

T005 87 448 76 Klämsats för FE-kompletteringssats med
rör, 6 mm ø 

T005 15 156 99 WDH 50 hållare för lödkolv WMRP med
kompletteringssats

T005 15 076 99 Kopplingsyta KHE
T005 15 065 99 Kabelhållare för AK 20
T005 15 066 99 Kabelhållare för KH 20/23
T005 36 412 00 Finefilter F7

6. Leveransomfattning
WFE P består av:
1 finfilter F7
1 huvudfilterpatron med partikelfilter klass E12 och gasfilter

(50% aktivt kol/50% Puratex)
1 nätkabel
1 bruksanvisning
1 Säkerhetsanvisningar

Figur: Sprängritning, se sidan 47

Rätten till tekniska ändringar förbehålles!

De uppdaterade bruksanvisningarna finns på
www.weller-tools.com.

Svenska
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Muchas gracias por la confianza al comprar el Weller WFE P.
Para la fabricación de este aparato se han aplicado unas nor-
mas de calidad muy exigentes que garantizan un correcto
funcionamiento del mismo. 

1. Atención!
Lea detenidamente el manual de instrucciones y las normas
de seguridad adjuntas antes de poner en funcionamiento el
aparato. Si incumple las normas de seguridad corre el riesgo
de sufrir importantes lesiones físicas o incluso mortales.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por una uti-
lización diferente a la descrita en el manual de instrucciones,
así como por modificaciones arbitrarias.

El Weller WFE P cumple la declaración de conformidad de la
CE de acuerdo con los requisitos de seguridad básicos de las
Directivas comunitarias 2004/108/CE y 2006/95/CE.

2. Descripción
El equipo Weller WFE P es un extractor de gases de soldadu-
ra para uno o dos soldadores Weller FE. El motor de la bomba
carece de mantenimiento y es muy silencioso. Estas cualida-
des hacen que este aparato sea idóneo para uso industrial en
modo continuo en el puesto de trabajo. 
Tenga en cuenta que la bomba no está libre de manteni-
miento y que el modo continuo no es apto para funcionar
las 24 horas del día.
Los tubos flexibles de vacío de los terminales soldadores FE
se empalman directamente a la aspiración de humo de sol-
dadura WFE P. Un fusible térmico integrado protege de sobre-
carga al aparato. Mediante un elevador integrado para el
cambio de filtro se pueden cambiar sin problemas y sin 
herramientas el cartucho de filtro y el filtro previo.

El filtro de 3 etapas instalado: filtro contra polvos finos F7, 
filtro contra partículas en suspensión de la clase E12 y el 

filtro de gas de banda ancha (50% de carbono activo; 50% de
Puratex) está ajustado, con esta composición, para la aspira-
ción del humo de soldadura. El filtro contra partículas en sus-
pensión y el filtro de gas están incluidos en el cartucho de fil-
tro principal. Ambos elementos filtrantes sin filtros de un solo
uso, en donde el filtro contra polvos finos (filtro previo) se
puede cambiar varias veces antes de que se tenga que reno-
var el cartucho de filtro principal.

Advertencia:
En caso de utilización de un sistema de aspiración tam-
bién deben cumplirse los valores límite legales de
sustancias nocivas en el puesto de trabajo y han de ser
comprobados a intervalos regulares por el propietario
del sistema de aspiración.

3. Puesta en funcionamiento
Depositar el terminal soldador FE en la bandeja de seguridad.
La estación de aspiración de humos de soldadura WFE P está
preparada para la conexión directa de 2 terminales soldado-
res FE (5) de Weller. Para la conexión de un terminal soldador
FE se inserta el tubo flexible de vacío sobre la boquilla de
empalme abierta. La segunda conexión permanece cerrada.
Quitar la caperuza de cierre sólo para la conexión de un
segundo tubo flexible de vacío.

Antes de la puesta en funcionamiento se debe verificar si la
tensión de la red coincide con la que se indica en el rótulo de
características. Si la tensión de la red es correcta, conectar el
WFE P a la red (7) y poner el aparato en funcionamiento con
el interruptor primario de 2 niveles (8): 
1. nivel: 1 soldador FE
2. nivel: 2 soldadores FE

Mantenimiento
Antes de efectuar trabajos de mantenimiento deberá sepa-
rarse el aparato de la red desenchufando el enchufe de red.

Español 

Datos técnicos

Tensión de la red: 230V AC
Consumo de potencia: 70 W
Vacío máx.: 30.000 Pa
Caudal máx.: 30 l/min
Nivel de ruido: 40 dB (A) a 1m de distancia
Clase de protección: 1
Dimensiones: 140 x 295 Diámetro X altura
Capacidad: máx. 2 soldadores FE
Filtro de 3 etapas: Filtro contra polvos finos F7

Filtro contra partículas en suspensión, clase E12 (antes H13)
Filtro de gas de banda ancha, 50 % carbono activo,
50 % de Puratex
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Para garantizar el perfecto funcionamiento del aparato se
han de limpiar el tubo de vacío y el tubo flexible de aspiraci-
ón del terminal soldador FE a intervalos regulares. Si hay
mucha suciedad, el tubo de aspiración se puede depositar
dentro de un recipiente cerrado estanco al gas en alcohol de
limpieza (alcohol de quemar) hasta que se hayan desprendi-
do los residuos de fundente.

Advertencia:
En caso de utilizar productos de limpieza se han de
cumplir las disposiciones de seguridad legales para su
manejo. Los productos de limpieza se han de tratar
como desechos especiales y ser evacuados con arreglo
a las disposiciones locales vigentes.

Si ya no es suficiente la potencia de aspiración de un termi-
nal soldador FE limpio se han de verificar los filtros. El filtro
previo se puede cambiar varias veces antes de que se tenga
que renovar el filtro principal.

Si los filtros originales de Weller se utilizan conforme a las
normas, la duración del filtro contra partículas en suspensi-
ón y del filtro de gas de banda ancha está ajustada entre sí.

Para el cambio de filtros se han de oprimir al mismo tiempo
los dos botones de desenganche (3) para el elevador. El ele-
vador integrado desplaza el cuerpo de la bomba (2) hacia
arriba y deja al descubierto el cartucho de filtro principal (6).
A continuación se puede sustituir el cartucho de filtro princi-
pal y el filtro previo situado debajo sin necesidad de utilizar
herramientas (véase también esquema de despiece).

Antes de efectuar el montaje del nuevo cartucho de filtro
principal deberá asignarse a éste la fecha de montaje. El
montaje del aparato se efectúa en orden inverso de opera-
ciones.

Advertencia:
Al colocar los filtros hay que prestar atención al orden
correcto y a la posición de montaje. Los filtros sucios
deberán tratarse como desechos especiales.

4. Indicaciones para el trabajo
El cuerpo de la bomba (2) sirve al mismo tiempo como cuer-
po de refrigeración y, por tanto, se calienta. Está excluido un
calentamiento inadmisible debido al fusible térmico integra-
do.

La estación de aspiración de humo de soldadura WFE P no
es apropiada para aspirar gases combustibles.

5. Lista de accesorios
Soldador aspiración FE 
T005 33 150 99 Kit para soldador FE 50, de 50 W
T005 32 152 99 Terminal soldador Magnastat FE 50M,

de 50 W
T005 33 151 99 Kit para soldador FE 75, de 80 W
T005 26 162 99 Terminal soldador FE 80, de 80 W
T005 29 162 99 Terminal soldador WSP 80FE, de 80 W

Kit de accesorios FE 
T005 29 167 99 para WSP 80
T005 29 177 99 para WMP
T005 25 125 99 para LR 21, LR 82, TCP S
T005 13 125 99 para DS 22, DS 80, DSX 80
T005 28 126 99 para WSF P5/8
T005 36 352 99 Grapa de bloqueo para soldador FE
T005 25 410 00 Manguera de repuesto para todos los 

soldadores FE (material por metros)
T005 29 186 99 Kit de accesorios FE con tubo de

aspiración ø 6 mm para WSP 80, 
WP 80, MLR 21, MLR 80, WMP

T005 29 185 99 Kit de accesorios FE con tubo de 
aspiración ø 4,5 mm para WMRP y 
WSP 80, WP 80, MLR 21, MLR 80, WMP

T005 87 448 75 Juego de clips para kit de accesorios FE
con tubo de ø 4,5 mm

T005 87 448 76 Juego de clips para kit de accesorios FE
con tubo de ø 6 mm

T005 15 156 99 WDH 50 soporte para soldador WMRP
con kit de accesorios

T005 15 076 99 Bandeja de conmutación KHE
T005 15 065 99 Soporte para cable para AK 20
T005 15 066 99 Soporte para cable para KH 20/23
T005 36 412 00 Filtro contra polvos finos F7

6. Volumen de suministro
WFE P equipada con:
1 filtro contra polvos finos F7
1 cartucho de filtro principal compuesto de filtro contra

partículas en suspensión, clase E12 y filtro de gas de
banda ancha, 50% carbón activado, 50% Puratex

1 cable de red
1 instrucciones de servicio
1 Normas de deguridad

Figura: Esquema de despiece, véase página 47

¡Reservado el derecho a realizar modificaciones 
técnicas!

Encontrará los manuales de instrucciones 
actualizados en www.weller-tools.com.

Español 
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Vi takker for købet af Weller WFE P. Under fremstillingen gæl-
der vore strengeste kvalitetskrav, som sikrer, at apparatet
fungerer fejlfrit.

1. Forsigtig!
Før apparatet tages i brug, bør betjeningsvejledningen og de
vedlagte sikkerhedsanvisninger læses nøje igennem. Såfremt
sikkerhedsforskrifterne ikke overholdes, er der fare for liv og
levned.

Ved anden anvendelse end den, som beskrives i betjenings-
vejledningen, samt selvbestaltede forandringer på apparatet,
bortfalder producentens produktansvar.

Weller WFE P overholder EU’s overensstemmelseserklæring i
henhold til de grundlæggende sikkerhedskrav i direktiverne
2004/108/EU og 2006/95/EU.

2. Beskrivelse
Weller WFE P er beregnet til udsugning af lodderøg fra en
eller to Weller FE-loddekolber. Aggregatet er velegnet til kon-
tinuerlig drift i industrien takket være sit vedligeholdelsesfrie
pumpedrev og lave støjudvikling. 
Vær opmærksom på, at pumpen ikke er vedligeholdel-
sesfri og ikke er velegnet til 24 timers kontinuerlig drift.
Vakuumslangerne fra FE-loddekolben tilsluttes direkte til 
WFE P. En indbygget termosikring beskytter apparatet mod
overbelastning. Ved hjælp af en indbygget lift til filterudskift-
ningen kan filterpatronen og forfiltret problemløst udskiftes
uden brug af værktøj.

Det installerede 3-trins-filter (finstøvsfilter F7, partikelfilter af
klasse E12 og bredbånds-gasfilter (50 % aktivt kul, 50 %
Puratex) er i denne sammensætning tilpasset til udsugningen
af lodderøg. Partikelfiltret og gasfiltret er indeholdt i hovedfil-
terpatronen. Begge filterelementer er engangsfiltre, fin-
støvsfiltret (forfiltret) kan udskiftes flere gange, inden hoved-
filterpatronen behøver at udskiftes.

Advarsel:
Selv ved anvendelsen af et udsugningsanlæg skal de lov-
mæssigt fastsatte grænseværdier for skadelige stoffer
på arbejdspladsen overholdes og regelmæssigt kontrol-
leres af udsugningsanlæggets bruger.

3. Igangsætning
FE-loddekolben lægges hen i sikkerhedsholderen.
Lodderøgsudsugningen WFE P er forberedt til 2 FE-loddekol-
ber (5). Ved tilslutning af en FE-loddekolbe sættes vakuums-
langen på den åbne tilslutningsnippel. Den anden tilslutning
forbliver lukket. Dækkappen skal først trækkes af ved tilslut-
ning af en yderligere vakuumslange.

Inden igangsætningen skal man kontrollere, om netspændin-
gen stemmer overens med angivelserne på typeskiltet. Hvis
netspændingen er korrekt, forbindes WFE P (2) med strøm-
nettet (7), og apparatet tændes for den2-trinede netafbryder
(8): 
1. trin: 1 FE loddekolbe
2. trin: 2 FE loddekolbe

Vedligeholdelse
Inden vedligeholdelsesarbejdet påbegyndes, skal apparatet
skilles fra strømnettet ved at trække stikket ud af stikkontak-
ten.

For at sikre, at apparatet fungerer korrekt, skal vakuumrøret
og udsugningsslangen fra FE-loddekolben regelmæssigt ren-
ses. Ved stærk tilsmudsning kan udsugningsrøret lægges i en
lufttæt lukket beholder i rensespiritus, indtil flusmiddelrester-
ne har løsnet sig.

Advarsel:
Ved brug af rensemidler skal man overholde disses lov-
mæssige sikkerhedsforskrifter vedrørende brugen af
dem. Rensemidlerne skal behandles som særaffald og
bortskaffes i overensstemmelse med de gældende
bestemmelser på stedet.

Dansk

Tekniske data

Spænding: 230 V AC
Optaget effekt: 70 W
Max. vakuum: 30.000 Pa
Max. transportmængde: 30 l/min.
Støjniveau: 40 db (A) i 1 m afstand
Beskyttelsesklasse: 1
Mål: 140 x 295 Diameter X højde
Kapacitet: max. 2 FE loddekolber
3-trins-filter: finstøvsfilter F7

partikelfilter af klasse E12 (tidligere H13)
bredbånds-gasfilter: 50 % aktivt kul, 50 % Puratex
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Hvis udsugningsydelsen ved en renset FE-loddekolbe ikke
længere er tilstrækkelig, skal filtrene kontrolleres. Forfiltret
kan udskiftes flere gange, inden hovedfiltret skal fornys.

Ved en korrekt brug af originale Weller-filtre er partikelfiltrets
og bredbånds-gasfiltrets levetid afpasset efter hinanden.

Til udskiftning af filtret skal man samtidig trykke på begge
udløsningsknapperne (3) til liften. Den indbyggede lift løfter
pumpehuset (2) opad, så hovedfilterpatronen (6) er fri.
Derefter kan man udskifte hovedfilterpatronen og forfiltret,
som ligger under denne, uden brug af værktøj (se også den
eksploderede tegning).

Inden den nye hovedfilterpatron indsættes, bør man forsyne
den med indbygningsdatoen. Monteringen af apparatet for-
etages i omvendt rækkefølge.

Advarsel:
Ved indsætningen af filtrene skal man sørge for den kor-
rekte rækkefølge og indbygningsposition. De tilsmudse-
de filtre skal behandles som særaffald.

4. Arbejdshenvisninger
Pumpehuset (2) tjener samtidig som køleelement og bliver
derfor varmt. På grund af den indbyggede termosikring er
det udelukket, at det kan blive overophedet.

Loddeudsugningen WFE P er ikke egnet til udsugning af
brændbare gasarter.

5. Tilbehør
FE loddekolbe for loddeudsugningen
T005 33 150 99 FE 50 loddekolbesæt 50 W
T005 32 152 99 FE 50M Magnastatloddekolbe 50 W
T005 33 151 99 FE 75 loddekolbesæt 80 W
T005 26 162 99 FE 80 loddekolbe 80 W
T005 29 162 99 WSP 80FE loddekolbe 80 W

FE udbygningssæt
T005 29 167 99 til WSP 80
T005 29 177 99 til WMP
T005 25 125 99 til LR 21, LR 82, TCP S
T005 13 125 99 til DS 22, DS 80, DSX 80
T005 28 126 99 til WSF P5/8
T005 36 352 99 Spærreclips til FE kolbe
T005 25 410 00 Reserveslange til alle FE-loddekolber 

(metervare)
T005 29 186 99 FE udbygningssæt med udsugningsrør 

Ø 6 mm til WSP 80, WP 80, MLR 21, MLR
80, WMP

T005 29 185 99 FE udbygningssæt med udsugningsrør 
Ø 4,5 mm til WMRP og WSP 80, WP 80,
MLR 21, MLR 80, WMP

T005 87 448 75 Clipssæt til FE udbygningssæt rør 
Ø 4,5 mm

T005 87 448 76 Clipssæt til FE udbygningssæt rør 
Ø 6 mm

T005 15 156 99 WDH 50 holder til loddekolbe WMRP med
udbygningssæt

T005 15 076 99 Afbryderanlæg KHE
T005 15 065 99 Kabelholder til AK 20
T005 15 066 99 Kabelholder til KH 20/23
T005 36 412 00 Finstøvsfilter F7

6. Leveringsomfang
WFE P er udstyret med:
1 finstøvsfilter F7
1 hovedfilterpatron bestående af partikelfilter af klasse E12

og gasfilter 50 % aktivt kul, 50 % Puratex
1 netkabel
1 betjeningsvejledning
1 Sikkerhedshenvisninger

Illustration: eksploderet tegning: se side 47

Forbehold for tekniske ændringer!

De aktuelle betjeningsvejledninger findes på 
www.weller-tools.com.

Dansk
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Agradecemos-lhe a confiança demonstrada ao comprar para
o Weller WFE P. Na produção tomaram-se por base as rigoro-
sas exigências de qualidade, que asseguram um funciona-
mento em perfeitas condições do aparelho. 

1. Atenção!
Antes de colocar o aparelho em funcionamento, leia com
atenção este manual do utilizador e as indicações de segu-
rança em anexo. Se não respeitar as normas de segurança
corre risco de vida.

O fabricante não se responsabiliza pela utilização da ferra-
menta para aplicações diferentes das descritas no manual do
utilizador, nem pela modificação abusiva da ferramenta.

O Weller WFE P corresponde à declaração de conformidade
CE, conforme as exigências fundamentais de segurança das
directivas 2004/108/CE e 2006/95/CE.

2. Descrição
O WFE P Weller é um dispositivo de exaustão de fumo de
solda para um ou dois ferros de soldar FE Weller. Este dispo-
sitivo é especialmente indicado para uma operação contínua
industrial no local de trabalho devido a um accionamento de
bomba livre de manutenção e com uma emissão de ruído
reduzida. 
Tenha em atenção que a bomba necessita de manuten-
ção, a operação contínua não é adequada para um 
período de 24 horas.
As mangueiras de vácuo dos ferros de soldar FE são ligadas
directamente ao sistema de aspiração de fumos de soldadu-
ra WFE P. Um fusível térmico incorporado protege o aparelho
de sobrecargas. Um elevador integrado para troca de filtros
assegura a fácil substituição do cartucho filtrante e do filtro
de entrada sem ter de usar ferramentas.

O filtro de 3 níveis instalado, composto por um filtro 
absoluto F7, um filtro de partículas da classe E12 e um 

filtro de gás de largo espectro (50% de carvão activado; 50%
Puratex), é ideal para a aspiração de fumos de soldadura. O
filtro de partículas e o filtro de gás estão incluídos no cartu-
cho filtrante principal. Ambos os elementos filtrantes são
descartáveis, sendo que o filtro absoluto (filtro de entrada)
pode vir a ser substituído várias vezes antes que se torne
necessário substituir o cartucho filtrante principal.

Atenção:
Apesar de utilizar-se um sistema de aspiração de fumos,
continua a ser imprescindível que o operador respeite e
controle periodicamente os valores-limite referentes a
emissões nocivas no local de trabalho.

3. Colocação em funcionamento
Depositar o ferro de soldar FE no tabuleiro de segurança. O
sistema de aspiração de fumos de soldadura WFE P vem pre-
parado para ligar 2 ferros de soldar FE da Weller (5). Ao ligar
um ferro de soldar FE, a mangueira de vácuo é enfiada no
niple de ligação não utilizado. A segunda ligação permanece
fechada. A tampa de fecho só deve ser tirada para ligar uma
segunda mangueira de vácuo.

Antes de proceder à colocação em funcionamento, há que
verificar se a tensão de rede coincide com os dados referidos
na placa de características. Se a tensão de rede for correcta,
ligar o WFE P à rede (7) e ligar o interruptor geral de dois
níveis (8):
1. nível: 1 ferro de soldar FE
2. nível: 2 ferros de soldar FE

Manutenção
Antes de executar trabalhos de manutenção, há que desligar
o aparelho da rede, tirando a ficha da tomada de corrente.
A fim de assegurar o funcionamento correcto do aparelho, o
tubo de vácuo e a mangueira de aspiração do ferro de soldar
FE têm de ser limpos periodicamente. Se estiver muito sujo,
o tubo de aspiração deve ser colocado dentro de um 

Português

Dados técnicos

Tensão de rede: 230 V c.a.
Potência absorvida: 70 W
Vácuo máx.: 30.000 Pa
Débito máx.: 30 l/min
Nível de ruído: 40 dB (A) a 1 m de distância
Classe de protecção: 1
Dimensões: 140 x 295 Diâmetro x Altura
Capacidade: máx. 2 ferros de soldar FE
Filtro de 3 níveis: filtro absoluto F7

filtro de partículas classe E12 (anterior H13)
filtro de gás largo espectro, 50 % carvão activado, 50 % Puratex
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recipiente hermeticamente fechado com álcool de limpeza
(álcool etílico) até serem dissolvidos os resíduos de funden-
te.

Atenção:
Ao utilizar produtos de limpeza  é necessário respeitar
as disposições legais em matéria de segurança. O pro-
duto de limpeza tem de ser tratado como lixo tóxico e,
como tal, deve ser eliminado de acordo com as respec-
tivas determinações locais em vigor.

Caso a potência de aspiração não seja suficiente, no caso de
ferros de soldar que tenham sido limpos, há que controlar os
filtros. O filtro de entrada pode ser substituído várias vezes
antes de ser necessário substituir o filtro principal.

Desde que sejam utilizados correctamente filtros originais da
Weller, a duração de vida útil para os filtros de partículas e os
filtros de gás de largo espectro é idêntica.

Para mudar de filtro, é necessário premir simultaneamente
os dois botões desbloqueadores (3) para o elevador. O eleva-
dor integrado eleva o corpo da bomba (2) e deixa o cartucho
filtrante principal (6) descoberto. A seguir, pode-se proceder
à substituição do cartucho filtrante principal e do filtro de
entrada, que se encontra por debaixo do primeiro, sem ter de
utilizar ferramentas (ver também desenho de vista explodi-
da).

Antes de montar o novo cartucho filtrante principal, é neces-
sário identificá-lo com a data de instalação. A montagem do
aparelho é realizada por ordem inversa.

Atenção:
Ao colocar o filtro há que assegurar a sequência correc-
ta e prestar atenção à posição de montagem. Os filtros
usados têm de ser tratados como lixo tóxico.

4. Instruções de trabalho
O corpo da bomba (2) serve simultaneamente de corpo de
refrigeração, razão pela qual aquece. Um eventual sobrea-
quecimento fica excluído graças ao fusível térmico integra-
do.

O sistema de aspiração de fumos de soldadura WFE P não é
apropriado para aspirar gases inflamáveis.

5. Lista de acessórios
FE Ferro de solda para a aspiração do fumo de solda
T005 33 150 99 FE 50 Conjunto de ferro de solda 50 W
T005 32 152 99 FE 50M Ferro de soldar magnastato 50 W
T005 33 151 99 FE 75 Conjunto de ferro de solda 80 W
T005 26 162 99 FE 80 Ferro de soldar 80 W
T005 29 162 99 WSP 80FE Ferro de soldar 80 W

FE Conjunto de adaptação
T005 29 167 99 para WSP 80
T005 29 177 99 para WMP
T005 25 125 99 para LR 21, LR 82, TCP S
T005 13 125 99 para DS 22, DS 80, DSX 80
T005 28 126 99 para WSF P5/8
T005 36 352 99 Clipo de fecho para ferro de

soldar FE
T005 25 410 00 Mangueira suplente para todos 

os ferros de soldar FE (artigo ao metro)
T005 29 186 99 FE Conjunto de adaptação com tubo de

aspiração ø 6 mm para WSP 80, WP 80,
MLR 21, MLR 80, WMP

T005 29 185 99 FE Conjunto de adaptação com tubo de
aspiração ø 4,5 mm para WMRP e 
WSP 80, WP 80, MLR 21, MLR 80, WMP

T005 87 448 75 Conjunto de clip para FE Conjunto de
adaptação Tubo ø 4,5 mm

T005 87 448 76 Conjunto de clip para FE Conjunto de
adaptação Tubo ø 6,0 mm

T005 15 156 99 WDH 50 Suporte para ferro de 
soldar WMRP com conjunto de adaptação

T005 15 076 99 KHE Base comutadora
T005 15 065 99 Suporte de cabo para AK 20
T005 15 066 99 Suporte de cabo para KH 20/23
T005 36 412 00 Filtro absoluto F7

6. Volume de fornecimento
WFE P equipado com:
1 Filtro absoluto F7
1 Cartucho filtrante principal, composto por um filtro de

partículas classe E12 e filtro de gás
50 % carvão activado/ 50% Puratex

1 cabo de ligação à rede
1 Exemplar das instruções de serviço
1 Indicações de segurança

Figura: Desenho de vista explodida, ver página 47

Reservado o direito a alterações técnicas!
Encontrará os manuais de instruções actualizados sob
www.weller-tools.com.

Português
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Kiitämme sinua luottamuksestasi, jota Weller WFE P.
Valmistuksen perustana ovat kovat laatuvaatimukset, jotka
takaavat laitteen moitteettoman toiminnon. 

1. Huomio!
Lue nämä käyttöohjeet ja oheiset turvallisuusohjeet
huolellisesti läpi ennen laitteen käyttöönottoa.
Turvallisuusmääräysten noudattamattajättäminen voi uhata
henkeä ja elämää.

Valmistaja ei vastaa muusta käyttöohjeista poikkeavasta käy-
töstä tai omavaltaisista muutoksista.

Weller WFE P vastaa EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutusta
turvallisuusdirektiiviin 2004/108/EU ja 2006/95/EU mukaan. 

2. Tuoteseloste
Weller WFE P on juotossavuimuri yhdelle tai kahdelle FE-juo-
toskolville. Huoltoa tarvitsemattoman pumpun käyttökonei-
ston ja alhaisen melutason ansiosta laite on sopii erinomaise-
sti jatkuvaan käyttöön teollisuuden työpisteissä. 
Muista huomioida, että pumppu vaatii huoltoa, jatkuva
käyttö ei sovellu 24 tunnin käyttöajalle.
FE-juottokolvin alipaineletku liitetään suoraan WFE P -imuri-
in. Integroitu lämpösulake suojaa laitetta ylikuormitukselta.
Suodattimen vaihtomekanismin ansiosta suodatinpanos ja
esisuodatin voidaan vaihtaa helposti ilman työkaluja. 

Imurin 3-vaiheinen suodatin, joka koostuu hienopölysuodatti-
mesta F7, E12-luokan hiukkassuodattimesta ja moniasteise-
sta kaasusuodattimesta (50 % aktiivihiiltä, 50 % Puratex), on
ko. kokoonpanossa suunniteltu nimenomaan juotossavun
poistoon. Hiukkas- ja kaasusuodatin on integroitu pääsuoda-
tinpanokseen. Molemmat suodattimet ovat kertakäyttösuo-
dattimia mutta niiden käyttöikä on pitkä, joten esisuodattime-
na toimiva hienopölysuodatin voidaan vaihtaa useaan ottee-
seen uuteen, ennen kuin pääsuodatinpanos on uusittava. 

Varoitus:
Siitä huolimatta, että työpisteessä käytetään savunpoi-
stoimuria, ei lakisääteisiä päästörajoja saa ylittää.
Valvonnasta on vastuussa laitteen käyttäjä. 

3. Käyttöönotto
Aseta FE-juottokolvi kolvitelineeseen. WFE P -imuriin voidaan
vakiovarusteisesti liittää kaksi Weller FE-juottokolvia (5). Jos
imuriin liitetään vain yksi juottokolvi, sen alipaineletku yhdi-
stetään avoimena olevaan imurin liitäntään, imurin toisen lii-
tännän on oltava kiinni. Imurin toinen, kiinni tulpattu liitäntä
avataan vain silloin, jos imuriin liitetään kaksi kolvia. 

Tarkasta ennen imurin käyttöönottoa, että tyyppikilvessä
annettu jännitelukema vastaa verkkojännitettä. WFE P -imuri
liitetään verkkoon (7) ja käynnistetään 2-asentoinen verkko-
kytkin (8) päälle: 
1. asento: ensimmäinen FE-juottokolvi
2. asento: toinen FE-juottokolvi

Huolto
Ennen huoltotoimiin ryhtymistä verkkopistoke on vedettävä
irti.

Jotta imuri toimisi moitteetta, FE-juottokolvin alipaineputki ja
imuletku on puhdistettava säännöllisesti. Jos imuletku on
päässyt likaantumaan pahoin, sen voi puhdistaa upottamalla
letku spriikylpyyn kaasutiiviissä astiassa, kunnes letkuun
tarttunut juotosaine on liuennut irti.

Varoitus:
Puhdistusaineiden käytössä on noudatettava lakisäätei-
siä määräyksiä. Puhdistusaine, joka luetaan ongelma-
jätteisiin, on hävitettävä voimassa olevia määräyksiä
noudattaen.

Jos imuteho laskee, vaikka FE-juottokolvin letkut on puhdis-
tettu, on tarkastettava imurin suodattimet. Esisuodatin on 

Suomi

Tekniset tiedot

Verkkojännite: 230 V AC
Ottoteho: 70 W
Suurin alipaine: 30.000 Pa
Pumpun suurin tuotto: 30 l/min
Melutaso: 40 dB(A) 1 m:n etäisyydellä
Suojausluokka: 1
Mitat: 140 x 295 läpimitta x korkeus
Kapasiteetti: kork. 2 FE-juottokolvia
3-vaiheinen suodatin: hienopölysuodatin F7

hiukkassuodatin, luokka E12 (aiemmin H13)
monivaiheinen kaasusuodatin 50 % aktiivihiili, 50 % Puratex
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vaihdettava useammin kuin pääsuodatinpanos.

Kun imurissa käytetään alkuperäisiä Weller-suodattimia,
hiukkas- ja kaasusuodatin kestävät käytössä yhtä pitkään. 

Kun suodattimet on vaihdettava, paina ensin molempia luki-
tusnuppeja (3) samanaikaisesti, niin imurin vaihtomekanismi
nostaa pumpun koteloa (2) ylöspäin, jolloin pääsuodatinpa-
nos (6) tulee näkyviin. Nyt voit ottaa pääsuodatinpanoksen ja
sen alla olevan esisuodattimen pois paikaltaan ilman työka-
luja (ks. myös räjähdyspiirustus). 

Ennen kun uusi pääsuodatinpanos asetetaan paikalleen, sii-
hen on hyvä merkitä vaihtamispäivämäärä. Osat asetetaan
paikoilleen päinvastaisessa järjestyksessä.

Varoitus:
Suodattimia asennettaessa on katsottava, että ne tule-
vat oikeaan asentoon ja oikeaan järjestykseen. Käytetyt
suodattimet kuuluvat ongelmajätteisiin, joten ne on
hävitettävä voimassa olevia määräyksiä noudattaen. 

4. Työohjeita
Pumppukotelo (2) toimii imurin jäähdytyspintana, joten se
kuumenee käytössä. Lämpösulake estää imurin liiallisen
kuumenemisen. 

WFE P-imuri ei sovellu palavien kaasujen poistoon.

5. Lisävarusteet
FE juotossavuimuri
T005 33 150 99 FE 50 juottokolvisarja, 50 W
T005 32 142 99 FE 50M Magnastat-juottokolvi, 50 W
T005 33 151 99 FE 75 juottokolvisarja, 80 W
T005 26 162 99 FE 80 juottokolvi, 80 W
T005 29 162 99 WSP 80 FE juottokolvi, 80 W

FE jälkiasennussarja 
T005 29 167 99 malliin WSP 80
T005 29 177 99 malliin WMP
T005 25 125 99 malleihin LR 21, LR 82, TCP S
T005 13 125 99 malleihin, DS 22 ja DS 80, DSX 80
T005 28 126 99 malliin WSF P5/8
T005 36 352 99 FE-juottokolvin lukitsin
T005 25 410 00 Varaletku kaikkiin FE-juottokolveihin 

(metritavara)
T005 29 186 99 FE-jälkiasennussarja halkaisijaltaan 

6 mm imuputkella malleille WSP 80, 
WP 80, MLR 21, MLR 80, WMP 

T005 29 185 99 FE-jälkiasennussarja halkaisijaltaan 
4,5 mm imuputkella malleille WMRP ja
WSP 80, WP 80, MLR 21, MLR 80, WMP

T005 87 448 75 Lukitsinsarja FE-jälkiasennussarjalle put-
ken halkaisija 4,5 mm

T005 87 448 76 Lukitsinsarja FE-jälkiasennussarjalle put-
ken halkaisija 6 mm 

T005 15 156 99 WDH 50 teline juottokolville WMRP jälki-
asennussarjalla 

T005 15 076 99 Kytkentäteline KHE
T005 15 065 99 Kaapelipidin mallille AK 20
T005 15 066 99 Kaapelipidin mallille KH 20/23
T005 36 412 00 Hienopölysuodatin F7

6. Vakiovarusteet
WFE P imuriin ei sovellu:
1 hienopölysuodatin F7
1 pääsuodatinpanos, joka käsittää E12-luokan hiukkassuo

dattimen ja kaasusuodattimen
(50% aktiivihiiltä, 50% Puratex)

1 liitäntäjohto
1 käyttöohje
1 Turvallisuusohjeet

Kuva: Räjähdyspiirustus (ks. sivu 47)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään!

Viimeisimmät käyttöohjeet saat osoitteesta 
www.weller-tools.com.

Suomi



21

™·˜ Â˘¯·ÚÈÛÙÔ‡ÌÂ ÁÈ· ÙËÓ ÂÌÈÛÙÔÛ‡ÓË Ô˘ Ì·˜ ‰Â›Í·ÙÂ, Â›Ó·È ¤Ó·˜ h
Û˘ÛÎÂ˘‹ Weller WFE P. ∫·Ù¿ ÙËÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹ ÙËÚ‹ıËÎ·Ó ·˘ÛÙËÚ¤˜
··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ ÔÈfiÙËÙ·˜, ÒÛÙÂ Ó· ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÙ·È Ë ¿„ÔÁË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜
Û˘ÛÎÂ˘‹˜. 

1. ¶ÚÔÛÔ¯‹!
¶ÚÈÓ ÙË ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‰È·‚¿ÛÙÂ ·Ú·Î·ÏÒ
ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Î·È ÙÈ˜ Û˘ÓËÌÌ¤ÓÂ˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜
·ÛÊ·ÏÂ›·˜. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ÌË Ù‹ÚËÛË˜ ÙˆÓ Î·ÓÔÓÈÛÌÒÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
˘¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÁÈ· ÙË ˙ˆ‹ Î·È ÙËÓ ·ÚÙÈÌ¤ÏÂÈ¿ Û·˜.

°È· Î¿ıÂ ¿ÏÏË ¯Ú‹ÛË, Ô˘ ·ÔÎÏ›ÓÂÈ ·fi ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜, Î·ıÒ˜
Î·È ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ·˘ı·›ÚÂÙË˜ ÌÂÙ·ÙÚÔ‹˜, ‰ÂÓ ·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÙ·È ·fi ÙËÓ
ÏÂ˘Ú¿ ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹ Î·Ì›· Â˘ı‡ÓË.

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Weller WFE P ·ÓÙ·ÔÎÚ›ÓÂÙ·È ÛÙÈ˜ ıÂÌÂÏÈ·Î¤˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜
ÙˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ 2004/108/∂.∫. Î·È 2006/95/∂.∫.

2. ¶ÂÚÈÁÚ·Ê‹
Το Weller WFE P είναι μια συσκευή απορρόφησης του καπνού της

συγκόλλησης για ένα ή δύο έμβολο συγκόλλησης Weller FE. Χάρη

στο μηχανισμό κίνησης της αντλίας που δε χρειάζεται συντήρηση και

στην πολύ μικρή δημιουργία θορύβου η συσκευή είναι άριστα

κατάλληλη για τη βιομηχανική συνεχή λειτουργία στη θέση εργασίας.

Προσέξτε παρακαλώ, ότι η αντλία έχει ανάγκη συντήρησης, η δε

συνεχής λειτουργία δεν είναι κατάλληλη για 24 ώρες.

√È Ï·ÛÙÈÎÔ› ÛˆÏ‹ÓÂ˜ ÎÂÓÔ‡ (‘¿ÎÔ˘Ì) ÙÔ˘ ÂÌ‘fiÏÔ˘ Û˘ÁÎfiÏÏËÛË˜ FE
Û˘Ó‰¤ÔÓÙ·È ·ã Â˘ıÂ›·˜ ÛÙÔ ÛËÌÂ›Ô ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ÙˆÓ Î·ÓÒÓ Â› ÙË˜
Û˘ÛÎÂ˘‹˜ WFE P. ª›· ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË ıÂÚÌÈÎ‹ ·ÛÊ¿ÏÂÈ· ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÈ ÙË
Û˘ÛÎÂ˘‹ ·fi ıÂÚÌÈÎ‹ ˘ÂÚÎ·Ù·fiÓËÛË. ªÂ ÙÔ ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓÔ ÂÈ‰ÈÎfi
ÂÍ¿ÚÙËÌ· ·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ Ê›ÏÙÚˆÓ ÌÔÚÂ› Ó· ‰ÈÂÓÂÚÁËıÂ› Ì›·
·ÏÔ‡ÛÙ·ÛË ·ÏÏ·Á‹ ÙÔ˘ Ê˘ÛÈÁÁ›Ô˘ ÊÈÏÙ·Ú›ÛÌ·ÙÔ˜ Î·È ÙÔ˘ ÚÔÊ›ÏÙÚÔ˘
ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜, ¯ˆÚ›˜ Ó· Â›Ó·È ÌÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ ·˘Ùfi ··Ú·›ÙËÙË Ë
¯ÚËÛÈÌÔÔ›ËÛË ÂÓfi˜ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘.

ΔÔ ÂÊ·ÚÌÔÛÌ¤ÓÔ ÏÂÙfi Ê›ÏÙÚÔ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ÛÎfiÓË˜ ÌÂ ÙÈ˜ 3
Ú˘ıÌÈÛÙÈÎ¤˜ ‘·ıÌ›‰Â˜ ·Ó·ÚÚÔÊËÙÈÎ‹˜ ÈÛ¯‡Ô˜ F7, ÌÂ Ê›ÏÙÚÔ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜
ÌÈÎÚÒÓ ÛÙÂÚÂÒÓ ÛˆÌ·ÙÈ‰›ˆÓ Ù‡Ô˘ H13 Î·È ÌÂ Ê›ÏÙÚÔ ·ÂÚ›ˆÓ Ù‡Ô˘
Ï·ÙÂÈ¿˜ Ù·ÈÓ›·˜ (50% ÂÓÂÚÁfi˜ ¿ÓıÚ·Î·˜, 50% ˘ÏÈÎfi ÊÈÏÙÚ·Ú›ÛÌ·ÙÔ˜
Puratex) ‰È·ı¤ÙÂÈ ÌÂ ÙÔÓ Û˘Ó‰˘·ÛÌfi ·˘Ùfi ˘ÏÈÎÒÓ ÊÈÏÙÚ·Ú›ÛÌ·ÙÔ˜ ÙËÓ

ÈÎ·ÓfiÙËÙ· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ÙˆÓ Î·ÓÒÓ, ÔÈ ÔÔ›ÔÈ ÚÔÎ‡ÙÔ˘Ó Î·Ù¿ ÙÈ˜
ÂÚÁ·Û›Â˜ Û˘ÁÎfiÏÏËÛË˜. ™˘ÛÙ·ÙÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›· ÙÔ˘ Î˘Ú›Ô˘ Ê˘ÛÈÁÁ›Ô˘
ÊÈÏÙÚ·Ú›ÛÌ·ÙÔ˜ Â›Ó·È ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ ÛÙÂÚÂÒÓ ÛˆÌ·ÙÈ‰›ˆÓ Î·È ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ
·ÂÚ›ˆÓ. ∫·È Ù· ‰‡Ô ·˘Ù¿ ÛÙÔÈ¯Â›· ÊÈÏÙÚ·Ú›ÛÌ·ÙÔ˜ Â›Ó·È Ê›ÏÙÚ· Ì›·˜ Î·È
ÌÔÓ·‰ÈÎ‹˜ ¯Ú‹ÛË˜, fiÔ˘ ÙÔ ÏÂÙfi Ê›ÏÙÚÔ ÛÎfiÓË˜ (ÚÔÊ›ÏÙÚÔ) ÌÔÚÂ› Ó·
·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› ÔÏÏ¤˜ ÊÔÚ¤˜, ÚÔÙÔ‡ ·ÎfiÌ· ÚÔÎ‡“ÂÈ Ë ·Ó·ÁÎ·ÈfiÙËÙ·
ÙË˜ ·ÏÏ·Á‹˜ ÙÔ˘ Î‡ÚÈÔ˘ Ê˘ÛÈÁÁ›Ô˘ ÊÈÏÙÚ·Ú›ÛÌ·ÙÔ˜.

¶ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË:
∞ÎfiÌ· Î·È ÛÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ÂÊ·ÚÌÔÁ‹˜ Ì›·˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜
Î·ÓÒÓ Ú¤ÂÈ Ó· ‰ÔıÂ› ÚÔÛÔ¯‹ ÛÙËÓ Ù‹ÚËÛË  ÙˆÓ ÓÔÌÈÎÒÓ
Î·ÓÔÓÈÛÌÒÓ, fiÛÔÓ ·ÊÔÚ¿ ÙËÓ ··ÁfiÚÂ˘ÛË ÙË˜ ˘¤Ú‘·ÛË˜ ÙˆÓ Î·Ù¿
·ÓÒÙ·ÙÔ fiÚÈÔ ÂÈÙÚÂfiÌÂÓˆÓ ÔÚ›ˆÓ  ÂÈ‘Ï·‘ÒÓ ˘ÏÒÓ ÛÙÔÓ ÙfiÔ ÙË˜
ÂÚÁ·Û›·˜, Î·ıÒ˜ Â›ÛË˜ Î·È ÛÙËÓ Ù‹ÚËÛË ÙË˜ ˘Ô¯Ú¤ˆÛË˜ ÙÔ˘ È‰ÈÔÎÙ‹ÙË
ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜, fiÛÔÓ ·ÊÔÚ¿  ÙÔÓ ¤ÏÂÁ¯Ô ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Î·Ù¿ Ù·ÎÙÈÎ¿
‰È·ÛÙ‹Ì·Ù·.

3. ∞Ú¯ÈÎ‹ ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ¤Ì‘ÔÏÔ Û˘ÁÎfiÏÏËÛË˜ FE Â¿Óˆ ÛÙÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· Û›ÁÔ˘ÚË˜
ÂÓ·fiıÂÛË˜. ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ Î·ÓÒÓ WFE P  Â›Ó·È
ÚÔÂÙÔÈÌ·ÛÌ¤ÓË ÁÈ· ÙË Û‡Ó‰ÂÛË 2 ÂÌ‘fiÏˆÓ Û˘ÁÎfiÏÏËÛË˜ Ù‡Ô˘ Weller
FE (5). ∫·Ù¿ ÙË Û‡Ó‰ÂÛË ÂÓfi˜ ÂÌ‘fiÏÔ˘ Û˘ÁÎfiÏÏËÛË˜ Ù‡Ô˘ FE Ú¤ÂÈ Ó·
‰ÈÂÓÂÚÁËıÂ› ÂÈÛ·ÁˆÁ‹ ÙÔ˘ Ï·ÛÙÈÎÔ‡ ÛˆÏ‹Ó· ÎÂÓÔ‡ (‘¿ÎÔ˘Ì) Â› ÙÔ˘
Û˘Ó‰ÂÙÈÎÔ‡ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·ÙÔ˜ Ú·ÎfiÚ. ΔÔ ‰Â‡ÙÂÚÔ ÛËÌÂ›ÈÔ Û‡Ó‰ÂÛË˜ Ú¤ÂÈ Ó·
·Ú·ÌÂ›ÓÂÈ ÎÏÂÈÛÙfi. ΔÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ·ÔÎÏÂÈÛÌÔ‡ Ú¤ÂÈ Ó· ·Ê·ÈÚÂıÂ› ÌÂÙ¿
ÙË Û‡Ó‰ÂÛË Î·È ÂÓfi˜ ‰Â‡ÙÂÚÔ˘ Ï·ÛÙÈÎÔ‡ ÛˆÏ‹Ó· ÎÂÓÔ‡ (‘¿ÎÔ˘Ì).

¶Ú›Ó ·fi ÙËÓ ·Ú¯ÈÎ‹ ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÈ
¤ÏÂÁ¯Ô˜ ÙË˜ Ù¿ÛË˜ ÙÔ˘ ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ Û·˜ ‰ÈÎÙ‡Ô˘, ÁÈ· Ó· ‰È·ÈÛÙÒÛÂÙÂ, ·Ó
·˘Ù‹ ·ÓÙ·ÔÎÚ›ÓÂÙ·È ÛÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë ¤Ó‰ÂÈÍË Â› ÙË˜ ÈÓ·Î›‰·˜ ÙË˜
·Ó·ÚÚÔÊËÙÈÎ‹˜ Û·˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜. ∂ÊfiÛÔÓ Ë Ù¿ÛË ÙÔ˘ ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ Û·˜
‰ÈÎÙ‡Ô˘ Â›Ó·È ÛˆÛÙ‹, Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ WFE P ÛÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô
(7) Î·È ·ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔÓ ∂ÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ‰È·ÎfiÙË 2 ‚·ıÌ›‰ˆÓ (8): 
1Ë ‚·ıÌ›‰·: 1 ÎÔÏÏËÙ‹ÚÈ FE
2Ë ‚·ıÌ›‰·: 2 ÎÔÏÏËÙ‹ÚÈ· FE

™˘ÓÙ‹ÚËÛË
¶ÚÈÓ ·fi ÙË ‰ÈÂÓ¤ÚÁÂÈ· ÂÚÁ·ÛÈÒÓ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ Ú¤ÂÈ Ó· ÚÔËÁËıÂ›
·ÔÛ‡Ó‰ÂÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·fi ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô ÌÂ ·Ê·›ÚÂÛË ÙÔ˘
ÚÂ˘Ì·ÙÔ‰fiÙË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·fi ÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ú›˙·. °È· Ó·
˘¿Ú¯ÂÈ ¿ÓÙÔÙÂ Ë ÂÁÁ‡ËÛË ÁÈ· Ì›· Ù¤ÏÂÈ· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜,

∂ÏÏËÓÈÎ

ΔÂ¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·

Δ¿ÛË ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ ‰ÈÎÙ‡Ô˘: 230 V AC
∫·Ù·Ó¿ÏˆÛË ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜: 70 W
∞ÓÒÙ·ÙË ÙÈÌ‹ ÎÂÓÔ‡ (‘¿ÎÔ˘Ì): 30.000 Pa
∞ÓÒÙ·ÙË ÔÛfiÙËÙ· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜: 30 l/min
À“Ô˜ Ë¯ÔÚ‡·ÓÛË˜: 40 dB(A) ÛÂ ·fiÛÙ·ÛË 1 Ì¤ÙÚÔ˘ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
¶ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ‹ Î·ÙËÁÔÚ›·: 1
¢È·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜: 140 x 295 (‰È¿ÌÂÙÚÔ˜ x ‡“Ô˜)
ÃˆÚËÙÈÎfiÙËÙ·: ÙÔ ·ÓÒÙÂÚÔ 2 ÎÔÏÏËÙ‹ÚÈ· FE
º›ÏÙÚÔ 3 Ú˘ıÌÈÛÙÈÎÒÓ ‘·ıÌ›‰ˆÓ: §ÂÙfi Ê›ÏÙÚÔ ÛÎfiÓË˜ F7

º›ÏÙÚÔ ÛÙÂÚÂÒÓ ÛˆÌ·ÙÈ‰›ˆÓ, Î·ÙËÁÔÚ›· E12 (προηγούμενη H13) º›ÏÙÚÔ ·ÂÚ›ˆÓ Ï·ÙÂÈ¿˜ Ù·ÈÓ›·˜ ÌÂ 
50% ÂÓÂÚÁfi ¿ÓıÚ·Î· Î·È 50% Puratex
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Ú¤ÂÈ Ó· Î·ı·Ú›˙ÔÓÙ·È Î·Ù¿ Ù·ÎÙÈÎ¿ ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· Ô ÛˆÏ‹Ó·˜ ÎÂÓÔ‡
(‘¿ÎÔ˘Ì) Î·È Ô Ï·ÛÙÈÎfi˜ ÛˆÏ‹Ó·˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ÙÔ˘ ÂÌ‘fiÏÔ˘
Û˘ÁÎfiÏÏËÛË˜ FE. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË Ú‡·ÓÛË˜ ÛÂ ÌÂÁ¿ÏÔ ‘·ıÌfi ÌÔÚÂ› Ó·
ÙÔÔıÂÙËıÂ› Ô ÛˆÏ‹Ó·˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ Ì¤Û· ÛÂ ¤Ó· ‰Ô¯Â›Ô, ÙÔ ÔÔ›Ô ı·
‰È·ı¤ÙÂÈ ÂÍˆÙÂÚÈÎ‹ ÛÙÂÁ·ÓfiÙËÙ· Î·Ù¿ ÂÈÛfi‰Ô˘ ·¤Ú·, Î·È ÙÔ ÔÔ›Ô ı·
ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÔÈÓfiÓÂ˘Ì· Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡, Ì¤¯ÚÈ˜ fiÙÔ˘ ‰È·Ï˘ıÔ‡Ó Ù· ˘fiÏÔÈ·
Î·Ù·Î¿ıÈ· Ú˘·ÓÙÈÎÒÓ ˘ÏÈÎÒÓ.

¶ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË:
∫·Ù¿ ÙËÓ ÂÊ·ÚÌÔÁ‹ ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎÒÓ ˘ÏÈÎÒÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÙËÚËıÔ‡Ó ÔÈ
Û¯ÂÙÈÎÔ› ÓÔÌÈÎÔ› Î·ÓÔÓÈÛÌÔ› ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜, fiÛÔÓ ·ÊÔÚ¿ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙˆÓ
˘ÏÈÎÒÓ ·˘ÙÒÓ. Δ· ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿ Ú¤ÂÈ Ó· ÌÂÙ·¯ÂÈÚ›˙ÔÓÙ·È ÌÂÙ¿
ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘˜ ˆ˜ ÂÈ‰ÈÎ¿ ·fi‘ÏËÙ· ÌÂ Ù‹ÚËÛË ÙˆÓ ÈÛ¯˘fiÓÙˆÓ
Î·ÓÔÓÈÛÌÒÓ.

™Â ÂÚ›ÙˆÛË, Î·Ù¿ ÙËÓ ÔÔ›· ‰ÂÓ Â·ÚÎÂ› Ï¤ÔÓ Ë ·Ó·ÚÚÔÊËÙÈÎ‹
ÈÛ¯‡˜, ·Ó Î·È ÂÊ·ÚÌfi˙ÔÓÙ·È Î·Ù¿ÏÏËÏ· ¤Ì‘ÔÏ· Û˘ÁÎfiÏÏËÛË˜, Ú¤ÂÈ Ó·
Á›ÓÂÈ ¤ÏÂÁ¯Ô˜ ÙˆÓ Ê›ÏÙÚˆÓ. Δ· ÚÔÊ›ÏÙÚ· ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ·ıÔ‡Ó
ÔÏÏ¤˜ ÊÔÚ¤˜, ÚÔÙÔ‡ ·ÎfiÌ· ‰ÈÂÓÂÚÁËıÂ› Ë ·ÏÏ·Á‹ ÙˆÓ Î‡ÚÈˆÓ
Ê›ÏÙÚˆÓ.

∂ÊfiÛÔÓ Á›ÓÂÈ Î·ÓÔÓÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË ÙˆÓ ÁÓ‹ÛÈˆÓ Ê›ÏÙÚˆÓ ÙË˜ Ì¿ÚÎ·˜ Weller,
ı· ÚÔÎ‡“ÂÈ Û˘Ó‰˘·ÛÌ¤ÓË ‰È¿ÚÎÂÈ· ˙ˆ‹˜ ÙÔ˘ Ê›ÏÙÚÔ˘ ÙˆÓ ÛÙÂÚÂÒÓ
ÛˆÌ·ÙÈ‰›ˆÓ Î·È ÙÔ˘ Ê›ÏÙÚÔ˘ ·ÂÚ›ˆÓ Ù‡Ô˘ Ï·ÙÂÈ¿˜ Ù·ÈÓ›·˜.

°È· ÙËÓ ·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙˆÓ Ê›ÏÙÚˆÓ Ú¤ÂÈ Ó· ·ÙËıÔ‡Ó Û˘Á¯ÚfiÓˆ˜ Ù·
‰‡Ô ÎÔ˘ÌÈ¿ ·Ô‰¤ÛÌÂ˘ÛË˜ (3) ÁÈ· ÙÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜. ΔÔ
ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓÔ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ·ÏÏ·Á‹˜ Ê›ÏÙÚˆÓ È¤˙ÂÈ ÙÔ
Î¤Ï˘ÊÔ˜ ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ (2) ÚÔ˜ Ù· ¿Óˆ Î·È ÂÏÂ˘ıÂÚÒÓÂÈ ÙÔ Ê˘Û›ÁÁÈÔ ÙÔ˘
Î‡ÚÈÔ˘ ÊÈÏÙÚ·Ú›ÛÌ·ÙÔ˜ (6). ∞ÎÔÏÔ‡ıˆ˜ ÌÔÚÂ› Ó· ÂÂ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÂÈ Ë
·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ Ê˘ÛÈÁÁ›Ô˘ ÙÔ˘ Î‡ÚÈÔ˘ ÊÈÏÙÚ·Ú›ÛÌ·ÙÔ˜ Î·È ÙÔ˘
ÚÔÊ›ÏÙÚÔ˘, ÙÔ ÔÔ›Ô ‘Ú›ÛÎÂÙ·È ÂÊ·ÚÌÔÛÌ¤ÓÔ Î¿Ùˆ ·fi ÙÔ
ÚÔ·Ó·ÊÂÚfiÌÂÓÔ Ê˘Û›ÁÁÈÔ ÊÈÏÙÚ·Ú›ÛÌ·ÙÔ˜, ¯ˆÚ›˜ Ó· Â›Ó·È ·Ó·ÁÎ·›· ÁÈ·
ÙËÓ ·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙˆÓ Ê›ÏÙÚˆÓ Ë ¯ÚËÛÈÌÔÔ›ËÛË ÂÓfi˜ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘
(‘Ï¤Â Â›ÛË˜ Î·È ÙËÓ Û¯ÂÙÈÎ‹ ÏËÚÔÊÔÚÈ·Î‹ ·ÂÈÎfiÓÈÛË).

¶ÚÈÓ ·fi ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÙÔ˘ Ó¤Ô˘ Ê˘ÛÈÁÁ›Ô˘ ÊÈÏÙÚ·Ú›ÛÌ·ÙÔ˜
Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÈ Â¿Óˆ ÙÔ˘ ÛËÌÂ›ˆÛË ÙË˜ ËÌÂÚÔÌËÓ›·˜ ¤Ó·ÚÍË˜ ÙË˜
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘. ∏ Â·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜, ÌÂÙ¿
ÙËÓ ·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙˆÓ Ê›ÏÙÚˆÓ,  Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÈ ÛÂ ·ÓÙ›ÛÙÚÔÊË
‰È·‰Ô¯ÈÎ‹ ÛÂÈÚ¿ ¯ÂÈÚÈÛÌÒÓ.

¶ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË:
∫·Ù¿ ÙËÓ ÂÊ·ÚÌÔÁ‹ ÙˆÓ Ê›ÏÙÚˆÓ ÚÔÛ¤ÍÙÂ ÛÙË ÛˆÛÙ‹ ‰È·‰Ô¯ÈÎ‹  ÛÂÈÚ¿
Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜ Î·È ÛÙË ÛˆÛÙ‹ ÂÊ·ÚÌÔÛÙÈÎ‹ ı¤ÛË ÙÔ˘˜. Δ· ÏÂÚˆÌ¤Ó·
Ê›ÏÙÚ· Ú¤ÂÈ Ó· ÌÂÙ·¯ÂÈÚ›˙ÔÓÙ·È ˆ˜ ÂÈ‰ÈÎ¿ ·fi‘ÏËÙ· Î·È Ó· ˘fiÎÂÈÓÙ·È
ÛÂ Û¯ÂÙÈÎ‹ Â·ÎfiÏÔ˘ıË ÂÂÍÂÚÁ·Û›·  Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÔÓ Î·ÓÔÓÈÛÌfi ÂÚ›
·Ô‘Ï‹ÙˆÓ ˘ã·ÚÈıÌfiÓ 31435 ‹  Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÔ˘˜ Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜, Ô˘
ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÛÙÔÓ ÙfiÔ Û·˜.

4. √‰ËÁ›Â˜ ÂÚÁ·Û›·˜
ΔÔ Î¤Ï˘ÊÔ˜ ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ (2) ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› Û˘ÌÏËÚˆÌ·ÙÈÎ¿ Î·È ˆ˜ “˘ÎÙÈÎfi
ÛÒÌ·, ¤ÓÂÎ· ÙÔ‡ÙÔ˘ Î·È ·ÔÎÙ¿ ˘“ËÏ‹ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·. ª›· ·ÓÂ›ÙÚÂÙË
˘ÂÚı¤ÚÌ·ÓÛË ‰ÂÓ ÚÔÎ‡ÙÂÈ ÂÓÙÔ‡ÙÔÈ˜ ÏfiÁˆ ÙË˜ ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË˜
ıÂÚÌÈÎ‹˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜.

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ Î·ÓÒÓ Ù‡Ô˘ WFE P ‰ÂÓ Â›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏË ÁÈ·
ÙËÓ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË Â‡ÊÏÂÎÙˆÓ ·ÂÚ›ˆÓ.

5. Κατάλογος εξαρτημάτων
FE Έμβολο συγκόλλησης για απορρόφηση του καπνού 
συγκόλλησης
T005 33 150 99 FE 50 Σετ εμβόλων συγκόλλησης 50 W
T005 32 152 99 FE 50M Έμβολο συγκόλλησης Magnastat 
                                    50 W
T005 33 151 99 FE 75 Σετ εμβόλων συγκόλλησης 80 W
T005 26 162 99 FE 80 Έμβολο συγκόλλησης 80 W
T005 29 162 99 WSP 80 FE Έμβολο συγκόλλησης 80 W

Σετ μετεξοπλισμού FE 
T005 29 167 99 για WSP 80
T005 29 177 99 για WMP
T005 25 125 99 για LR 21, LR 82, TCPS,
T005 13 125 99 για DS 22, DS 80, DSX 80
T005 28 126 99 για WSF 80 D5/8
T005 36 352 99 Κλίπ φραγής
T005 25 410 00 Ανταλλακτικός εύκαμπτος σωλήνας για όλα

τα έμβολα συγκόλλησης FE (με το μέτρο)
T005 29 186 99 Σετ μετεξοπλισμού FE με σωληνάκι 
                                    αναρρόφησης ø 6 mm για WSP 80, WP 80, 
                                    MLR 21, MLR 80, WMP
T005 29 185 99 Σετ μετεξοπλισμού FE με σωληνάκι 
                                    αναρρόφησης ø 4,5 mm για WMRP και 
                                    WSP 80, WP 80, MLR 21, MLR 80, WMP
T005 87 448 75 Σετ κλιπ για σετ μετεξοπλισμού FE διάμ.

σωλήνα 4,5 mm 
T005 87 448 76 Σετ κλιπ για σετ μετεξοπλισμού FE διάμ.

σωλήνα 6 mm
T005 15 156 99 WDH 50 Βάση εναπόθεσης για έμβολο

συγκόλλησης WMRP με σετ μετεξοπλισμού
T005 15 076 99 KHE Βάση εναπόθεσης με διάταξη απενεργο-

ποίησης
T005 15 065 99 Στήριγμα καλωδίου για AK 20
T005 15 066 99 Στήριγμα καλωδίου για KH 20/23
T005 36 412 00 Ê›ÏÙÚÔ ÏÂÙ‹˜ ÛÎfiÓË˜ F7

6. ª¤ÁÂıÔ˜ ÙË˜ ÂÌÔÚÈÎ‹˜ ·Ú¿‰ÔÛË˜
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ WFE P ÂÚÈÏ·Ì‘¿ÓÂÈ ÛÙË ‘·ÛÈÎ‹ ÙË˜ ·Ú¿‰ÔÛË:
1 Ê›ÏÙÚÔ ÏÂÙ‹˜ ÛÎfiÓË˜ F7
1 Ê˘Û›ÁÁÈÈÔ Î‡ÚÈÔ˘ ÊÈÏÙÚ·Ú›ÛÌ·ÙÔ˜, ·ÔÙÂÏÔ‡ÌÂÓÔ ·fi Ê›ÏÙÚÔ

ÛÙÂÚÂÒÓ ÛˆÌ·ÙÈ‰ÒÓ ÙË˜ Î·ÙËÁÔÚ›·˜ E12 Î·È Ê›ÏÙÚÔ ·ÂÚ›ˆÓ,
·ÔÙÂÏÔ‡ÌÂÓÔ ·fi 50% ÂÓÂÚÁfi ¿ÓıÚ·Î· Î·È 50% Puratex

1 ËÏÂÎÙÚÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ
1 Ê˘Ï¿‰ÈÔ ÌÂ Ô‰ËÁ›Â˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜
1 √‰ËÁ›Â˜ §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜

∞ÂÈÎfiÓÈÛË: ¶ÏËÚÔÊÔÚÈ·Îfi Û¯¤‰ÈÔ (‘Ï¤Â ÛÂÏ›‰· 47)

ªÂ ÂÈÊ‡Ï·ÍË ÙÔ˘ ‰ÈÎ·ÈÒÌ·ÙÔ˜ ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ!
ΔÈ˜ ÂÓËÌÂÚˆÌ¤ÓÂ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ı· ÙÈ˜ ‚ÚÂ›ÙÂ Î¿Ùˆ ·fi
www.weller-tools.com.

∂ÏÏËÓÈÎ
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Weller WFE P almakla bize göstermiμ olduπunuz güvenden
dolay∂ size çok teμekkür ederiz. Üretim s∂ras∂nda, cihaz∂n
kusursuz bir μekilde çal∂μmas∂n∂ saπlayan en zorlu kalite talep-
leri göz önünde bulundurulmuμtur.

1. Dikkat!
Cihaz∂ devreye almadan önce bu kullan∂m k∂lavuzunu ve ekte
bulunan güvenlik uyar∂lar∂n∂ dikkatli bir μekilde okuyunuz.
Güvenlik yönetmeliklerine dikkat edilmemesi durumunda
yaμam ve vücut için tehlike oluμur.

Kullan∂m k∂lavuzunda anlat∂landan farkl∂ kullan∂lmas∂ duru-
munda ve ayr∂ca kendi istekleriniz doπrultusunda deπiμim
yap∂lmas∂ halinde üretici taraf∂ndan hiç bir sorumluluk üstlenil-
mez.

Weller WFE P, 2004/108/AET ve 2006/95/AET (kurallar∂n∂n
temel güvenlik taleplerine göre, AB uygunluk yönetmeliπine
uymaktad∂r.

2. Tan∂m
Weller WFE P, bir veya iki Weller FE lehim teli için lehim duma-
nı emme cihazıdır. Bakım gerektirmeyen pompa tahri i ve
dü ük ses olu umu sayesinde bu cihaz i  alanlarındaki endü-
striyel sürekli çalı tırma için son derece uygundur. 
Pompanın "bakım gerektirmez" özelli�inin olup olmadı�ına
dikkat ediniz, sürekli çalı�tırma 24 saat için uygun de�ildir.

Weller WFE P, bir veya iki Weller FE-havyas∂ için lehim
duman∂ emme sistemidir. Bak∂m gerektirmeyen pompa tahriki
ve azalt∂lm∂μ ses geliμtirmesi ile bu cihaz, iμ yerlerinde endü-
striyel olarak sürekli kullan∂m için ön görülmüμtür. FE havya-
lar∂n∂n vakum hortumlar∂ lehim duman∂ emme sistemine 
WFE P doπrudan baπlanm∂μt∂r. Cihaza monte edilmiμ olan
termo emniyeti , cihaz∂n aμ∂r∂ yüklenmesini önler. Filtreyi
deπiμtirmek için alete tak∂lan bir kald∂rma tertibat∂ sayesinde fil-
tre kartuμu ve ön filtre, alet kullanmadan sorunsuz bir biçimde
deπiμtirilebilir.

Uyar∂:
Bir emme sisteminin kullan∂lmas∂ durumunda dahi, iμ yerinde-
ki yasal zehirli madde s∂n∂r deπerlerine uyulmal∂ ve bu sistem,
emme tesisini çal∂μt∂ranlar taraf∂ndan düzenli μekilde kontrol
edilmelidir.

3. Devreye alma
FE-havyalar∂, emniyet altl∂π∂na konulmal∂d∂r. Lehim duman∂
emme sistemi WFE P, 2 adet Weller FE lehim havyas∂ (5)
baπlant∂s∂ için haz∂rlanm∂μt∂r. Bir FE lehim havyas∂n∂n
baπlant∂s∂, vakum hortumunun aç∂k baπlant∂ nipeline sokulur.
∑kinci baπlant∂ kapal∂ kal∂r. Vidal∂ kapak, ancak ikinci bir vakum
hortumunun baπlanmas∂ durumunda ç∂kar∂lmal∂d∂r.
1. Kademe: 1 FE havyalar
2. Kademe: 2 FE havyalar

Bak∂m
Bak∂m iμlemlerinden önce cihaz∂n μebeke soketi μebekeden
ç∂kar∂lmal∂d∂r.

Cihaz∂n kusursuz bir μekilde çal∂μmas∂n∂ saπlayabilmek için FE
havyas∂n∂n vakum borusu ve emme hortumu düzenli bir μekil-
de temizlenmelidir. Emme borusu, fazla kirlenmesi halinde
lehim ak∂μkan∂n∂n art∂klar∂ çözülünceye kadar gaz s∂zd∂rmayan
ve içinde alkol (ispirto) bulunan hermetik bir kaba konulabilir.

Uyar∂:
Temizleme maddelerinin kullan∂m∂nda, ilgili yasal emniyet
talimatlar∂na uyulmal∂d∂r. Temizleme maddeleri özel çöp (at∂k)
muamelesine tabi tutulmal∂d∂r.

Temizlenen FE-havyas∂n∂n emiμ gücü art∂k yeterli deπilse, filtre
kontrol edilmelidir. Ana filtre zorunlu olarak yenilenene kadar
ön filtre defalarca deπiμtirilebilir.

Orijinal Weller filtrelerinin usule uygun μekilde kullan∂m∂nda
parçac∂k filtreleri ve geniμ bant gaz filtrelerinin ömürleri ayn∂d∂r.
Filtre deπiμiminde taμ∂y∂c∂ için her iki açma düπmesine (3) ayn∂
anda bas∂lmal∂d∂r. 

Türkçe

Teknik bilgiler

Ωebeke gerilimi: 230 V AC
Güç tüketimi: 70 W
Azami vakumlama: 30.000 Pa
Azami basma miktar∂: 30 l/min
Gürültü seviyesi: 40 dB(A) 1m mesafede
Koruma s∂n∂f∂: 1
Boyutlar: 140 x 295 Çap X Yükseklik
Kapasit. Azami 2 FE-havya
3-kademeli filtre: Hassas toz filtresi F7

Parçac∂k filtresi s∂n∂f E12 (önceden H13)
Geniμ bant-gaz filtresi % 50 aktif karbon, % 50 Puratex
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Alete tak∂lan taμ∂y∂c∂, pompa muhafazas∂n∂ (2) yukar∂ya
kald∂r∂r ve ana filtre kartuμunu (6) serbest b∂rak∂r. Ard∂ndan
ana filtre kartuμu ve alt∂nda bulunan ön filtre alet kullanmadan
deπiμtirilebilir (Bkz. Aç∂k çizim).

Yeni ana filtre kartuμu monte edilmeden önce montaj tarihi ile
donat∂lmal∂d∂r. Cihaz∂n montaj∂ ters s∂ra takibi ile olur.

Uyar∂:
Filtreyi yerleμtirirken doπru s∂ra takibine ve montaj konumuna
dikkat edilmelidir. Kirlenen filtreler özel çöp (at∂k) muamelesi-
ne tabi tutulmal∂d∂r.

4. Çal∂μma uyar∂lar∂
Pompa muhafazas∂ (2) ayn∂ zamanda soπutma gövdesi göre-
vi gördüπünden dolay∂ ∂s∂n∂r. Aμ∂r∂ ∂s∂nma, monte edilmiμ bir
termo emniyeti ile önlenir.

Lehim duman∂ emme sistemi WFE P, yanan gazlar∂n 
emilmesi için uygun deπildir.

5. Aksesuar listesi
FE lehim duman∂ emme sistemi için havyalar
T005 33 150 99 FE 50 havya seti 50 W
T005 32 152 99 FE 50M Magnastat havyalar 50 W
T005 33 151 99 FE 75 havya seti 80 W
T005 26 162 99 FE 80 havyalar 80 W
T005 29 162 99 WSP 80 FE havyalar 80 W

FE-ilave donan∂m tak∂mlar∂
T005 29 167 99 WSP 80 için
T005 29 177 99 WMP için
T005 25 125 99 LR 21, LR 82, TCP S için
T005 13 125 99 DS 22, DS 80, DSX 80 için
T005 28 126 99 WSF P5/8 için
T005 36 352 99 Blokaj klipi
T005 25 410 00 Tüm FE havyalar∂ için yedek hortum

lar (metre olarak)
T005 29 186 99 WSP 80, WP 80, MLR 21, MLR 80, WMP

için ø 6 mm emme borusuna sahip FE
ilave donanım takımı

T005 29 185 99 WMRP ve WSP 80, WP 80,
MLR 21, MLR 80, WMP için
ø 4,5 mm emme borusuna sahip
FE ilave donanım takımı

T005 87 448 75 ø 4,5 mm borulu FE ilave donanım takımı
için klips seti

T005 87 448 76 ø 6 mm borulu FE ilave donanım takımı
için klips seti

T005 15 156 99 İlave donanımlı WMRP havyalar için WDH
altlıπı

T005 15 076 99 Açma kapamalı yatak KHE
T005 15 065 99 AK 20 için kablo tutucu
T005 15 066 99 KH 20/23 için kablo tutucu
T005 36 412 00 Hassas toz filtresi F7

6. Teslimat kapsam∂
WFE P aμaπ∂dakiler ile donat∂lm∂μt∂r:
1 Hassas toz filtresi F7
1 Ana filtre kartuμu, E12 s∂n∂f∂ parçac∂k filtresinden ve

%50 gaz filtresinden oluμmaktad∂r Aktif karbon %50 Puratex
1 Ωebeke kablosu
1 Kullan∂m k∂lavuzu
1 Güvenlik uyar∂lar∂

Aç∂k çizim resminden bkz. Sayfa 47

Teknik deπiμiklik hakk∂ sakl∂d∂r!

Güncellenmiş kullanım kılavuzlarını www.weller-tools.com 
sayfasında bulabilirsiniz.

Türkçe
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Dûkujeme vám za dÛvûru, kterou jste nám projevili zakou-
pením Weller WFE P. Pfii v˘robû bylo dbáno na nejpfiís-
nûj‰í poÏadavky na kvalitu, které zaruãují spolehlivou funk-
ci pfiístroje. 

1. Pozor!
Pfied uvedením pfiístroje do provozu si prosím pozornû
pfieãtûte Návod k pouÏití a pfiiloÏené Bezpeãnostní pokyny.
Pfii nedodrÏení bezpeãnostních pfiedpisÛ hrozí nebezpeãí
ohroÏení zdraví nebo Ïivota.

V˘robce nepfiebírá Ïádnou odpovûdnost za pouÏití v
rozporu s Návodem k pouÏití a dále v pfiípadû svévolné
úpravy.

Weller WFE P odpovídá prohlá‰ení o shodû ES dle základ-
ních bezpeãnostních poÏadavkÛ smûrnic 2004/108/ES a
2006/95/ES.

2. Popis
Weller WFE P je zafiízení k odsávání pájecího koufie pro
jednu nebo dvû pájeãky Weller FE. Díky bezúdrÏbovému
ãerpadlovému pohonu a nízké hluãnosti je toto zafiízení
ideálnû vhodné k trvalému prÛmyslovému vyuÏití na 
pracovi‰ti. 
UpozorÀujeme, Ïe ãerpadlo není bezúdrÏbové, trval˘ 
provoz není vhodn˘ pro 24 hodin.
Podtlakové hadice pájeãek FE se pfiipojují pfiímo k zafiíze-
ní odsávání v˘parÛ WFE P. Zabudovaná tepelná pojistka
chrání pfiístroj pfied pfietíÏením. Díky vestavûn˘m zvedacím
válcÛm pro v˘mûnu filtru je moÏné filtraãní vloÏku a pfiedfia-
zen˘ filtr bezproblémovû vymûnit bez nástrojÛ.

Instalovan˘ 3stupÀov˘ filtr sloÏen˘ z jemného prachového
filtru F7, filtru ãástic tfiídy E12 a ‰irokopásmového plynové-
ho filtru (50 % aktivní uhlí, 50 % Puratex) je v tomto sloÏe-
ní vyladûn pro odsávání v˘parÛ z pájení. Filtr ãástic a 
plynov˘ filtr jsou obsaÏeny v hlavní filtraãní vloÏce. 

Oba filtraãní prvky jsou jednocestné filtry, pfiiãemÏ jemn˘ 
prachov˘ filtr (pfiedfiazen˘ filtr) je moÏné nûkolikrát vymûnit
pfied tím, neÏ je nutné vymûnit hlavní filtraãní vloÏku.

V˘straha:
I pfii pouÏití odsávacího zafiízení musí b˘t dodrÏována
a provozovatelem pravidelnû kontrolována zákonná
mezní mnoÏství ‰kodlivin na pracovi‰ti.

3. Uvedení do provozu
Pájeãky FE odloÏte do odkládacího stojánku. Zafiízení na
odsávání v˘parÛ WFE P je pfiipraveno k pfiipojení 2 pájeã-
ek Weller FE (5). Pfii pfiipojování pájeãky FE se podtlaková
hadice nasune na otevfienou násuvnou pfiípojku. Druhá pfií-
pojka zÛstane uzavfiena. Víãko sejmûte teprve pfii pfiipojo-
vání druhé podtlakové hadice.

Pfied uvedením do provozu zkontrolujte, zda síÈové napûtí
souhlasí s údajem na typovém ‰títku. Pfii správném síÈo-
vém napûtí pfiipojte WFE P k síti (7) a zapnûte zafiízení
2stupÀov˘m síÈov˘m spínaãem (8): 
1. StupeÀ: 1 pájeãka FE
2. StupeÀ: 2 pájeãky FE

ÚdrÏba
Pfied provádûním údrÏby se pfiístroj musí odpojit od sítû
vytaÏením zástrãky.

Pro zaji‰tûní bezchybné funkce pfiístroje se musí podtlako-
vé potrubí a odsávací hadice pájeãky FE pravidelnû ãistit.
Pfii silném zneãi‰tûní je moÏné ponofiit odsávací trubku v
plynotûsnû uzavfiené nádobû do ãisticího lihu, aÏ se zbytky
tavidla rozpustí.

V˘straha:
Pfii pouÏívání ãisticích prostfiedkÛ se musí dodrÏovat
bezpeãnostní pfiedpisy pro manipulaci s nimi. S pouÏ-
it˘m ãisticím prostfiedkem se musí nakládat jako s
nebezpeãn˘m odpadem.

âesky 

Technické údaje

SíÈové napûtí: 230 V AC
Pfiíkon: 70 W
Max. podtlak: 30 000 Pa
Max. ãerpané mnoÏství: 30 l/min
Hluãnost: 40 dB(A) ve vzdálenosti 1 m
Tfiída ochrany: 1
Rozmûry: 140 x 295 (prÛmûr X v˘‰ka)
Kapacita: max. 2 pájeãky FE
3stupÀov˘ filtr: jemn˘ prachov˘ filtr F7

Filtr prachov˘ch ãástic tfiídy E12 (dfiíve H13)
·irokopásmov˘ plynov˘ filtr 50 % aktivní uhlí, 50 % Puratex
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Pokud odsávací v˘kon pfii vyãi‰tûn˘ch pájeãkách FE jiÏ
nestaãí, zkontrolujte filtry. Pfiedfiazen˘ filtr je moÏné nûko
likrát vymûnit pfied tím, neÏ je nutné vymûnit hlavní filtraã-
ní vloÏku.

Pfii správném pouÏití originálních filtrÛ Weller je Ïivotnost
filtru ãástic a ‰irokopásmového plynového filtru vzájemnû
sladûna. 
K v˘mûnû filtru se musí souãasnû stisknout obû uvolÀova-
cí tlaãítka (3) zvedacích válcÛ. Vestavûné zvedací válce
zvednou tûleso ãerpadla (2) nahoru a uvolní hlavní filtraã-
ní vloÏku (6). Následnû je moÏné vymûnit bez potfieby
nástrojÛ hlavní filtraãní vloÏku a pfiedfiazen˘ filtr umístûn˘
pod ní (viz také rozkladov˘ v˘kres).

Pfied montáÏí nové hlavní filtraãní vloÏky na ni napi‰te
datum vloÏení. MontáÏ se provádí v opaãném pofiadí.

V˘straha:
Pfii vkládání filtru dbejte na správné pofiadí a umístûní.
Se zneãi‰tûn˘mi filtry se musí nakládat jako s nebez-
peãn˘m odpadem.

4. Pracovní pokyny
Tûleso ãerpadla (2) slouÏí souãasnû jako chladiã a proto
se ohfiívá. Nepfiípustné zahfiátí je vylouãeno vestavûnou
teplotní pojistkou.

Zafiízení k odsávání v˘parÛ WFE P není vhodné k 
odsávání hofilav˘ch plynÛ.

5. Seznam pfiíslu‰enství
Pájeãka FE pro odsávání v˘parÛ z pájení
T005 33 150 99 FE 50, pájecí souprava 50 W
T005 32 152 99 FE 50M, pájeãka Magnastat 50 W
T005 33 151 99 FE 75, pájecí souprava 80 W
T005 26 162 99 FE 80, pájeãka 80 W
T005 29 162 99 WSP 80 FE, pájeãka 80 W

Souprava doplÀujícího vybavení FE
T005 29 167 99 pro WSP 80
T005 29 177 99 pro WMP
T005 25 125 99 pro LR 21, LR 82, TCP S
T005 13 125 99 pro DS 22, DS 80, DSX 80
T005 28 126 99 pro WSF P5/8
T005 36 352 99 Uzavírací svorka
T005 25 410 00 Náhradní hadice pro v‰echny 

pájeãky FE (metrové zboÏí)
T005 29 186 99 Souprava doplÀujícího vybavení FE s

odsávací trubiãkou ø 6 mm pro 
WSP 80, WP 80, MLR 21, MLR 80,
WMP 

T005 29 185 99 Souprava doplÀujícího vybavení FE s
odsávací trubiãkou ø 4,5 mm pro
WMRP a WSP 80, WP 80, MLR 21,
MLR 80, WMP 

T005 87 448 75 Sada spon pro soupravu doplÀujícího
vybavení FE s odsávací trubiãkou
ø 4,5 mm 

T005 87 448 76 Sada spon pro soupravu 
doplÀujícího vybavení FE s 
odsávací trubiãkou ø 6 mm 

T005 15 156 99 Odkládací stojánek WDH 50 pro pájeã-
ku WMRP s doplÀujícím vybavením

T005 15 076 99 Stojánek se spínáním pro KHE
T005 15 065 99 DrÏák kabelu pro AK 20
T005 15 066 99 DrÏák kabelu pro KH 20/23
T005 36 412 00 Jemn˘ prachov˘ filtr F7

6. Rozsah dodávky
WFE P osazeno s:
1 jemn˘ prachov˘ filtr F7
1 hlavní filtraãní vloÏka sestávající z filtru ãástic tfiídy E12
a plynového filtru 50 % aktivního uhlí/50 % Puratex
1 síÈov˘ kabel
1 Návod k pouÏití
1 Bezpeãnostní pokyny

Obrázek s rozkladov˘m v˘kresem viz strana 47

Technické zmûny vyhrazeny!

Aktualizovan˘ provozní návod najdete na adrese
www.weller-tools.com.

âesky 
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Dzi kujemy za zaufanie okazane nam przy zakupie stacji
goràcegoWeller WFE P. Za podstaw  produkcji przyj to
surowe wymogi jakoÊciowe, które gwarantujà poprawne
dzia∏anie urzàdzenia. 

1. Uwaga!
Przed uruchomieniem urzàdzenia nale˝y przeczytaç
uwa˝nie niniejszà instrukcj  obs∏ugi oraz wskazówki bez-
pieczeƒstwa.
Nieprzestrzeganie przepisów bezpieczeƒstwa stanowi
zagro˝enie dla ˝ycia i zdrowia.

Za inne, niezgodne z niniejszà instrukcjà obs∏ugi u˝ytkowa-
nie oraz samowolne zmiany w urzàdzeniu producent nie
ponosi odpowiedzialnoÊci.

Stacja goràcego Weller WFE P odpowiada deklaracji zgod-
noÊci EG zgodnie z podstawowymi wymogami bezpiec-
zeƒstwa wytycznych 2004/108/EG oraz 2006/95/EG.

2. Opis
Weller WFE P jest urzàdzeniem z systemem odciàgania
par lutowniczych przystosowanym do przy∏àczania jednej
lub dwóch lutownic Weller FE. Dzi´ki wykorzystaniu
nap´du pompy nie wymagajàcego konserwacji oraz nis-
koszumowej eksploatacji, urzàdzenie mo˝e byç z powod-
zeniem stosowane w przemyÊle do pracy ciàg∏ej. 
Nale˝y pami´taç, ˝e pompa nie jest bezobs∏ugowa i nie
jest przystosowana do pracy ciàg∏ej w trybie 24-god-
zinnym.
W ˝e pró˝niowe lutownic FE przy∏àczane sà bezpoÊrednio
do filtra z systemem odciàgania par lutowniczych WFE P.
Wbudowany bezpiecznik termiczny chroni urzàdzenie
przed przecià˝eniem. Wbudowana blokada wymiany filtra
umo˝liwia bezproblemowà wymian  wk∏adu filtra i filtrów
wst pnych bez u˝ycia narz dzi.

Trójstopniowa filtracja poprzez filtr drobnoczàsteczkowy
F7, filtr czàsteczek klasy E12 oraz szerokopasmowy filtr

gazowy (50% w gla aktywnego, 50% Puratexu) przystoso-
wana jest do odciàgu par lutowniczych. Wk∏ad filtra
g∏ównego z∏o˝ony jest z filtra czàsteczek i filtra do gazów. 

Oba elementy sk∏adowe filtra sà wk∏adami jednorazowego
u˝ytku, przy czym filtr drobnoczàsteczkowy (filtr wst pny)
mo˝e byç wymieniany wielokrotnie, do momentu gdy
niezb dne b dzie odnowienie wk∏adu filtra g∏ównego.

Ostrze˝enie:
Równie˝ przy korzystaniu z urzàdzenia odciàgajàcego
opary, nale˝y pami taç, aby zachowane by∏y ustawowe
wartoÊci graniczne wydzielanych substancji szkodliw-
ych na stanowisku pracy i nale˝y regularnie je
sprawdzaç.

3. Uruchomienie
Po∏o˝yç lutownic  FE na podstawce lutownicy. System
odciàgania par lutowniczych WFE P przystosowany jest do
pod∏àczenia dwóch lutownic Weller FE (5). Przy pod∏àcza-
niu lutownicy FE, wà˝ pró˝niowy zak∏adany jest na otwar-
tà z∏àczk  przy∏àczeniowà. Drugie przy∏àcze pozostaje
zamkni te. Nak∏adanà zatyczk  nale˝y zdjàç dopiero przy
przy∏àczaniu drugiego w ˝a pró˝niowego.

Przed uruchomieniem nale˝y sprawdziç zgodnoÊç
napi cia znamionowego z danymi na tabliczce znamiono-
wej. Po stwierdzeniu prawid∏owego napi cia sieciowego,
nale˝y pod∏àczyç urzàdzenie WFE P do sieci (7) i urucho-
miç za pomocà 2-pozycyjnego w∏àcznika sieciowego (8). 
1. pozycja: 1 lutownica FE
2. pozycja: 2 lutownica FE

Konserwacja
Przed rozpocz ciem prac konserwacyjnych nale˝y
od∏àczyç urzàdzenie od sieci wyciàgajàc wtyczk  sieciowà.
Aby zagwarantowaç poprawne dzia∏anie urzàdzenia,
nale˝y regularnie czyÊciç rur  pró˝niowà oraz wà˝ odsysa-
jàcy lutownicy FE. 

Polski 

Dane techniczne

Napi cie sieciowe: 230 V AC
Pobór mocy: 70 W
Maks. pró˝nia: 30.000 Pa
Maks. wydajnoÊç pompy: 30 l/min
Poziom emisji dêwi ków: 40 dB(A) w odleg∏oÊci 1m
Klasa ochronna: 1
Wymiary: 140 x 295 Êrednica X wysokoÊç
IloÊç urzàdzeƒ: maks. 2 lutownice FE
Filtr trójstopniowy: filtr drobnoczàsteczkowy F7

Filtr czàsteczek klasy E12 (wczeÊniej H13)
Szerokopasmowy filtr gazowy 50% w giel aktywny, 50% Puratex
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W przypadku silnego zanieczyszcze nia, mo˝na umieÊciç
wà˝ pró˝niowy w gazoszczelnym i zamkni tym pojemniku
wype∏nionym p∏ynem do czyszczenia na bazie alkoholu
(spirytus), a˝ do rozpuszczenia si  osadów z topników.

Ostrze˝enie:
U˝ywajàc ró˝nych Êrodków do czyszczenia, nale˝y
przestrzegaç przepisów bezpieczeƒstwa dot. ich sto-
sowania. Ârodek czyszczàcy zalicza si  do kategorii
odpadów specjalnych i nale˝y odpowiednio z nimi
post powaç.

W przypadku, gdy moc ssania przeczyszczonej lutownicy
FE jest niewystarczajàca, nale˝y sprawdziç stan filtrów.
Filtr wst pny mo˝e byç wielokrotnie wymieniany, do
momentu gdy niezb dne b dzie odnowienie wk∏adu filtra
g∏ównego.

Podczas w∏aÊciwej eksploatacji oryginalnych filtrów
Weller, ˝ywotnoÊç filtra czàsteczek i szerokopasmowego
filtra gazowego jest wzajemnie uwarunkowana.
Aby wymieniç filtr, nale˝y równoczeÊnie przycisnàç dwa
guziki (3) blokady wymiany filtra. Wbudowana blokada
dzia∏a na zasadzie dêwigni podnoszàcej obudow  pompy
(2), dajàc tym samym dost p do wk∏adu filtra g∏ównego
(6). Umo˝liwia to wymian  wk∏adu filtra g∏ównego i
umieszczonego pod nim filtra wtórnego, bez korzystania z
narz dzi (patrz te˝ rysunek rozk∏adowy).

Przed za∏o˝eniem nowego wk∏adu filtra g∏ównego, nale˝y
umieÊciç na nim dat  monta˝u. Monta˝ urzàdzenia prze-
biega w odwrotnej kolejnoÊci.

Ostrze˝enie:
Wk∏adajàc filtr nale˝y zwróciç uwag  na prawid∏owà
kolejnoÊç monta˝u i po∏o˝enie poszczególnych ele-
mentów. Zanieczyszczone filtry zalicza si  do katego-
rii odpadów specjalnych i nale˝y odpowiednio z nimi
post powaç.

4. Wskazówki dot. pracy
Obudowa pompy (2) spe∏nia jednoczeÊnie funkcj
ch∏odzàcà i dlatego mo˝liwe jest jej nagrzewanie.
Wbudowany bezpiecznik termiczny wyklucza mo˝liwoÊç
przegrzania.
Filtr z systemem odciàgania par lutowniczych WFE P nie
jest przystosowany do odsysania ∏atwopalnych gazów.

5. Lista akcesoriów
FE lutownica do systemu odciàgania par 
lutowniczych
T005 33 150 99 Kolba do lutowania FE 50 w zestawie,

50 W
T005 32 152 99 FE 50M lutownica 50 W systemu 

Magnastat

T005 33 151 99 Kolba do lutowania FE 75 w zestawie,
80 W

T005 26 162 99 FE 80 lutownica 80 W
T005 29 162 99 WSP 80 FE lutownica 80 W

Zestawy doposa˝ajàce FE
T005 29 167 99 dla WSP 80
T005 29 177 99 dla WMP
T005 25 125 99 dla LR 21, LR 82, TCP S
T005 13 125 99 dla DS 22, DS 80, DSX 80
T005 28 126 99 dla WSF P5/8
T005 36 352 99 Klips ryglujàcy
T005 25 410 00 Wà˝ zast pczy do wszystkich 

lutownic FE (sprzeda˝ na metry)
T005 29 186 99 Zestaw do przezbrojenia FE z 

rurkami odsysajàcymi ø 6 mm do 
WSP 80, WP 80, MLR 21, MLR 80,
WMP

T005 29 185 99 Zestaw do przezbrojenia FE z 
rurkami odsysajàcymi ø 4,5 mm 
do WMRP oraz WSP 80, WP 80, 
MLR 21, MLR 80, WMP

T005 87 448 75 Zestaw zaciskowy do zestawy do 
przezbrojenia FE, rura ø 4,5 mm

T005 87 448 76 Zestaw zaciskowy do zestawy do 
przezbrojenia FE, rura ø 6 mm

T005 15 156 99 WDH 50 podstawka pod kolb´ do 
lutowania WMRP z zestawem do 
przezbrojenia

T005 15 076 99 Podstawka do lutownicy KHE
T005 15 065 99 Uchwyt kolby do AK 20
T005 15 066 99 Uchwyt kolby do KH 20/23
T005 25 153 99 FE 50 Lutownica 50 W
T005 32 152 99 FE 50M Lutownica 50 W systemu 

Magnastat
T005 29 166 99 FE 75 Lutownica 80 W
T005 26 162 99 FE 80 Lutownica 80 W
T005 29 162 99 WSP 80 FE Lutownica 80 W
T005 36 412 00 Filtr drobnoczàsteczkowy F7

6. Zakres wyposa˝enia
W sk∏ad wyposa˝enia WFE P wchodzà:
1 Filtr drobnoczàsteczkowy F7
1 Wk∏ad filtra g∏ównego z∏o˝ony z filtra czàsteczek klasy

E12 i filtra gazowego 50% W giel aktywny/50% Puratex
1 Przewód sieciowy
1 Instrukcja obs∏ugi
1 Wskazówki bezpieczeƒstwa

Rysunek rozk∏adowy patrz strona 47

Zmiany techniczne zastrze˝one!
Zaktualizowane instrukcje obs∏ugi znajdujà si´ pod
adresem: www.weller-tools.com.

Polski 
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Köszönjük a Weller WFE P megvásárlásával irányunkban
mutatott bizalmát. A gyártás során a legszigorúbb
minŒségi követelményeket vettük alapul, ami biztosítja a
készülék kifogástalan mıködését. 

1. Vigyázat!
A készülék üzembevétele elŒtt kérjük, figyelmesen olvassa
el az üzemeltetési útmutatót és a mellékelt biztonsági uta-
sításokat. A biztonsági elŒírások figyelmen kívül hagyása
baleset- és életveszélyt jelent.

Más, az üzemeltetési utasítástól eltérŒ használatért, vala-
mint önkényes változtatás esetén, a gyártó nem vállalja a
felelŒsséget.

A Weller WFE P a 2004/108/EK és 2006/95/EK irányelvek
alapvetŒ biztonsági követelményei alapján megfelel az EK
megfelelŒségi nyilatkozatnak

2. Leírás
A Weller WFE P egy vagy két Weller FE forrasztópákához
való forrasztásifüst-elszívó készülék. A karbantartásmen-
tes szivattyúhajtásnak és az alacsony zajkibocsátásnak
köszönhetŒen a készülék kiválóan alkalmas munkahelyi,
tartós ipari üzemeltetésre. 
Kérjük, vegye figyelembe, hogy a szivattyú nem 
karbantartásmentes, tartós üzemre 24 órán 
keresztül nem alkalmas.
Az FE forrasztópákák vákuumtömlŒjét közvetlenül a 
WFE P forrasztásifüst-elszívóra kell csatlakoztatni. 
A beépített hŒbiztosíték megóvja a készüléket a
túlterheléstŒl. A beépített szırŒcserélŒ lifttel a szırŒpatron
és az elŒszırŒ problémamentesen, szerszám nélkül
cserélhetŒ.

Az alkalmazott 3-fázisú szırŒ (F7 finom-porszırŒ, E12
osztályú részecskeszırŒ és univerzális gázszırŒ (50%
aktív szén, 50% Puratex)) ebben az összeállításában a 

forrasztási füst elszívására van optimalizálva. A
részecskeszırŒt és a gázszırŒt a fŒ szırŒpatron tartal-
mazza. Mindkét szırŒelem eldobható szırŒ, a finom-
porszırŒt (elŒszırŒ) többször is cserélni kell, mielŒtt a fŒ 
szırŒpatron cseréjére sor kerül.

Vigyázat:
elszívó berendezés használata esetén is be kell tartani
a törvényben meghatározott káros anyag kibocsátási
határértékeket a munkahelyen, és az üzemeltetŒnek
rendszeresen ellenŒriznie kell az elszívó berendezést.

3. Üzembevétel
Helyezze az FE forrasztópákát a biztonsági tárolóba. A
WFE P forrasztásifüst-elszívó 2 Weller FE forrasztópáka
(5) csatlakoztatására van elŒkészítve. Az FE forrasztópáka
csatlakoztatásakor a vákuumtömlŒt a nyitott csatlakozóra
kell dugni. A második csatlakozó zárva marad. A zárósap-
kát csak a második vákuumtömlŒ csatlakoztatásakor
húzza le.

Üzembe helyezés elŒtt ellenŒrizze a hálózati feszültséget a
típustáblán. MegfelelŒ hálózati feszültség esetén csatla-
koztassa a WFE P készüléket a hálózatra (7) és kapcsolja
be a 2-fokozatú hálózati kapcsolóval (8). 
1. fokozat: 1 FE forrasztópáka
2. fokozat: 2 FE forrasztópáka

Karbantartás
Karbantartási munkák elŒtt a készüléket a csatlakozódugó
kihúzásával válassza le a hálózatról.

A készülék kifogástalan mıködése érdekében az FE for-
rasztópáka vákuumcsövét és elszívótömlŒjét rendszere-
sen tisztítani kell. ErŒs szennyezŒdés esetén tegye az els-
zívócsövet egy tisztító-alkohollal (spiritusszal) töltött gáztö
mören lezárt tartályba, amíg a folyasztószer maradványai
fel nem oldódnak.

Magyar

Mıszaki adatok

Hálózati feszültség: 230 V AC
Teljesítményfelvétel: 70 W
Max. vákuum: 30.000 Pa
Max. szállítási teljesítmény 30 l/min.
Zajszint: 40 dB(A) 1m távolságra
Érintésvédelmi osztály: 1
Méretek: 140 x 295 átmérŒ X magasság
Kapacitás: max. 2 FE forrasztópáka
3-fázisú szırŒ: F7 finom-porszırŒ

E12 (korábban H13) osztályú részecskeszırő
univerzális gázszırŒ: 50% aktív szén, 50% Puratex
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Vigyázat:
tisztítószer használata esetén tartsa be a szer kezelé-
sére vonatkozó törvényi biztonsági elŒírásokat. A tisz-
títószert veszélyes hulladékként kell kezelni.

Amennyiben az FE forrasztópáka megtisztítása után sem
elegendŒ az elszívási teljesítmény, akkor ellenŒrizze a
szırŒket. Az elŒszırŒt többször is cserélni kell, mielŒtt a
fŒszırŒ cseréjére sor kerül.

Az eredeti Weller szırŒk elŒírásszerı használata esetén a
részecskeszırŒ és az univerzális gázszırŒ élettartama
megegyezik.
A szırŒcseréhez a lift két kioldógombját (3) egyidejıleg
meg kell nyomni. A beépített lift felemeli a szivattyúházat
(2) és hozzáférhetŒvé teszi a fŒ szırŒpatront (6). Ezt
követŒen a fŒ szırŒpatron és az alatta fekvŒ elŒszırŒ
szerszám nélkül kicserélhetŒ (lásd a robbantott ábrát is).

Az új fŒ szırŒpatronon beszerelése elŒtt tüntesse fel az
aznapi dátumot. A készülék összeszerelése fordított sor-
rendben történik.

Vigyázat:
a szırŒ behelyezésekor ügyeljen a helyes sorrendre
és a beépítési helyzetre. A szennyezett szırŒket ves-
zélyes hulladékként kell kezelni.

4. Útmutató a munkához
A szivattyúház (2) egyidejıleg hıtŒtestként is szolgál,
ezért felmelegszik. A megengedhetetlen felmelegedés a
beépített hŒbiztosítéknak köszönhetŒen kizárt.

A WFE P forrasztásifüst-elszívó nem alkalmas gyúlékony
gázok elszívására.

5. Tartozéklista
FE forrasztópáka forrasztási füst elszívására
T005 33 150 99 FE 50 forrasztópáka-készlet 50 W
T005 32 152 99 FE 50M Magnastat forrasztópáka 

50 W
T005 33 151 99 FE 75 forrasztópáka-készlet 80 W
T005 26 162 99 FE 80 forrasztópáka 80 W
T005 29 162 99 WSP 80 FE forrasztópáka 80 W

Utólag felszerelhetŒ FE-készletek
T005 29 167 99 WSP 80 számára
T005 29 177 99 WMP számára
T005 25 125 99 LR 21, LR 82, TCP S számára
T005 13 125 99 DS 22, DS 80, DSX 80 számára
T005 28 126 99 WSF P5/8 számára
T005 36 352 99 Zárócsat
T005 25 410 00 TartaléktömlŒ minden FE 

forrasztópákához (méteráru)
T005 29 186 99 FE javítókészlet 6 mm átmérŒjı 

elszívócsŒvel a WSP 80, WP 80, 
MLR 21, MLR 80, WMP számára

T005 29 185 99 FE javítókészlet 4,5 mm átmérŒjı 
elszívócsŒvel a WMRP és 
WSP 80, WP 80, MLR 21, 
MLR 80, WMP számára

T005 87 448 75 Kapocskészlet az FE javítókészlethez
4,5 mm átmérŒjı csŒvel 

T005 87 448 76 Kapocskészlet az FE javítókészlethez 
6 mm átmérŒjı csŒvel 

T005 15 156 99 WDH 50 pákatartó WMRP 
forrasztópákához javítókészlettel

T005 15 076 99 KHE kapcsolós pákatartó
T005 15 065 99 Kábeltartó AK 20 számára
T005 15 066 99 Kábeltartó KH 20/23 számára
T005 36 412 00 Finom-porszırŒ

6. Szállított tartozékok
WFE P, a következŒkkel:
1 F7 finom-porszırŒ
1 fŒ-szırŒkartus, melynek részei: a E12 osztályú rés

zecskeszırŒ és a gázszırŒ,
amely 50%aktív szén /50% Puratex

1. hálózati kábel
1 használati utasítás
1 Biztonsági utasítások

Robbantott ábrát lásd a(z) 47. oldalon

A mıszaki változtatások jogát fenntartjuk!

A frissített üzemeltetési útmutatókat a 
www.weller-tools.com oldalon találja.

Magyar
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ëakujeme vám za dôveru, ktorú ste nám preukázali zakú-
pením horúcovzdu‰nej stanice Zariadenie Weller WFE P.
Pri jej v˘robe boli dodrÏané nároãné poÏiadavky na kvalitu,
ktoré zaruãujú bezchybné fungovanie zariadenia. 

1. Upozornenie
Pred uvedením zariadenia do prevádzky si, prosím, pozor-
ne preãítajte tento návod na pouÏívanie a priloÏené bez-
peãnostné pokyny. Pri nedodrÏaní bezpeãnostn˘ch predpi-
sov hrozí nebezpeãenstvo ohrozenia zdravia a Ïivota.

Pri pouÏití zariadenia v rozpore s návodom na jeho obslu-
hu, ako aj pri svojvoºn˘ch zmenách zariadenia, v˘robca
neposkytuje Ïiadnu záruku.

Horúcovzdu‰ná stanica Zariadenie Weller WFE P je v súla-
de s vyhlásením o konformite s ES podºa základn˘ch bez-
peãnostn˘ch poÏadaviek smerníc 2004/108/ES a
2006/95/ES.

2. Popis
Weller WFE P je zariadenie na odsávanie dymu po spájko-
vaní pre jednu alebo dve spájkovaãky Weller FE. Vìaka
pohonu ãerpadla, ktor˘ nevyÏaduje údrÏby, a nízkej tvorbe
hluku je zariadenie mimoriadne vhodné na trvalú priemy-
selnú prevádzku na pracovisku. 
Prihliadajte, prosím, na to, Ïe ãerpadlo vyÏaduje
údrÏbu, trvalá prevádzka nie je urãená dobou 24 hodín.
Vákuové hadice spájkovaãiek FE sa pripájajú priamo na
odsávaã spájkovacích plynov WFE P. Zabudovaná tepelná
poistka chráni prístroj pred preÈaÏením. Vìaka zabudo-
van˘m zdvíhacím valcom na v˘menu filtra moÏno bez pro-
blémov a náradia vymeniÈ filtraãnú patrónu a predraden˘
filter.

In‰talovan˘ 3-stupÀov˘ filter jemn˘ prachov˘ filter F7, filter
na pevné ãiastoãky triedy E12 a ‰irokopásmov˘ plynov˘ 
filter (50 % aktívny uhlík, 50 % puratex) je v tomto zloÏení
zladen˘ na odsávanie spájkovacích v˘parov. 

Filter na pevné ãiastoãky a plynov˘ filter sa nachádzajú vo
filtraãnej patróne hlavného filtra. Obidva filtrovacie elemen-
ty sú jednorazové filtre priãom jemn˘ prachov˘ filter (pre-
draden˘ filter) môÏe byÈ viackrát vymenen˘ pred t˘m ako
musí byÈ obnovená filtraãná patróna hlavného filtra.

Varovanie:
Aj pri pouÏívaní odsávacieho zariadenia musia byÈ
dodrÏané a prevádzkovateºom pravidelne kontrolova-
né zákonné hraniãné hodnoty ‰kodliv˘ch látok na pra-
covisku.

3. Uvedenie do prevádzky
OdloÏte spájkovaãku FE na bezpeãnostn˘ odkladací sto-
jan. Odsávaã spájkovacích v˘parov WFE P je pripraven˘
na pripojenie dvoch spájkovaãiek Weller FE (5). Pri pripo-
jení spájkovaãky FE sa nasunie vákuová hadica na otvo-
ren˘ prípojn˘ nátrubok. Druhá prípojka ostane uzatvorená.
Stiahnite uzatváraciu ãiapoãku aÏ pri pripojení druhej
vákuovej hadice.

Pred uvedením do prevádzky je potrebné skontrolovaÈ
sieÈové napätie s údajom na typovom ‰títku. Pri správnom
sieÈovom napätí pripojte WFE P na sieÈ (7) a zapnite prí-
stroj 2-stupÀov˘m sieÈov˘m vypínaãom (8): 
1. stupeÀ: 1 spájkovaãka FE
2. stupeÀ: 2 spájkovaãky FE

ÚdrÏba
Pred údrÏbárskym zásahom musí byÈ vytiahnutím sieÈovej
zástrãky prístroj odpojen˘ od siete.

Aby bola zaistená bezchybná funkcia prístroja, musí byÈ
pravidelne ãistené vákuové potrubie a odsávacia hadica
FE spájkovaãky. Pri veºkom zneãistení môÏe byÈ odsávacie
potrubie vloÏené v plynotesnej nádobe do ãistiaceho alko-
holu (liehu) k˘m sa neuvoºnia zvy‰ky tavidla.

Slovensky

Technické údaje

SieÈové napätie: 230 V AC
príkon: 70 W
max. podtlak: 30 000 Pa
max. ãerpané mnoÏstvo: 30 l/min
hladina hluku: 40 dB(A) vo vzdialenosti 1m
ochranná trieda: 1
rozmery: 140 x 295 priemer X v˘‰ka
kapacita: max. 2 FE-spájkovaãky
3-stupÀov˘ filter: jemn˘ prachov˘ filter F7

Filter ãastíc, trieda E12 (predt˘m H13)
‰irokopásmov˘ plynov˘ filter 50 % aktívny uhlík, 50 % puratex
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Varovanie:
Pri pouÏití ãistiacich prostriedkov je nutné dodrÏiavaÈ
zákonné bezpeãnostné predpisy pre manipuláciu s
nimi. S ãistiacim prostriedkom je nutné zaobchádzaÈ
ako so separovan˘m odpadom.

Pokiaº uÏ viac nepostaãuje odsávací v˘kon pri vyãisten˘ch
FE spájkovaãkách, je potrebné skontrolovaÈ filtre. Pred
t˘m, ako je nutné vymeniÈ hlavn˘ filter, je moÏné predra-
den˘ filter vymeniÈ viackrát.

Pri správnom pouÏívaní originálnych filtrov Weller je Ïivot-
nosÈ filtra pre pevné ãastice zladená so ÏivotnosÈou ‰iro-
kopásmového plynového filtra.
Pri v˘mene filtra musia byÈ súãasne stlaãené obidve
uvoºÀovacie tlaãidlá (3) zdvíhacích valcov. Zabudované
zdvíhacie valce zdvihnú nahor teleso ãerpadla (2) a
uvoºnia filtraãnú patrónu (6). Následne moÏno vymeniÈ bez
pouÏitia náradia filtraãnú patrónu hlavného filtra a pod Àou
leÏiaci predraden˘ filter (pozri tieÏ rozkladov˘ v˘kres).

Pred montáÏou novej filtraãnej patróny je potrebné na Àu
napísaÈ dátum vloÏenia. MontáÏ prístroja prebieha v 
opaãnom poradí.

Varovanie:
Pri vmontovaní filtrov dbajte na správne poradie a
umiestnenie. So ‰pinav˘mi filtrami je nutné zaobchád-
zaÈ ako so separovan˘m odpadom.

4. Pracovné pokyny
Teleso ãerpadla (2) slúÏi súãasne ako chladiã a preto sa
ohrieva. Neprípustn˘ ohrev je vylúãen˘ vìaka vbudovanej
tepelnej poistke.

Odsávaã v˘parov WFE P nie je vhodn˘ na odsávanie
horºav˘ch plynov.

5. Zoznam príslu‰enstva
Spájkovaãka FE pre odsávaã v˘parov pri spájkovaní
T005 33 150 99 FE 50 spájkovacia súprava 50 W
T005 32 152 99 FE 50M spájkovaãka Magnastat 

50 W
T005 33 151 99 FE 75 spájkovacia súprava 80 W
T005 26 162 99 FE 80 spájkovaãka 80 W
T005 29 162 99 WSP 80 FE spájkovaãka 80 W

Doplnkové súpravy FE
T005 29 167 99 pre WSP 80
T005 29 177 99 pre WMP
T005 25 125 99 pre LR 21, LR 82, TCP S
T005 13 125 99 pre DS 22, DS 80, DSX 80
T005 28 126 99 pre WSF P5/8
T005 36 352 99 Uzatváracia svorka
T005 25 410 00 Rezervná hadica pre v‰etky 

spájkovaãky FE (Meterware)
T005 29 186 99 Doplnkové súpravy FE s odsávacou

trubiãkou ø 6 mm pre 
WSP 80, WP 80, MLR 21, 
MLR 80, WMP 

T005 29 185 99 Doplnkové súpravy FE s odsávacou
trubiãkou ø 4,5 mm pre WMRP a 
WSP 80, WP 80, 
MLR 21, MLR 80, WMP 

T005 87 448 75 Sada spôn pre doplnkové súpravy FE s
odsávacou trubiãkou 
ø 4,5 mm 

T005 87 448 76 Sada spôn pre doplnkové súpravy FE s
odsávacou trubiãkou ø 6 mm 

T005 15 156 99 Odkladací stojan WDH 50 pre spájko-
vaãku WMRP s doplnkovou súpravou

T005 15 076 99 Stojan so spínaním pre KHE
T005 15 065 99 DrÏiak kábla pre AK 20
T005 15 066 99 DrÏiak kábla pre KH 20/23
T005 36 412 00 Jemn˘ prachov˘ filter F7

6. Rozsah dodávky
WFE P s nasledovn˘m vybavením:
1 jemn˘ prachov˘ filter F7
1 filtraãná patróna pozostávajúca z filtra pre pevné ãastice

triedy E12 a plynového filtra
50 % aktívny uhlík/50 % puratex

1 sieÈov˘ kábel
1 návod na obsluhu
1 Bezpeãnostné pokyny

Obrázok s rozkladov˘m v˘kresom pozri stranu 47

Technické zmeny vyhradené!

Aktualizovan˘ návod na pouÏívanie nájdete na adrese
www.weller-tools.com.

Slovensky
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Zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali z
nakupom Weller WFE P. Med izdelavo so bili uporabljeni
najzahtevnej‰i kakovostni standardi, ki zagotavljajo brez-
hibno funkcijo naprave. 

1. Pozor!
Prosimo, da pred prvo uporabo naprave pozorno prebere-
te ta navodila za uporabo in priloÏena varnostna navodila.
Z neupo‰tevanjem varnostnih navodil lahko ogrozite zdrav-
je in Ïivljenje.

Proizvajalec ne prevzema jamstva za uporabo, ki se razli-
kuje od opisane v navodilih za uporabo. Enako velja za
samovoljne spremembe.

Weller WFE P ustreza ES izjavi o skladnosti v skladu z
osnovnimi varnostnimi zahtevami direktiv 2004/108/ES in
2006/95/ES.

2. Tehniãni opis
Wellerjeva naprava za odsesavanje dima WFE P je
namenjena za en ali dva Wellerjeva spajkalnika FE.
Naprava je zaradi pogona ãrpalke, ki ne potrebuje
vzdrÏevanja, in tihega delovanja primerna za trajno indu-
strijsko uporabo. 
Prosimo, upo‰tevajte, da je ãrpalko kljub temu treba
vzdrÏevati in da naprava ni primerna za neprekinjeno
24-urno uporabo.
Cevi za podtlak spajkalnika FE se prikljuãijo neposredno
na napravo za odsesavanje dima WFE P. Vgrajena termiã-
na varovalka ‰ãiti napravo pred preobremenitvijo. Vgrajeno
dvigalo za menjavo filtra omogoãa enostavno menjavo
filtrske kartu‰e in predfiltra brez uporabe orodja.

Vgrajeni tristopenjski filter, sestavljen iz filtra za fin prah F7,
filtra za delce razreda E12 in ‰irokopasovnega plinskega
filtra (50% aktivno oglje, 50% Puratex) je konstruiran za
ãi‰ãenje odsesanega dima, ki nastaja pri spajkanju. 

Filter za delce in plinski filter se nahajata v glavni filtrski
kartu‰i. 
Oba filtrska elementa sta enopotna filtra. Preden je treba
zamenjati glavno filtrsko kartu‰o, lahko filter za fin prah
(predfilter) zamenjamo veãkrat.

Opozorilo:
Tudi pri uporabi sistema za odsesavanje mora biti pos-
krbljeno za upo‰tevanje zakonsko doloãenih mejnih
vrednosti ‰kodljivih snovi na delovnem mestu, kar je
dolÏnost uporabnika.

3. Pred uporabo
OdloÏite spajkalnik FE v varovalni odlagalnik. Naprava za
odsesavanje dima WFE P je pripravljena za priklop dveh
Wellerjevih spajkalnikov FE (5). Ob priklopu enega spajkal-
nika FE se vakuumska cev natakne na odprt prikljuãni
nastavek. Drugi prikljuãek ostane zaprt. Zapiralno kapico
snemite ‰ele ob priklopu druge cevi za podtlak.

Pred uporabo preverite, ali nazivna napetost omreÏja
ustreza napetosti, navedeni na plo‰ãici s podatki. âe je
omreÏna napetost pravilna, priklopite WFE P na el. omreÏ-
je (7) in vkljuãite napravo s pomoãjo dvostopenjskega
omreÏnega stikala (8): 
1. stopnja: 1 spajkalnik FE
2. stopnja: 2 spajkalnika FE

VzdrÏevanje
Pred vzdrÏevalnimi deli izvlecite vtiã omreÏnega vtikaãa iz
vtiãnice.

Za brezhibno delovanje naprave redno ãistite vakuumsko
cev in cev za odsesavanje spajkalnika FE. Pri veãji ones-
naÏenosti lahko cev za odsesavanje poloÏite v zatesnjeno
zaprto posodo, napolnjeno s ãistilnim alkoholom (‰piritom),
ki bo raztopil ostanke fluksa.

Sloven‰ãina

Tehniãni podatki

OmreÏna napetost: 230 V AC
Poraba moãi: 70 W
Maks. podtlak: 30.000 Pa
Maks. kapaciteta dobave: 30 l/min
Raven hrupa: 40 dB(A) na razdalji 1m
Razred za‰ãite: 1
Dimenzije: 140 x 295 premer X vi‰ina
Kapaciteta najveã 2 spajkalnika FE
Tristopenjski filter: filter za fin prah F7

Filter za delce razreda E12 (prej H13)
·irokopasovni plinski filter 50% aktivno oglje, 50% Puratex
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Opozorilo:
Pri uporabi ãistilnih sredstev upo‰tevajte vse zadevne
varnostne predpise za rokovanje s ãistili. Odrabljena
ãistilna sredstva je treba obravnavati kot posebne
odpadke.

âe zmogljivost odsesavanja pri uporabi oãi‰ãenih spajkal-
nikov FE ni veã zadovoljiva, je treba kontrolirati filtre.
Preden zamenjavo glavnega filtra lahko predfilter zamen-
jate veãkrat.

Pri predpisani uporabi originalnih Wellerjevih filtrov je
Ïivljenjska doba filtra za delce ugla‰ena z Ïivljenjsko dobo
‰irokopasovnega plinskega filtra.
Za menjavo filtra istoãasno pritisnite oba gumba za aktivi-
ranje (3) dvigala. Vgrajeno dvigalo dvigne ohi‰je ãrpalke
(2) in odkrije glavno filtrsko kartu‰o (6). Nato lahko brez
uporabe orodja zamenjate glavno filtrsko kartu‰o in pred-
filter, ki se nahaja pod njo (glej tudi eksplozijsko risbo).

Novo glavno filtrske kartu‰o pred montaÏo opremite z
datumom vgradnje. MontaÏa naprave se izvaja v obrat-
nem vrstnem redu.

Opozorilo:
Pri vstavljanju filtra pazite na pravilen vrstni red in na
poloÏaj vgradnje. Umazane filtre obravnavajte kot
posebne odpadke.

4. Navodila za delo
Ohi‰je ãrpalke (2) deluje istoãasno tudi kot hladilno telo in
se zato ogreje. Pred pregrevanjem ga varuje vgrajena ter-
miãna varovalka.

Naprava za odsesavanje dima WFE P ni namenjena
odsesavanju gorljivih plinov.

5. Seznam pribora
Spajkalnik FE za napravo za odsesavanje dima
T005 33 150 99 FE 50 spajkalni komplet 50 W
T005 32 152 99 FE 50M spajkalnik Magnastat

50 W
T005 33 151 99 FE 75 spajkalni komplet 80 W
T005 26 162 99 FE 80 spajkalnik 80 W
T005 29 162 99 WSP 80 FE spajkalnik 80 W

FE kompleti dodatne opreme
T005 29 167 99 za WSP 80
T005 29 177 99 za WMP
T005 25 125 99 za LR 21, LR 82, TCP S
T005 13 125 99 za DS 22, DS 80, DSX 80
T005 28 126 99 za WSF P5/8
T005 36 352 99 Zaporna sponka
T005 25 410 00 Rezervna cev za vse spajkalnike 

FE (metrsko blago)
T005 29 186 99 FE komplet za dodatno opremljanje s

cevko za sesanje s premerom 6 mm za
WSP 80, WP 80, MLR 21, MLR 80,
WMP

T005 29 185 99 FE komplet za dodatno opremljanje s
cevko za sesanje s premerom 4,5 mm
za WMRP in WSP 80, WP 80, MLR 21, 
MLR 80, WMP

T005 87 448 75 Klip komplet cevi s premerom 
4,5 mm za FE komplet za dodatno
opremljanje 

T005 87 448 76 Klip komplet cevi s premerom 
6 mm za FE komplet za dodatno
opremljanje

T005 15 156 88 WDH 50 odloÏi‰ãe za spajkalnik
WMRP s kompletom za dodatno
opremljanje

T005 15 076 99 Odlagalnik z moÏnostjo 
vklopa/izklopa za KHE

T005 15 165 99 Nosilec kabla za AK 20
T005 15 055 99 Nosilec kabla za KH 20/23
T005 36 412 00 Filter za fin prah F7

6. Obseg dobave
WFE P z naslednjo opremo:
1 filter za fin prah F7
1 glavna filtrska kartu‰a, sestavljena iz filtra za delce razre

da E12 in plinskega filtra 50% Aktivno oglje/ 50% 
Puratex

1 elektriãni kabel
1 navodila za uporabo
1 Varnostna navodila

Eksplozijska risba - glej stran 47

PridrÏujemo si pravico do tehniãnih sprememb!

Posodobljena navodila za uporabo boste na‰li na
spletnem naslovu www.weller-tools.com.

Sloven‰ãina
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Täname teid meile Weller WFE P ostuga osutatud usaldu-
se eest. Seadme valmistamisel on järgitud kõige range-
maid kvaliteedinõudeid, mis kindlustavad selle laitmatu
töö. 

1. Tähelepanu!
Palun lugege enne seadme kasutuselevõttu tähelepaneli-
kult läbi käesolev kasutusjuhend ja lisatud ohutuseeskirjad.
Ohutuseeskirjade eiramine on ohtlik tervisele ja elule.

Valmistajatehas ei võta endale vastutust seadme teistsu-
guse, sellest kasutusjuhendist erineva kasutamise, samuti
juhendi omavoliliste muutmiste korral.

Weller WFE P vastab EL-i vastavusmärgile, lähtudes selle
aluseks olevatest direktiivide 2004/108/EL ja 2006/95/EL
ohutusnõuetest.

2. Kirjeldus
Weller WFE P on jootesuitsu äratõmbeseade, mis mõeldud
ühele või kahele Weller FE jootekolvile. Tänu hooldusva-
bale pumpajamile ja madalale müratasemele sobib see
seade ideaalselt tööstuslikes tööruumides pidevaks 
käitamiseks. 
Palun pöörake tähelepanu asjaolule, et pump ei ole
täielikult hooldusvaba. Pideva käitamise all ei ole
mõeldud 24 h töötamist.
FE-jootekolbide vaakumivoolikud ühendatakse vahetult
otse jootesuitsu äratõmbeseadme WFE P külge.
Sisseehitatud termokaitse kaitseb seadet ülekoormuse
eest. Filtrikassetti ja eelfiltrit saab kergesti vahetada ilma
tööriistu kasutamata külgeehitatud filtrivahetustõstuki abil.

Sisseehitatud 3-astmeline filter peentolmufilter F7, partikli-
filter klasse E12 ja laiaribaline gaasifilter (50% aktiivsüsi,
50% puratex) on ette nähtud jootesuitsu äratõmbamiseks.
Partiklifilter ja gaasifilter on sisalduvad põhifiltrikassetis.
Mõlemad filtrielemendid on ette nähtud ühekordseks 

kasutamiseks, kusjuures peentolmufiltrit (eelfiltrit) võib
enne põhifiltrikasseti vahetamist korduvalt uuendada.

Hoiatus:
Ka siis, kui kasutatakse äratõmbeseadet, tuleb tööko-
hal kinni pidada seadusega ettenähtud kahjulike aine-
te piirväärtustest ja käitaja peab äratõmbeseadet kor-
rapäraselt kontrollima.

3. Kasutuselevõtt
Asetage FE-jootekolb ohutushoidikule. Jootesuitsu ära-
tõmbeseade WFE P on ette valmistatud 2 Weller FE-joote-
kolvi (5) külgeühendamiseks. Ühe FE-jootekolvi külgeü-
hendamisel ühendatakse vaakumivoolik lahtise ühendus-
nipliga. Teine ühenduskoht jääb suletuks. Eemaldage kait-
sekork alles teise vaakumivooliku külgeühendamisel.

Enne kasutuselevõttu tuleb  võrgupinget võrrelda tüübisildil
olevate andmetega. Kui võrgupinge on korrektne, siis
ühendage WFE P võrku (7) ja lülitage seade 2-positsiooni-
lise võrgulüliti (8) abil sisse: 
1. positsioon: 1 FE jootekolb
2. positsioon: 2 FE jootekolb

Hooldus
Enne hooldustööde algust tuleb seade vooluvõrgust eral-
dada (võrgupistiku välja tõmmmata).

Et kindlustada seadme laitmatu töö, tuleb vaakumitoru ja
FE-jootekolvi äratõmbevoolikut korrapäraselt puhastada.
Tugeva mustumise korral võib äratõmbetoru asetada
seniks õhukindlalt suletud anumasse puhastusalkoholi 
(piirituse) sisse, kuni räbustijäägid on lahustunud.

Hoiatus:
Puhastusvahendite kasutamisel tuleb kinni pidada
nende kasutamise kohta käivatest seadusega ettenäh-
tud ohutuseeskirjadest. Puhastusvahendeid tuleb 
käidelda kui ohtlikke jäätmeid. 

Eeti keel

Tehnilised andmed

Võrgupinge: 230 V AC
Võimsustarve: 70 W
max vaakum: 30.000 Pa
max vooluhulk: 30 l/min
Müratase: 40 dB(A) 1m kaugusel
Kaitseklass: 1
Mõõtmed: 140 x 295 läbimõõt X kõrgus
Võimsus: max 2 FE-jootekolbi
3-astmeline filter: peentolmufilter F7

Osakeste filter klass E12 (varem H13)
Laiaribaline gaasifilter: 50% aktiivsüsi, 50% puratex
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Kui puhastatud FE-jootekolbide äratõmbevõimsus ei ole
enam piisav, tuleb kontrollida filtreid. Enne põhifiltri vahe-
tamist võib eelfiltrit korduvalt uuendada.

Wellerioriginaalfiltrite nõuetekohasel kasutamisel on parti-
klifiltri ja laiaribalise gaasifiltri eluiga võrdsed. 
Filtri vahetamiseks tuleb üheaegselt vajutada tõstuki
mõlemale vabastusnupule (3). Sisseehitatud tõstuk tõstab
pumba korpuse (2) üles ja vabastab põhifiltrikasseti (6).
Pärast seda saab vahetada põhifiltrikasseti ja selle all
asuva eelfiltri ilma tööriistu kasutamata (vt ka kirjeldavat
joonist).

Enne uue põhifiltrikasseti paigaldamist tuleks sellele mär-
kida paigaldamise kuupäev. Seade monteeritakse kokku
vastupidises järjekorras.

Hoiatus:
Filtrite kohaleasetamisel tuleb pöörata tähelepanu
õigele järjekorrale ja paigaldusasendile. Mustunud fil-
treid tuleb käidelda kui ohtlikke jäätmeid.

4. Tööjuhised
Pumba korpus (2) töötab samaaegselt jahutuskehana, ja
seetõttu ta soojeneb. Lubamatu kuumenemine on sissee-
hitatud termokaitse abil välistatud.

Jootesuitsu äratõmbeseade WFE P ei sobi põlevate gaa-
side äratõmbamiseks.

5. Lisavarustuse nimekiri
FE jootekolb jootesuitsu äratõmbamiseks
T005 33 150 99 FE 50 jootekolvikomplekt 50 W
T005 32 152 99 FE 50M magnastaatjootekolb

50 W
T005 33 151 99 FE 75 jootekolvikomplekt 80 W
T005 26 162 99 FE 80 jootekolb 80 W
T005 29 162 99 WSP 80 FE jootekolb 80 W

FE lisakomplektid
T005 29 167 99 WSP 80 jaoks
T005 29 177 99 WMP jaoks
T005 25 125 99 LR 21, LR 82, TCP S jaoks
T005 13 125 99 DS 22, DS 80, DSX 80 jaoks
T005 28 126 99 WSF P5/8 jaoks
T005 36 352 99 Sulgeklamber
T005 25 410 00 Varuvoolik kõikidele FE jootekolbi

dele (meetrikaup)
T005 29 186 99 FE lisakomplekt äratõmbetorukestega

d 6 mm WSP 80, WP 80, MLR 21, 
MLR 80, WMP

T005 29 185 99 FE lisakomplekt äratõmbetorukestega
d 4,5 mm WMRP, WSP 80, WP 80,
MLR 21, MLR 80, WMP

T005 87 448 75 Klambrikomplekt FE lisakomplektile
toru d 4,5 mm

T005 87 448 76 Klambrikomplekt FE lisakomplektile
toru d 6 mm

T005 15 156 99 WDH 50 hoidik jootekolvile WMRP
koos lisakomplektiga

T005 15 076 99 Lülitushoidik KHE jaoks
T005 15 065 99 Kaablihoidik AK 20
T005 15 066 99 Kaablihoidik KH 20/23
T005 36 412 00 Peentolmufilter F7

6. Tarne sisu
WFE P, millesse on paigaldatud:
1 peentolmufilter F7
1 põhifiltrikassett, mis koosneb E12 klassi partiklifiltrist ja 

gaasifiltrist 50% aktiivsüsi/50% puratex
1 võrgujuhe
1 kasutusjuhend
1 Ohutuseeskirjad

Joonis: vaata kirjeldavat joonist leheküljel 47

Tehnilised muudatused võimalikud!

Uuendatud kasutusjuhendi leiate aadressilt 
www.weller-tools.com.

Eeti keel
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Dòkojame, kad parodòte pasitikòjimà pirkdami Weller WFE
P. Gaminant ‰∞ ∞taisà buvo laikomasi grieÏãiausi˜ kokybòs
reikalavim˜, uÏtikrinanãi˜ nepriekai‰tingà jo funkcionavi-
mà. 

1. Dòmesio!
Prie‰ pradòdami ∞taisà eksploatuoti, atidÏiai perskaitykite
‰ià instrukcijà ir saugos reikalavimus. Nesilaikantiems sau-
gos reikalavim˜ kyla pavojus sveikatai ir gyvybei.

Jei ∞taisas naudojamas ne pagal paskirt∞, apra‰ytà instruk-
cijoje, ar savavali‰kai pakeiãiama jo konstrukcija, gaminto-
jas neatsako uÏ pasekmes.

Weller WFE P turi EB atitikties sertifikatà pagal pagrindini-
us direktyv˜ 2004/108/EB ir 2006/95/EB saugos reikalavi-
mus.

2. Apra‰ymas
„Weller WFE P“ yra litavimo dm˜ susiurbimo prietaisai,
skirti vienam arba dviem „Weller FE“ lituoklio antgaliams.
Dòl siurblio pavaros, kuriai nereikia techninòs prieÏiros, ir
nedidelio skleidÏiamo triuk‰mo ‰is prietaisas puikiai pritai-
kytas darbo vietoje naudoti nuolat. 
Atkreipkite dòmes∞, kad turi bti atliekami siurblio
techninòs prieÏiros darbai ir jo negalima eksploatuo-
ti ilgiau nei 24 valandas.
FE lituokli˜ vakuuminiai vamzdÏiai prijungiami tiesiai prie
WFE P litavimo dm˜ i‰siurbimo. Ømontuotas terminis sau-
giklis saugo ∞rengin∞ nuo perkaitimo. Per ∞montuotà keltuvà
filtro keitimui galima nesunkiai be ∞ranki˜ pakeisti filtrà ir 
pirmin∞ filtrà.

Ømontuotas trij˜ pakop˜ filtras smulkusis dulki˜ filtras F7,
E12 klasòs daleli˜ filtras ir plaãiajuostis duj˜ filtras (50%
aktyviosios anglies, 50% Puratekso(Puratex)) ‰iame ∞ren-
ginyje yra skirti i‰traukti litavimo dmus. Daleli˜ filtras ir
duj˜ filtras sumontuoti pagrindinio filtro patrone. 

Abu filtravimo elementai yra vienkartinio naudojimo filtrai, o
smulk˜j∞ dulki˜ filtrà (pirminio valymo filtrà) galima keisti
daug kart˜, kol prireiks keisti pagrindinio filtro patronà.

Øspòjimas:
Naudojant i‰traukimo ∞rengin∞ darbo vietoje reikia lai-
kytis nustatyt˜ kenksming˜ medÏiag˜ ribini˜ verãi˜ ir
vartotojui reguliariai patikrinti ∞rengin∞.

3. Eksploatacijos pradÏia
FE filtrus ∞dòkite ∞ apsaugin∞ dòklà. WFE P litavimo dm˜
i‰traukimas yra skirtas prijungti prie 2 vij˜ FE lituokli˜ (5).
FE lituoklis prijungiamas uÏmaunant vakuumin  Ïarnà ant
atviros prijungimo ∞movos. Antroji jungtis lieka uÏdaryta.
UÏrakto dangtel∞ nuimkite tik prijung  antràjà vakuumin
Ïarnà.

Prie‰ eksploatacijos pradÏià reikia sutikrinti tinklo ∞tampos
parodymus su nurodytais ∞renginio lentelòje. Esant teisin-
giems tinklo ∞tampos parodymams, sujungti WFE P su tin-
klu (7) ir prijugti ∞rengin∞ dviej˜ pakop˜ tinklo jungikliu (8): 
1. pakopa: 1 FE lituoklis 
2. pakopa: 2 FE lituokliai

Techninis aptarnavimas
Prie‰ techninio aptarnavimo darbus ∞rengin∞ atjunkite nuo
tinklo i‰traukdami tinklo jungikl∞.

Norint uÏtikrinti skland˜ ∞renginio veikimà, reguliariai btina
valyti vakuumin∞ vamzd∞ ir FE litavimo dm˜ i‰siurbimo
vamzd∞. Jei i‰siurbimo vamzdis labai uÏter‰tas, j∞ galima
sandariai uÏdaryti ∞ indà su valomuoju alkoholiu (spiritu),
kol i‰tirps skysãi˜ likuãiai.

Øspòjimas:
Naudojant valomàsias priemones, reikia laikytis ‰ioje
instrukcijoje pateikt˜ saugos nurodym˜. Su valomo-
siomis priemonòmis reikia elgtis kaip su specialiosio-
mis atliekomis.

Lietuvi‰kai

Techniniai duomenys
Tinklo ∞tampa: 230 V AC
Øòjimo galia: 70 W
maks. vakuumo slògis: 30.000 Pa
Maks. i‰vedimas: 30 l/min
Triuk‰mo lygis: 40 dB(A) 1 m atstumu
Schutzklasse: 1
Matmenys: 140 x 295 skersmuo X auk‰tis
Galingumas maks. 2 FE lituokliai
3 pakop˜ filtras: Smulki˜ dulki˜ filtras F7

Kiet˜j˜ daleli˜ filtro klasò E12 (anksãiau H13)
Plaãiajuostis duj˜ filtras 50% aktyviosios anglies, 50% puratekso (Puratex)
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Jeigu nebepakanka pakeisti FE lituokli˜ i‰siurbimo
vamzdò, reikia patikrinti filtrà. Pirminio valymo filtrà galima
keisti daug kart˜, kol bus pakeistas pagrindinis filtras.

Tvarkingai naudojant original˜ vij˜ filtrà galima pailginti
daleli˜ filtro ir plaãiajuosãio duj˜ filtro eksploatacijos laikà.
Norint pakeisti filtrà, btina vienu metu spustelòti abu kel-
tuvo fiksatorius (3). Ømontuotas keltuvas pakelia siurbl∞ (∞
vir‰˜ ir atpalaiduoja pagrindinio filtro patronà (6).
Galiausiai nenaudojant joki˜ ∞ranki˜ galima pakeisti pag-
rindinio filtro patronà ir po juo esant∞ pirminio valymo filtrà
(Ïr. surinkimo bròÏin∞).

Prie‰ montuojant naujà pagrindinio filtro patronà reikia
nurodyti j˜ ∞montavimo datà. Filtras sumontuojamas
atvirk‰tine seka.

Øspòjimas:
Sumontuodami filtrà atlikite veiksmus tiksliai ir teisin-
ga eilòs tvarka. UÏter‰tus filtrus reikia utilizuoti kaip
specialiàsias atliekas.

4. Darbo nurodymai
Siurblys (2) kartu veikia ir kaip au‰inimo ∞renginys, todòl
∞kaista. Nereikalingas ‰ildymas pa‰alinamas per ∞montuo-
ta termin∞ saugikl∞.

WFE P litavimo dm˜ i‰traukimo ∞renginys nòra skirtas
degioms dujoms i‰traukti.

5. Papildomos ∞rangos sàra‰as
FE lituokliai litavimo dmams i‰traukti
T005 33 150 99 FE 50 lituoklio rinkinys 50 W
T005 32 152 99 FE 50M "Magnastat" lituokliai 50 W
T005 33 151 99 FE 75 lituoklio rinkinys 80 W
T005 26 162 99 FE 80 lituokliai 80 W
T005 29 162 99 WSP 80 FE lituokliai 80 W

FE modifikatorius
T005 29 167 99 skirtas WSP 80
T005 29 177 99 skirtas WMP
T005 25 125 99 skirtas LR 21, LR 82, TCP S
T005 13 125 99 skirtas DS 22, DS 80, DSX 80
T005 28 126 99 skirtas WSF P5/8
T005 36 352 99 Fiksatorius
T005 25 410 00 Prijungimo vamzdis visiems FE 

lituokliams (metrinis)
T005 29 186 99 FE modifikatorius su i‰siurbimo 

Ïarnele ø 6 mm, skirtas WSP 80, 
WP 80, MLR 21, MLR 80, WMP

T005 29 185 99 FE modifikatorius su i‰siurbimo 
Ïarnele ø 4,5 mm, skirtas WMRP ir
WSP 80, WP 80, MLR 21, MLR 80,
WMP

T005 87 448 75 Fiksatori˜ rinkinys FE modifikatoriaus
vamzdeliui ø 4,5 mm

T005 87 448 76 Fiksatori˜ rinkinys FE modifikatoriaus
vamzdeliui ø 6 mm

T005 15 156 99 WDH 50 dòklas lituokliui WMRP su
modifikatoriumi

T005 15 076 99 KHE jungiamasis dòklas
T005 15 065 99 Kabelio laikiklis, skirtas AK 20
T005 15 066 99 Kabelio laikiklis, skirtas KH 20/23
T005 36 412 00 Smulkusis dulki˜ filtras F7

6. Tiekiamas komplektas
WFE P sudaro:
1 smulkusis dulki˜ filtras F7
1 pagrindinio filtro patronas, sudarytas i‰ E12 klasòs dale

li˜ filtro ir duj˜ filtro (50%) Aktyvioji anglis/50% Puratex
1 tinklo kabelis
1 naudojimo instrukcija
1 Saugos taisyklòs

Paveikslòl∞ Ïr. 47 psl.

Gamintojas turi teis  daryti techninius pakeitimus!

Atnaujintas naudojimo instrukcijas rasite 
www.weller-tools.com.

Lietuvi‰kai
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Mïs Jums pateicamies par Weller WFE P iegÇdi, tÇdïjÇdi
izrÇdot uztic¥bu msu firmas raÏojumiem. Izgatavo‰anas
laikÇ tika ievïrotas visstingrÇkÇs kvalitÇtes pras¥bas, lai
gatantïtu iekÇrtas nevainojamu darb¥bu. 

1. Uzman¥bu!
Pirms iekÇrtas lieto‰anas ldzam uzman¥gi iepaz¥ties ar
lieto‰anas instrukciju un pievienotajiem dro‰¥bas
norÇd¥jumiem. ·o dro‰¥bas noteikumu neievïro‰ana
apdraud vesel¥bu un dz¥v¥bu.

Par lieto‰anas instrukcijÇ neparedzïtu pielieto‰anas veidu,
piemïram, patstÇv¥gi veiktÇm izmai¿Çm konstrukcijÇ,
izgatavotÇjs neuz¿emas nekÇdu atbild¥bu..

Weller WFE P atbilst visÇm EG atbilst¥bas pras¥bÇm
saska¿Ç ar dro‰¥bas noteikumu pamatpras¥bÇm atbilsto‰i
vadl¥nijÇm 2004/108/EG un 2006/95/EG.

2. Apraksts
„Weller WFE P” ir lodï‰anas dmu noscïjs, kas
paredzïts vienam vai diviem „Weller” FE sïrijas lodÇmu-
riem. Bezapkopes sk¿a piedzi¿a un minimÇlais troksnis
∫auj ier¥ci izmantot ilgsto‰i rpnieciskos apstÇk∫os. 
Ldzu, ievïrojiet, ka sknis nav bezapkopes vien¥ba
un to nevar izmantot ilgsto‰i – vairÇk nekÇ 24 stundas.
FE lodÇmura vakuuma caurules pieslïdz tie‰i pie
lodï‰anas tvaiku nosk‰anas iekÇrtas WFE P. IebvïtÇ
siltumaizsardz¥ba pasargÇ iekÇrtu no pÇrslodzes. Ar
iebvïto filtru apmai¿as liftu bez problïmÇm var nomain¥t
filtra kartu‰u un pretfiltru bez instrumentu izmanto‰anas. 

Lebvïtais tr¥spakÇpju filtrs - smalko putek∫u filtrs F7, H13
klases smalko da∫i¿u filtrs un platjoslas gÇzes filtrs (50%
akt¥vÇs ogles, 50% purateksa) ‰ÇdÇ savienojumÇ ir
pielÇgots lodï‰anas tvaiku atsk‰anai. S¥ko da∫i¿u filtrs un
gÇzes filtrs izvietoti galvenÇ filtra kÇrtridÏÇ. 

Abi filtra elemeni ir vienvirziena darb¥bas, turpret¥ s¥ko
putek∫u filtru (pretfiltru) var vairÇkkÇrt main¥t pirms galvenÇ
filtra kÇrtridÏa atjauno‰anas.

Br¥dinÇjums:
Ar¥ izmantojot atsk‰anas iekÇrtu, darba vietÇ jÇievïro
likumÇ noteiktÇs kait¥go vielu vïrt¥bas, kas atsk‰anas
iekÇrtas lietotÇjam regulÇri jÇpÇrbauda.

3. EkspluatÇcijas uzsÇk‰ana  
FE lodÇmuru ievietojiet dro‰¥bas paliktn¥. WFE P
lodï‰anas tvaiku atscïjs sagatavots divu Weller FE
lodÇmuru (5) pieslïg‰anai. Pieslïdzot vienu FE lodÇmuru,
vakuuma caurule jÇpievieno atvïrtajai pieslïgsprauslai.
Otrs pieslïgums paliek noslïgts. NoslïgvÇku no¿emt tikai
pirms otras vakuuma caurules pieslïg‰anas.
Pirms ekspluatÇcijas uzsÇk‰anas pÇrbaudiet t¥kla spriegu-
ma sakrit¥bu ar norÇdi uz tipveida plÇksn¥tes. T¥kla spriegu-
ma atbilst¥bas gad¥jumÇ saslïdziet WFE P ar t¥klu(7) un
ieslïdziet iekÇrtu divpakÇpju t¥kla slïdz¥ (8): 
1. pakÇpe: 1. FE lodÇmurs
2. pakÇpe: 2. FE lodÇmurs

Apkope
Pirms apkopes darbu uzsÇk‰anas iekÇrtu jÇatslïdz no
t¥kla, izvelkot t¥kla spraudni.
Lai nodro‰inÇtu iekÇrtas nevainojamu darb¥bu, regulÇri
jÇt¥ra FE lodÇmura vakuuma caurule un atsces caurule.
Stipra piesÇr¿ojuma gad¥jumÇ atsces cauruli var ievietot
noslïgtÇ tvertnï ar alkoholu saturo‰u att¥t¥‰anas ‰˙¥dumu
(spirtÇ) l¥dz lodï‰anas sÇr¿u piln¥gai iz‰˙¥dinÇ‰anai.

Br¥dinÇjums:
T¥r¥‰anas l¥dzek∫a izmanto‰anas laikÇ jÇievïro likumÇ
noteiktie dro‰¥bas priek‰raksti to lieto‰anai. T¥r¥‰anas
l¥dzeklis jÇapstrÇdÇ kÇ b¥stamie atkritumi. 
Ja izt¥r¥tÇ FE lodÇmura atsces jauda nav pietiekama,
jÇpÇrbauda filtri. Pirms galvenÇ filtra nomai¿as pretfiltru var
nomain¥t vairÇkkÇrt.

VÇciski

Tehniskie dati

T¥kla spriegums: 230 V AC
Jaudas kapacitÇte: 70 W
maksimÇlais vakuums: 30.000 Pa
maks. ierosas apjoms: 30 l/min
Trok‰¿a l¥menis: 40 dB(A) 1m attÇlumÇ
Dro‰¥bas klase: 1
Mïr¥jumi: 140 x 295 diametrs X augstums
KapacitÇte. maks.divi FE lodÇmuri
Tr¥spakÇpju filtrs: smalko putek∫u filtrs F7

Da∫i¿u filtrs, E12 (iepriek‰ H13) klase
Platjoslas-gÇzes filtrs 50% akt¥vÇs ogles, 50% purateksa
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Pareizi izmantojot oriÆinÇlos Weller filtrus, smalko da∫i¿u
filtra un platjoslas gÇzes filtra darbmÏs ir savstarpïji
saska¿ots. 
Filtru nomai¿ai vienlaikus jÇnospieÏ abi lifta
iedarbinÇ‰anas tausti¿i (3). Iebvïtais lifts pace∫ sk¿a
korpusu (2) uz aug‰u un atbr¥vo galvenÇ filtra kÇrtridÏu (6).
Bez speciÇlu instrumentu izmanto‰anas vienlaic¥gi var
nomain¥t galvenÇ filtra kÇrtridÏu un zem tÇ novietoto pret-
filtru (skat¥t ekspluatÇcijas z¥mïjumu).

Pirms jauna galvenÇ filtra kÇrtridÏa montÇÏas uz tÇ
jÇuzraksta ievieto‰anas datums. IekÇrtas samontï‰ana
notiek, veicot darb¥bas sec¥gi apgrieztÇ kÇrt¥bÇ.

Br¥dinÇjums:
Filtra ievieto‰anas laikÇ rpïjieties par pareizu darba
sec¥bu un iebvï‰anas stÇvokli. PiesÇr¿otie filtri
jÇapstrÇdÇ kÇ b¥stamie atkritumi.

4. NorÇd¥jumi darbam
Sk¿a korpuss (2) vienlaikus kalpo par dzesïtÇjelementu,
un tÇpïc sasilst. PÇrmïr¥ga sasil‰ana netiek pie∫auta,
pateicoties iebvïtajai siltumaizsardz¥bai.

Lodï‰anas tvaiku atscïjs WFE P nav piemïrots uzlies-
mojo‰u gÇzu atsk‰anai. 

5. Piederumu saraksts 
FE lodÇmurs lodï‰anas tvaiku atsk‰anai
T005 33 150 99 FE 50 lodÇmura komplekts 50 W
T005 32 152 99 FE 50M magnastÇta lodÇmurs

50 W
T005 33 151 99 FE 75 lodÇmura komplekts 80 W
T005 26 162 99 FE 80 lodÇmurs 80 W
T005 29 162 99 WSP 80 FE lodÇmurs 80 W

FE apr¥kojuma komplekti
T005 29 167 99 WSP 80
T005 29 177 99 WMP
T005 25 125 99 LR 21, LR 82, TCP S
T005 13 125 99 DS 22, DS 80, DSX 80
T005 28 126 99 WSF P5/8
T005 36 352 99 Noslïgskava
T005 25 410 00 Aizvieto‰anas caurule visiem FE 

lodÇmuriem (mïrÇma prece)
T005 29 186 99 FE apr¥kojuma komplekts ar nosk‰a-

nas caurul¥ti ø 6 mm, paredzïts 
WSP 80, WP 80, MLR 21, MLR 80,
WMP

T005 29 185 99 FE apr¥kojuma komplekts ar nosk‰a-
nas caurul¥ti ø 4,5 mm, paredzïts
WMRP un WSP 80, WP 80, MLR 21,
MLR 80, WMP

T005 87 448 75 Clip komplekts FE apr¥kojuma 
komplektam ar cauruli ø 4,5 mm

T005 87 448 76 Clip komplekts FE apr¥kojuma 
komplektam ar cauruli ø 6 mm

T005 15 156 99 WDH 50 lodÇmura paliktnis WMRP ar
apr¥kojuma komplektu

T005 15 076 99 SlïdÏu komplekts KHE
T005 15 065 99 Kabe∫a turïtÇjs, paredzïts AK 20
T005 15 066 99 Kabe∫a turïtÇjs, paredzïts 

KH 20/23
T005 36 412 00 Smalko putek∫u filtru F7

6. PiegÇdes komplekts
WFE P salikts ar:
1 smalko putek∫u filtru F7
1 galvenÇ filtra kÇrtridÏu, ko veido E12 klases smalko

da∫i¿u filtrs un gÇzes filtrs ar 50% akt¥vÇs ogles/50%
purateksa

1 t¥kla kabelis
1 apkalpo‰anas instrukcija
1 Dro‰¥bas pasÇkumu instrukcija

EkspluatÇcijas z¥mïjumu un attïlus skat¥t 47 lappusï

Iespïjamas tehniskas izmai¿as!

Aktualizïto lieto‰anas instrukciju var atrast vietnï
www.weller-tools.com.

VÇciski



Ние Ви благодарим за оказаното ни с покупката на
станцията за разпояване Weller WFE P доверие. При
производството се прилагат най-строги изисквания към
качеството, които осигуряват една безупречна работа на
уреда. 

1. Внимание!
Преди да започнете работа с уреда прочетете
внимателно това ръководство за работа и приложените
инструкции за безопасна работа. При неспазване на
правилата за безопасност има опасност за Вашето
здраве и живот.

За друго използване, различно от описаното в
ръководството за работа, а също така и при своеволно
изменение на уреда, производителят не поема
отговорност.

Станцията за разпояване Weller WFE P отговаря на ЕС
Декларация за съответствие според основните
изисквания за безопасност на Директивите 2004/108/ЕС,
2006/95/EC и 2011/65/ЕU (RoHS).

2. Описание
Weller WFE P е един уред за изсмукване на дима при
запояване за един или два поялници Weller FE. С едно не
изискващо обслужване задвижване на помпата и слабо
образуване на шум уредът е най-подходящ за
промишлена продължителна експлоатация на работното
място. 
Имайте предвид, че помпата изисква обслужване и
затова не е подходяща за продължителна
експлоатация в продължение на 24 часа.

Вакуумният маркуч на поялниците FE се присъединява
директно към уредба за изсмукване на дима при
запояване WFE P. Един вграден термопредпазител пази
уреда от претоварване. С един вграден повдигач за
смяна на филтъра филтърният патрон и предфилтърът
могат да безпроблемно се сменят без инструменти.

Инсталираният 3-степенен филтър за фин прах F7,
прахов филтър клас E12 и широколентовия газов филтър

(50% активен въглен, 50% Puratex) в този случай е
предвиден за изсмукване на дим при запояване.
Праховият и газовият филтри са в главния филтърен
патрон. Двата филтърни елементи са еднократна
употреба, като при това филтърът за фин прах
(предфилтър) може да се сменя многократно преди да
трябва да бъде сменен главния филтърен патрон.

Предупреждение:
И при използване на една изсмуквателна уредба
трябва да се спазват предписаните от закона
гранични стойности за вредни вещества на
работното място и операторът на изсмуквателните
уредби трябва редовно да ги проверява.

3. Пускане в действие
Поставете поялника FE в предпазната подставка.
Уредбата за изсмукване на дима при запояване WFE P е
готова за присъединяване на 2 поялника Weller FE (5).
При присъединяване на един поялник FE вакуумния
маркуч се поставя на отворения съединителен
накрайник. Второто присъединяване на остава
затворено. Свалете затварящата капачка чак след
присъединяване на един втори вакуумен маркуч.

Проверете преди пускане в действие дали мрежовото
напрежение съвпада с данните на фирмената табелка.
При правилното мрежово напрежение свържете WFE P с
мрежата (7) и включете уреда към
2-степенния мрежов прекъсвач (8): 
1-ва степен: 1 поялник FE
2-ра степен: 2 поялника FE

Техническо обслужване
Преди техническо обслужване извадете мрежовия щекер
и разединете уреда от мрежата.
За да се осигури правилна работа на уреда, вакуумната
тръба и изсмукващия маркуч на поялника FE трябва
редовно да се почистват. При силно замърсяване
изсмукващата тръба може да се сложи в херметично
затворен съд в алкохол за почистване (спирт) и да
постои, докато се разтворят остатъците от флюса.

български

Технически данни
Напрежение: 230 V AC
Консумирана мощност: 70 W
Макс. вакуум 30.000 Pa
Ниво на шума: 40 dB
Клас на защита: 1 
Размери (мм): 140 x 295
3-степенен филтър Филтър за суспензиращи вещества клас E12 

комбиниран с един широколентов газов филтър (50 % AKF, 50 % Puratex)
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Предупреждение:
При използване на средства за почистване спазвайте
предписаните от закона Правила за техника на
безопасност при работа с тях. Средства за
почистване трябва да се отстраняват като специални
отпадъци.

Ако производителността на изсмукване при почистени
поялниците FE не е достатъчна, проверете филтрите.
Преди да трябва да бъде сменен главния филтър
предфилтърът може да се сменя многократно.

При правилно използване на оригинални филтри от
Weller дълготрайността на праховия филтър и на
широколентовия газов филтър е съгласувана.
За смяна на филтъра трябва да се натиснат
едновременно двете копчета за освобождаване (3) за
повдигача. Встроеният повдигач повдига корпуса на
помпата (2) нагоре и освобождава главния филтърен
патрон (6). След това могат да бъдат сменени без
инструменти главния филтърен патрон и намиращия се
отдолу предфилтър (виж също Explo-чертежа).

Преди монтажа на новия главен филтърен патрон на
него трябва да се отбележи датата на монтажа.
Монтажът на уреда става в обратна последователност.

Предупреждение:
При поставяне на филтъра внимавайте за правилната
последователност и монтажното положение.
Замърсените филтри трябва да се отстраняват като
специални отпадъци.

4. Инструкции за работа
Корпусът на помпата (2) служи едновременно като
охладително тяло и затова е топъл. Едно недопустимо
нагряване е изключено поради монтирания
термопредпазител.

Уредбата за изсмукване на дима при запояване WFE P не
е подходяща за изсмукване на запалителни газове.

5. Спецификация на
принадлежностите

Поялници FE за уредба за изсмукване на дима при
запояване
T005 33 150 99 FE 50 комплект поялник 50 W
T005 32 152 99 FE 50M поялник със система

“Magnastat“ 50 W
T005 33 151 99 FE 75 комплект поялник 80 W
T005 26 162 99 FE 80 поялник 80 W
T005 29 162 99 WSP 80 FE поялник 80 W

Комплекти за дооборудване FE
T005 29 167 99 за WSP 80
T005 29 177 99 за WMP
T005 25 125 99 за LR 21, LR 82, TCPS, 
T005 13 125 99 за DS 22, DS 80, DSX 80
T005 28 126 99 за WSF 80D5/8
T005 36 352 99 блокираща щипка
T005 25 410 00 резервен маркуч за всички

поялници FE (на метър)
T005 29 186 99 FE Комплект за дооборудване със

засмукваща тръбичка ø 6 мм за
WSP 80, WP 80, MLR 21, MLR 80,
WMP

T005 29 185 99 FE Комплект за дооборудване със
засмукваща тръбичка ø 4,5 мм за
WMRP и WSP 80, WP 80, MLR 21,
MLR 80 WMP

T005 87 448 75 комплект щипки за FE комплект
за дооборудване, тръба ø 4,5 мм

T005 87 448 76 комплект щипки за FE комплект
за дооборудване, тръба ø 6,0 мм

T005 15 156 99 WDH 50 подставка за поялник
WMRP с комплект за
дооборудване

T005 15 076 99 KHE превключвателна подставка
T005 36 412 00 филтъра за фин прах F7

6. Обем на доставката
WFE P комплектован с:
1 филтър за фин прах F7
1 главен филтърен патрон, съдържащ прахов филтър

клас E12 и газов филтър 50% активен въглен/50%
Puratex

1 мрежов кабел
1 ръководство за работа
1 указания за безопасност

Фигура чертеж Explo виж страница 47

Правото за правене на технически изменения 
остава запазено! 

Актуализираните ръководства за работа Вие ще
намерите на адрес www.weller-tools.com.

български

42



Vă mulțumim pentru încrederea acordată prin achiziționarea
sistemul de aspirare a fumului rezultat din lipire WFE P. La
fabricare au fost respectate cele mai stricte exigenţe de 
calitate, care asigură o funcţionare impecabilă a aparatului. 

1. Atenție!
Înainte de punerea în funcțiune a aparatului, vă rugăm să
citiți cu atenție acest manual de exploatare și instrucțiunile
de siguranță atașate. În caz de nerespectare a prescripţiilor
privind măsurile de siguranţă, apare pericol pentru 
integritatea corporală şi pentru viaţă.

Pentru alte utilizări care diferă de cele descrise în manualul
de exploatare, precum şi pentru modificări abuzive, 
producătorul nu îşi asumă răspunderea.

Sistemul de aspirare a fumului rezultat din lipire WFE P core-
spunde declaraţiei de conformitate CE, conform cerinţelor
fundamentale de securitate din directivele 2004/108/CE,
2006/95/CE şi 2011/65/EU (RoHS).

2. Descriere
Weller WFE P este un sistem de aspirare a fumului rezultat
din lipire pentru unul sau două ciocane de lipit Weller FE.
Datorită unui motor al pompei care nu necesită întreţinere şi
poluării fonice reduse, aparatul se pretează perfect
funcţionării industriale continue la locul de muncă. 
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că pompa necesită
întreţinere, funcţionarea continuă nu se pretează la
normă de 24 de ore.

Furtunurile de vidare ale ciocanului de lipit FE se racordează
direct la sistemul de aspirare a fumului rezultat din lipire WFE
P. O siguranţă termică încorporată protejează aparatul de
suprasolicitare. Datorită unui lift destinat înlocuirii filtrului,
cartuşul filtrului şi prefiltrul pot fi schimbate fără probleme
fără a utiliza scule.

Filtrul în 3 trepte instalat, filtru pentru praf fin F7, filtru de par-
ticule clasa E12 şi filtru de gaz-bandă largă (50% cărbune

activ, 50% Puratex), este conceput în această compoziţie
pentru aspirarea

fumului de lipire. În cartuşul filtrului principal sunt înglobate
filtre de particule şi de gaz. Ambele elemente de filtru sunt fil-
tre de unică folosinţă pe când filtrul de praf fin (prefiltrul)
poate fi înlocuit de mai multe ori înainte de a fi necesară 
schimbarea cartuşului filtrului principal.

Avertizare:
Şi în cazul utilizării unei instalaţii de aspirare trebuie
respectate limitele de poluare legale la locul de muncă şi
acestea trebuie verificate de către utilizatorul instalaţiei
de aspirare în mod regulat.

3. Punerea în funcţiune
Aşezaţi ciocanul de lipit FE în suportul de siguranţă. Sistemul
de aspirare a fumului rezultat din lipire WFE P este pregătit
pentru a fi racordat la 2 ciocane de lipit Weller FE (5). Pentru
racordarea unui ciocan de lipit FE, furtunul de vidare se
poziţionează pe niplul de legătură deschis. Cel de-al doilea
racord rămâne închis. Trageţi capacul de închidere doar în
momentul racordării unui al doilea furtun de vidare.

Înainte de punerea în funcţiune, verificaţi dacă tensiunea de
reţea corespunde cu indicaţia de pe plăcuţa de fabricaţie. În
cazul în care tensiunea de reţea este corectă, racordaţi WFE
P la reţea (7) şi porniţi aparatul
de la comutatorul de reţea în 2 trepte (8): 
Treapta 1: 1 ciocan de lipit FE
Treapta 2: 2 ciocane de lipit FE

Întreţinerea curentă
Înainte de a începe lucrările de întreţinere, aparatul trebuie să
fie deconectat de la reţea prin scoaterea fişei de reţea.

Pentru asigurarea unei funcţionări impecabile, tubul de vida-
re şi furtunul de aspirare al ciocanului de lipit FE trebuie
curăţate regulat. În cazul unor depuneri consistente, furtunul
de aspirare poate fi pus într-un recipient închis, etanş la gaz,

Român

Date tehnice

Tensiunea de rețea: 230 V AC
Consumul de putere: 70 W
Vid max.: 30.000 Pa
Debit max.: 30 l/min
Nivel de zgomot: 40 dB(A)
Clasa de protecție: 1
Dimensiuni: 140 x 295 X
Filtrul în 3 trepte instalat:            iltru pentru praf fin F7

filtru de particule clasa E12 (H13) şi filtru de gaz-bandă largă 
(50% cărbune activ, 50% Puratex)
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în alcool de curăţare (spirt) până la dizolvarea reziduurilor de
fondant.

Avertizare:
La utilizarea de agenţi de curăţare, se vor respecta nor-
mele de siguranţă la manipularea acestora. Agentul de
curăţare trebuie tratat ca deşeu special.

În cazul în care capacitatea de aspirare a ciocanelor de lipit
FE curăţate nu mai este suficientă, trebuie verificate filtrele.
Prefiltrul poate fi schimbat de mai multe ori, înainte de a fi
necesară înlocuirea filtrului principal.

În cazul utilizării conforme de filtre originale Weller, durata de
viaţă a filtrului de particule şi cea a filtrului de gaz-bandă
largă sunt interdependente.
Pentru înlocuirea filtrului, cele două butoane de declanşare
(3) pentru lift trebuie apăsate concomitent. Liftul încorporat
ridică carcasa pompei (2) în sus şi eliberează cartuşul filtru-
lui principal (6). Ulterior, cartuşul filtrului principal şi prefiltrul
poziţionat dedesubt pot fi schimbate fără unelte (a se vedea
şi desenul descompus al ansamblului).

Înainte de montajul noului cartuş de filtru principal, pe acesta
ar trebui inscripţionată data montării. Montajul aparatului se
face în ordine inversă.

Avertizare:
La introducerea filtrului, aveţi grijă la ordinea corectă şi
la poziţia de montare. Filtrele murdărite trebuie să fie
tratate ca deşeuri speciale.

4. Instrucţiuni de lucru
Carcasa pompei (2) serveşte concomitent drept corp de răci-
re şi în consecinţă se va încălzi. O încălzire excesivă este
exclusă datorită unei siguranţe termice înglobate.

Sistemul de aspirare a fumului rezultat din lipire WFE P nu
este destinat aspirării gazelor inflamabile.

5. Lista de accesorii
Ciocan de lipit FE pentru sistem de aspirare a fumului
rezultat din lipire
T005 33 150 99 Set ciocan de lipit 50 W FE 50
T005 32 152 99 Ciocan de lipit Magnastat 50 W,

FE 50M
T005 33 151 99 Set ciocan de lipit 80 W FE 75
T005 26 162 99 Ciocan de lipit 80 W FE 80
T005 29 162 99 Ciocan de lipit 80 W WSP 80 FE

Accesorii FE
T005 29 167 99 pentru WSP 80
T005 29 177 99 pentru WMP
T005 25 125 99 pentru LR 21, LR 82, TCPS, 
T005 13 125 99 pentru DS 22, DS 80, DSX 80
T005 28 126 99 pentru WSF 80D5/8
T005 36 352 99 Clips de blocaj
T005 25 410 00 Furtun de schimb pentru toate 

ciocanele de lipit FE
(marfă la metru)

T005 29 186 99 Set de echipare ulterioară FE cu 
furtun de aspirare ø 6 mm pentru
WSP 80, WP 80, MLR 21, MLR 80,
WMP

T005 29 185 99 Set de echipare ulterioară FE cu 
furtun de aspirare ø 4,5 mm pentru
WMRP şi WSP 80, WP 80, MLR 21,
MLR 80, WMP

T005 87 448 75 Set de clipsuri pentru set de
echipare ulterioară FE ţeavă 
ø 4,5 mm

T005 87 448 76 Set de clipsuri pentru set de
echipare ulterioară FE ţeavă 
ø 6,0 mm

T005 15 156 99 Suport WDH 50 pentru ciocan de
lipit WMRP cu set de echipare 
ulterioară

T005 15 076 99 suport cu conectare/deconectare
KHE

T005 36 412 00 Filtru pentru praf fin F7

6. Volumul de livrare
WFE P dotat cu:
1 filtru pentru praf fin F7
1 cartuş filtru principal compus din filtru de particule clasa

E12 şi filtru de gaz 50% cărbune activ/50% Puratex
1 cablu de reţea
1 manual de utilizare
1 set de instrucţiuni de siguranţă

Desen descompus al ansamblului vezi pagina 47

Ne rezervăm dreptul asupra modificărilor tehnice! 

Manualul de exploatare actualizat îl găsiți pe 
www.weller-tools.com.

Român
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Zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam ukazali kupnjom
uređaj za usisavanje dima od lemljenja WFE P tvrtke Weller.
Kod proizvodnje su za temelj postavljeni najstrožiji kriteriji za
kakvoću koji osiguravaju besprijekornu funkciju uređaja. 

1. Pažnja!
Prije puštanja uređaja u pogon pažljivo pročitajte upute za
rukovanje i priložena sigurnosna upozorenja. U slučaju
nepoštivanja sigurnosnih propisa prijeti opasnost za zdravlje
i život.

Proizvođač ne preuzima odgovornost za drugovrsnu namjenu
koja odstupa od one u uputama za rukovanje, kao i u slučaju
poduzimanja samovoljnih modifikacija.

Uređaj za usisavanje dima od lemljenja WFE P tvrtke Weller
udovoljava zahtjevima izjave o sukladnosti, sukladno
temeljnim sigurnosnim kriterijima direktiva 2004/108/EZ,
2006/95/EZ i 2011/65/EU (RoHS).

2. Opis
Uređaj za usisavanje dima od lemljenja WFE P tvrtke Weller
namijenjen je za jedno ili dva lemila FE tvrtke Weller.
Zahvaljujući pogonu pumpe kojeg nije potrebno održavati i
tihom radu, uređaj je najprikladniji za trajnu industrijsku 
upotrebu. Molimo imajte na umu da pumpu treba
održavati i da nije prikladan trajni rad od 24 sata.

Vakuumska crijeva lemila FE priključuju se izravno na uređaj
za usisavanje dima od lemljenja WFE P. Ugrađeni toplinski
osigurač štiti uređaj od preopterećenja. Ugrađeni podizač za
zamjenu filtra omogućuje jednostavnu zamjenu kartuše filtra
i predfiltra bez upotrebe alata.

Ugrađeni trostupanjski filtar koji se sastoji od filtra fine
prašine F7, filtra čestica klase E12 i širokopojasnog plinskog
filtra (50% aktivni ugljen, 50% Puratex) namijenjen je za 
usisavanje dima od lemljenja. Filtar čestica i plinski filtar
nalaze se u kartuši glavnog filtra. Oba filtarska elementa 
jednokratni su filtri, s time da se filtar fine prašine (predfiltar)
može više puta zamijeniti prije nego što se kartuša glavnog

filtra mora zamijeniti.

Upozorenje:
Također pri upotrebi sustava za odsisavanje moraju se
poštovati zakonski propisi o graničnim vrijednostima
štetnih tvari na radnom mjestu te operator mora 
redovito provjeravati sustav za odsisavanje.

3. Puštanje u pogon
Odložite lemilo FE u zaštitni stalak. Uređaj za usisavanje dima
od lemljenja WFE P pripremljen je za priključivanje 2 lemila FE
tvrtke Weller (5). Pri priključivanju lemila FE vakuumsko se
crijevo stavlja na otvoreni priključni nastavak. Drugi
priključak ostaje zatvoren. Zapornu kapicu skinite tek pri
priključivanju drugog vakuumskog crijeva.

Prije puštanja u pogon morate provjeriti odgovara li mrežni
napon podacima na označnoj pločici. Ako je mrežni napon
ispravan, spojite uređaj WFE P s mrežom (7) i uključite uređaj
na dvostupanjskoj mrežnoj sklopci (8): 
1. stupanj: 1 lemilo FE
2. stupanj: 2 lemila FE

Servisiranje
Prije radova održavanja uređaj se mora odvojiti od mreže
izvlačenjem mrežnog utikača.

Da bi se osiguralo besprijekorno funkcioniranje uređaja, cijev
vakuuma i usisno crijevo lemila FE moraju se redovito čistiti.
U slučaju jakog onečišćenja usisno crijevo može se odložiti u
plinonepropusni, zatvoreni spremnik u alkohol za čišćenje
(špirit) dok se ne otope ostaci katalizatora.

Upozorenje:
Pri upotrebi sredstava za čišćenje moraju se poštovati
zakonski propisi o sigurnosti pri rukovanju takvim
sredstvima. Sredstvo za čišćenje mora se zbrinuti kao
poseban otpad.

Hrvatski

Tehnički podaci

Mrežni napon 230 V AC
Potrošnja energije: 70 W
Maks. vakuum: 30.000 Pa
Maks. transportirana količina: 30 l/min
Razina buke: 40 dB(A) 
Klasa zaštite: 1
Dimenzije: 140 x 295 X
Ugrađeni trostupanjski filtar koji se sastoji od filtra fine prašine F7, filtra čestica klase E12 (H13) i širokopojasnog 
plinskog filtra (50% aktivni ugljen, 50% Puratex)
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Ako usisna snaga očišćenog lemila FE nije više dostatna,
moraju se provjeriti filtri. Predfiltar se može zamijeniti više
puta prije nego što je potrebno zamijeniti glavni filtar.

Ako se originalni filtri tvrtke Weller propisno upotrebljavaju,
životni vijek filtra čestica usklađen je sa životnim vijekom
širokopojasnog plinskog filtra.
Da bi se izvršila zamjena filtra, istodobno morate pritisnuti
oba gumba za aktiviranje (3) podizača. Ugrađeni podizač
podiže kućište pumpe (2) prema gore i oslobađa kartušu
glavnog filtra (6). Potom se kartuša glavnog filtra i predfiltar
koji se nalazi ispod nje mogu zamijeniti bez upotrebe alata
(vidi također eksplodirani prikaz).

Prije montaže nove kartuše glavnog filtra naznačite datum
ugradnje. Montaža uređaja obavlja se obratnim redoslijedom.

Upozorenje:
Pri umetanju filtara obratite pažnju na ispravan redosli-
jed i položaj ugradnje. S onečišćenim filtrima mora se
postupati kao s posebnim otpadom.

4. Upute za rad
Kućište pumpe (2) služi istodobno kao tijelo za hlađenje i
stoga se zagrijava. Od nedopuštenog zagrijavanja zaštićeno
je ugrađenim toplinskim osiguračem.

Uređaj za usisavanje dima od lemljenja WFE P nije prikladan
za usisavanje zapaljivih plinova.

5. Popis pribora
Lemilo FE za uređaj za usisavanje dima od lemljenja
T005 33 150 99 Komplet lemila FE 50, 50 W
T005 32 152 99 Lemilo Magnastat FE 50M, 50 W
T005 33 151 99 Komplet lemila FE 75, 80 W
T005 26 162 99 Komplet lemila FE 80, 80 W
T005 29 162 99 Lemilo WSP 80 FE 80 W

Kompleti dodatne opreme za lemilo FE
T005 29 167 99 za WSP 80
T005 29 177 99 za WMP
T005 25 125 99 za LR 21, LR 82, TCPS, 
T005 13 125 99 za DS 22, DS 80, DSX 80
T005 28 126 99 za WSF 80D5/8
T005 36 352 99 Zaporna spojnica
T005 25 410 00 Rezervno crijevo za sva lemila FE 

(metražna roba)
T005 29 186 99 Komplet dodatne opreme za FE s

usisnom cjevčicom ø 6 mm za 
WSP 80, WP 80, MLR 21, MLR 80,
WMP

T005 29 185 99 Komplet dodatne opreme za FE s 
usisnom cjevčicom ø 4,5 mm za
WMRP i WSP 80, WP 80, MLR 21,
MLR 80, WMP

T005 87 448 75 Komplet spojnica za komplet
dodatne opreme za FE za cijev
ø 4,5 mm

T005 87 448 76 Komplet spojnica za komplet
dodatne opreme za FE za cijev
ø 6,0 mm

T005 15 156 99 WDH 50 stalak za lemilo WMRP
s kompletom dodatne opreme

T005 15 076 99 KHE stalak za uklapanje/isklapanje
T005 36 412 00 Filtar fine prašine F7

6. Opseg isporuke
Uz uređaj WFE P isporučuje se sljedeće:
1 filtar fine prašine F7
1 kartuša glavnog filtra koji se sastoji od filtra čestice klase

E12 i plinskog filtra 50% aktivni ugljen/50% Puratex
1 mrežni kabel
1 upute za rukovanje
1 sigurnosna upozorenja

Slika eksplodirani prikaz, vidi stranicu 47

Prava na tehničke izmjene pridržana! 

Ažurirane upute za rukovanje naći ćete na adresi
www.weller-tools.com.

Hrvatski
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